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Le Bescherelle des verbes frangajs a rendL, c'est nctoire, d'immenses services - et il 
continue d'en rendre - a des generations de professeurs et detudiants desireux de trouver 
un guide sur dans rincroyable dedale de ncs conjugaisons multiples et variees. Pensons 
aux perplexrtis de I'etudiant non francophone (sans compter les incertitudes et les doutes 
des francophones !} en deccuvrant que le verbe frangais du premier grcupe le plus ancdin 
- le verbe « airrer \ par exemple - ne compte pas mcins de trente-cinq formes differentes 
pour I' ensemble de ses temps. Le verbe * aller * t champion des verbes irreguliers. n'en a. 
il est vrai que deux de plus, mais il donne a I'eieve la joie de decouvrir dans sa ccnjugaison 
pas moins de trass ractnes distinctes, tirees du latin (ire et vadere ayant fourni deux sources 
incontestables, mais fa racine de l^infinitrf « aller ■ restart a ce jour controversee quant a 
ses engines). Oui, sans aucun doute, le Bescherelle s'impesait t 

la necessite de concevoir un Bescherelle des verbes anglais etait a priori moins evident©. 
Meme si la Imguistique de I'anglais et les etudes grammatical quelque peu serieLses n'cnl 
pas de mal a montrer Tabsurdit6 de la reputation de feci lite parfois attribuee a la grammaire 
anglaise (et qui va jusqu'a ['affirmation pour le moms surprenarte que la langue anglaise n 'a 
pas de grammaire !), il reste vrai que la mcrphologie du verbe anglais, comparee a celle du 
verbe frangais est d'une singuliere pauvrete. Le verbe like* comme le verbe love, les deux 
principaux equivalents de notre verbe *■ aimer »■, n'a que quatre formes en tout pcur cenju- 
guer tous les temps a toutes les persennes et pour produire les deux formes impersonnelles 
non conjuguees : like, likes, liked, liking. Et il en est ainsi de la grande majcrite des verbes, 
qui se conferment des trois suffixes -s. -ed, et -ing. Mais, dira-t-on, vous oubliez les verbes 
irreguliers, qui sement la terreur chez nos eieves francophones, petits et grands, La belle 
affaire ! L'equivatent go de notre epouvantable verbe ■ aller » - avec ses t rente sept formes 
et ses trois racines - ne peut aligner que quatre formes dstinctes : go, went, gons et going. 
Et le recordman toutes categories be ne depasse pas huit ! Quelle pauvrete ! Et quelle 
audace de vouiotr nous apprendre a cenjuguer les verbes anglais ! C'etait apparemrrent une 
gageure et une en I reprise un peu vaine. 
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II faut pourtant feliciter les Editions Hatier d'avorr voulu montrer qu'un guide de type 
Bescherelle pouvait §tre tout aussi utile pour trailer, en depit des apparences trompeuses, 
de la grande complexity du verbe anglais, II faut surtout se repuir que Ton ait fait appel pour 
cela a la competence reconnue d'un Gilbert Quenelle, anglicrste sur et auteur talentueux de 
nombreux ouvrages pedagogiques, Avec son collaborateur Didier Hourquin qui lui a apporte 
entre autres choses le precieux appui d'un traiternent informafique des verbes anglais, il 
s 1 est d'abord applique a concevoir pour I 'anglais une demarche sensiblement differente et 
bien adaptee aux realties du systems verbal anglais, tout en con servant les vertus de rigueur 
et d'exhaustiviti de I 'original (sans pretendre vouloir tout traiter), 

Les utrlrsateurs de I'ouvrage seront reconnaissants aux auteurs d'avoir ainsi consJderable- 
ment reduit la partie ccnsacree aux traditjonnels * tableaux de conjugaison » qui sont. nous 
vencns de le voir, beaucoup moins utiles ici que pour le frangais et d 'avoir en revanche ana- 
lyse avec soin T dans la premiere partie intitules « Grammalre du verbe », les trots phenomenes 
fondamentaux qui expliquent la richesse de significations et la vraie difficulty du systems ver- 
bal anglais, malgre la relative pauvrete morphologlque : le jeu subtil des temps et des 
aspects, celui de la modalite (gr&ce au role important des auxiliaires modaux), le role emi- 
nent que jouent en anglais les tres nombreux verbes a particules dent on trouve une lisle 
dans rinventaire alphabet ique de la troisieme partie, 

Le grand merite de Gilbert Quenelle et de Didier Hourquin est d'avoir reussi a rassembler dans 
un seul volume une riche information qui fait parfois I'objet d'ouvrages specialises pour traiter 
un seul des elements (comme, par exemple pour les verbes a particules ou pour le temps et 
I'aspect). lis I'ont fait en tenant compte d'un vaste public non specialise, simplement desimux 
de comprendre tout en apprenant a puiser dans le vaste reservoir des verbes anglais. 

Denis Girard 
Inspecteur general honoraire 
de r Education nationale 
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COMMENT UTILISER CE LIVRE ? 



Le Bescherelle n'est ni un livre de grammaire classique, ni un diclionnaire : c'esl un outil 
de travail complements re qui vise h susciter une reflexion. Son utilisation permet de mieux 
comprendre la grammaire du verba anglais comme le produit d'un systems de pensee dif- 
ferent du systeme de pensee frangais. 

En anglais, un petit nombre de formes verbales permet d 1 exprimer un grand nombre de sens. 
Enefet, la personne qui parte (le tocuteur) peut nuancer une meme forme selon la duree rela- 
tive de Taction (aspect) et selon son etal d'esprit du moment (modalite). 
Deplus. grlce a I'emploi de particules, Panglais peut multiplier a I'infini les formes et les sens 
a part ir des formes de base, 

A partir de ces constats, trois types d'outils sont proposes au tecteur, selon ses besoins du 
moment. 

BLa grammaire du verbe 
i Ble permet d'analyser avec une precision suffisante la valeur des temps et des aspects du 
verbe en anglais en general et de ses auxiliaires ordinaires et modaux. 
Eiie explique aussi la formation et le sens des verbes a particules, la place et le sens des prin- 
cipal types de complements du verbe ainsi que Importance de la forme passive. 
Le texte est construit en doubles pages articulees en paragraphias courts auxqueis it est facile 
de se reporter. Deux syntheses donnenl une vue d'ensemble sur les temps anglais et sur la 
modalite. 

■n Us tableaux 

H lis presented de maniere syrthetique toutes les formes possibles de la conjugaison, les 
contractions et les differents types de verbes irreguliers. 

8 Les index 
L'index general comprend tous les verbes (6 000 environ), reguliers, et irreguliers, simples ou 
a particules. Une telle richesse exclut la possibility d'introduire toute traduction des verbes 
dans cet index. 

II a ete enrichi des verbes nouvellement entres dans la langue d'aujourd'hui. 

II est complete par des index specifiques ; 

* index des verbes a complementation ; 

* index des verbes a particules : 
» index des verbes irreguliers. 

Pour chaque categorie, un renvoi est prevu aux pages correspondantes de la grammaire du 
verbe et des tableaux. 
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TEMPS E T ASPECTS 

••• 



A SAVOIR 



II y a temps (time) et temps (tense) 



Pour evoquer le temps qui passe, qui s^coule du passe au pr^nt et du present a I'avemr, 
c T est-a-dire le temps chronologique (en anglais : time), les langues se servent de formes 
appelates temps grammaticaux [en arglais : Arises). 

Par exemple, pour le temps chronologique du passS, le frangais a le choix entre les quatre 
temps grammaticaux que sont rimparfait, le passe simple, le pass£ compose et le plus-que- 
partait. L'anglais, lui. dispose de Irois temps grammaticaux : le present perfect, le preterite 
(en frangais : preterit) et le pluperfect. 

—jy Deux pieges a eviter 

• D'abord, il n'y a pas de correspondence parfaite, a Pinterieur de chacun des deux syst&mes, 
entre temps chronologique et temps grammatical. 

On petit utilises par exemple, en anglais comme en frangais, un temps grammatical du present 

pour parser de I'avenir. 

What are you doing tomorrow? 
Que faites-vous demain ? 

* D'autre part, il n'y a pas de paraMlisme entre les deux systemes de temps grammaticaux 
frangais e t anglais pour la m&me tranche de temps. Par exemple, pour traduire le verbe dans 

la situation suivante du passG : 
When she saw him in London,,, 

on pent se servir : , , 

- sort du passe compose (quand eBe I'a vu). si le moment de la rencontre n est pas precise- 

par le contexte ; .„ , 

- soit du passe simple (quand elle fe vit), si les circonstances sont par ailleurs pr&isement 

indiquees ; 

- soil de I'imparfait (quand elle le voyait) si cette rencontre est habituelle. 



La duree et I'aspect 



Les Anglais re ressentent pas le temps Qui passe comme les Frangais. Us ont presque toujours 
(e sentiment que les temps chronologiques (le passe, le present el I avenir) sont lies run a 
1 autre dars une meme duee, aiors que les Frangais ont tendance- a les separer plus rettemert 
entre eux. 

C'est pourquoi, quand nous cherchons a comprendre tin verbe anglais, il nous faut tenir 
compte de ce qu'on appelle son aspect ; la duree de I 'even erne nt (action ou etal) qu'il 
exprime, le fart qu'it vient de commencer, qu'il se repete ou pas. Cette notion, le verbe 
frangars ne peul Texprimer tout seu! ; il faut lu\ adjoiixlre une expression appropriate. 
Par c-xemple, pour re prendre la situation preoedente : 

When Margaret saw him in Lonovn he was speaking to a pofceman. 

Quand Margaret le vit a Londres. il parlait avec un agent de police, 
la forme was speaking donne a penser que cette conversation avait commence avant que 
Margaret ne te voie et qu'elle a sans doule continue apres. Ce que le frangais pourra rendre 
en adjoignant au verbe une expression comme • §lre en train de ■» ; Quant/ efle le if etait 
en tram de parier a un agent de po//ce. 

Mais regardons les choses de plus pres poui cfiacun de ccs temps qui sc succedent dars le 
temps chroncjfogjqL'e time, 
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1. LE PRESENT 



Le temps chronologique du present s'etend en anglais bien avant et bien apres ce qu'en 
frangais on nomme le moment present j c'est pourquoi les formes pouuant exprimer ce 
present time sent nombreuses. 



La forme en -ing 



• La forme en -ing {ou continuous) montre concretement, dans sa duree, une action en cours 
relativemert 1ongue r dont on ne precise ni quend elle a commence, ni quand eile s'achevera. 

I'm reading a book by Agatha Christie. 

Je suis en train de lire un livre d'Agatha Christie- 
Plusieurs adverbes ou expressions adverbiales peuvent preciser le temps chronologique ; 
now, today, this week, for the time being, etc. 

# A cet aspect peut s'ajouter ('expression d'urve modalite (cf p. 34), par exemple une supposition 
dans : 

Ne must be reading it too. 

II doit (&re en train de) le lire aussi, 

En resume, la forme en -trig me permet de « m'impliquer *> dans la description de Taction. 



La forme simple 



En employant cette forme, I'anglais quitte le ccncrel du moment present, comme si Taction 
etait * vue d'en haut K pour parler : 

• d'un trait caracteristique d T un personnage ; 

He reads slowly. II lit lentement 

• d'une habitude (le present simple est alors accompagne d'un adverbe comme often, never, 
generally, usually, always , ou autres expressions appropriees) ; 

On Sundays he usually reads in bed, 
Le dimanche, il lit au lit, 

• d une reference a une autorite (the dictionary / Shakespeare says...) ; 

Some grammar books call this the simple present 
Certaines grammaires appellant ceci le present simple. 

» d'un reglement, d'un usage ; 

The law forbids photocopying books. 

La loi interdit de photocopier les livres. 

The British send thek greeting cards in the beginning of December, 

Les Britanniques envoient teurs cartes de voeux debut decembre, 



d'une * verite etemelle % en dehors de ma responsabilite. 

Birds of a feather fhck together. Qui se ressemble s' assemble. 

En r6sum£, la forme simple me permet de parler de faction avec detachement, comme 
si je n'y ctais pas directement fmplique. 



Forme simple ou en -trig ? 



Des verbes comme know, !ove f believe, remember, think, etc. ne resultent pas d'une action 
volontaire mais expriment des processus mentaux, independarrts de la volonte, Dans ce 
sens, its ne peuvent pas it re employes a la forme en -ing. 

I think i love you. 

Je pense que je t'aime. [think - * avoir Timpresston de ») 

I feel you're right 

J'ai le sentiment quetu as raison. 

Mais quand le verbe prend la valeur d'une action, la forme en -ing redevient possible. 
What are you doing? I'm tNnking about you. 

Que fais-tu? Je pense a toL (ici, think = * evoquer % « rSflechir >\ et resulte d'une 
demarche volontaire) 



Yes, but- 



Telle est la souplesse de I 'anglais que pour exprimer sa maniere de voir a un moment donne, un 
Anglais se donne le droit d'inverser les roles convenus et habituels des formes simple et en -ing, 

On trouvera un present en -ing pour decrire. avec une nuance de regret, de reproche, ou 
d'irritation, une action habituelle. 

He's always borrowing my books! 

II taut toujours qui* m'emprunte mes livres 1 

On trouvera un present simple pour decrire tine action en cours dans le present, au lieu de la 
forme en -ing, a condition que cette action soit breve, et pour ne pas donner ['impression 
d'une sorte de « ralenti ». 

f put my pen down and get up: someone is knocking at the door. 

Je pose mon stylo et je me leve : on sonne a la porte, 



Le temps, d'un coup cJ'oeil. 

- --/*4. - * - jrf^^fi " '/f^' m ** " l ~ --7^* 5" " 

ltr#T$alot here. 

— — — — — — 

It is raining row. 



2- UAVENIR 



U anglais n'a pas de forme specialist pour exprimer I'avenir, mais emprunte diff^rentes 
formes verbales, accompagn£es d'adverbes ou de complements de temps comme soon, 
tomorrow, shortly.,. 



Formes en -ing 



Next week Vm visiting the Nathnal Gallery. 

La semaine prochaine, je vtsite/ je visiterai la National Gallery, 

I'm going to write a book about English painting. 

Je vais Retire un livre sur la peinture anglaise. 

People are going to like it 

Les gens vont I 1 aimer. 

Avec le present en -ing et la formule be going to, ravenir est considfre comme presque 
realise, tant I'intention d'agir est forte, ou la probability ou 1'imminence de Inaction marquee. 
La forme en -ing. une fois encore, actualise le sens, rend plus concrete Taction envisage 
C'est « comme si e'etait fait % 



Forme simple 



OK,., I get t;p early and work b&d. 

Bon r je me leve tot et travaille dur, 
lci t oomme toujours, la forme simple me montre plus en recuL L'acticr est envisage* comme 
imminente puisqu'elle parait fermement decidee, maisd'une maniere plus abstraite, comme 
si quelqu'un d'autre avait pris la decision. C'est « comme ga que cela doit se passer ». 



Uauxifiaire will 



Well write / welt be writing to you. On vous ecrira. 
Will est ici un simple auxiliaire du futur. La forme simple et la forme en -ing sont a peu pres 
cquivalcnies, la forme en -ing etant plus concretement imaginable, la forme simple mention- 
nant seulement Taction comme devant se realiser. 



Les nuances modales 



We will write to you soon, 
i Si will est menttonne en toutes lettres et non sous sa forme contracts il prend une valeur 
modale et induit ici une nuance du type : « Vous pouvez compter sur moL * A I'expression du 
futur, will ajoute une notion de volonte : * Soyez assure que nous vous ecrirons bientot. » 

© 



D'autres modaux comme can, may, might, etc. {cf. p, 40-41) places dans un contexte de futtir 
avec des adverbes appropri&s (tomorrow, next month, etc.) permetient eux aussi d'exprimef 

I'avenir. 

) may write a chapter tonight. 

II se peut que j*6crive un chapitre ce soir. 

/ might write a chapter tonight 

II se pourrait que j'ecrive un tfiapitre ce soir 

Dans ce meme cadre , on pent placer : 

• be to et I'infinitit qui exprime une obligation ineluctable- provenant par exempie, d'un 
emploi du temps * impose * ; 

/ am to write the first chapter next week. 

II est prei'u que j'Scrive le premier chapitre la semaine prochaine. 

• have to et Pinfinitifc qui suggere une obligation moins imperative, 

/ have to write soon, 
II faul que j 'derive bient6t. 



Yes, but... 



En frangais, nous employons deux futurs dans une mime phrase. 
Je partirai quand il viervdra, 

En anglais, le verfae de ia subordonnce de temps est dans ce cas au present 
f shall go when he comes, 

Mais, dans une interrogative indirecte, il n'est pas surprenant de trouver, en anglais comme 
en francais, le futur dans les deux propositions, 

/'// ask him when he will come. 

Je lui demanded a quelle heure il arrivera. 



Le temps, d'un coup d oeii... 

Tonight I'm listening to the weather forecast. 
Ingoing to rain soon. 
It wi raM tonight. 
It might fain tonight. 

Le choix de la forme ne depend pas du moment ou se produra Taction mais de la menfere dont 
etle est envisag6e. 

A 



3, LE PRESENT PERFECT 



C'est le temps grammatical du passe le mieux lie au present chronologique : son nom ne 
contient-il pas le mot present ? Quand je remploie, je dispose m§me d'une gradation de 
moyens pour exprimer comment je ressens le passe. 

Attention i Le present perfect ressemble au passe compose frangais, mais il n'en est pas 
I 'equivalent : il peut se trad ui re aussi par le present de Tindicatif. 



Un passi * vu d'an haut » 



Quand je demande a un ami : 

Hsvb you (ever) played tennis with my brother? 

As-tu (jamais) jou£ au tennis avec mon frere ? 
je ne m'interesse pas aux circonstances - quand ?, comment ?, ou ? t pourquoi Je veux 
implement savoir si cette action a eu lieu ou non, De rr^me, dans les exempies suivants : 

Vfe have visited San Francisco. 

Nous avons visite San Francisco. 

They have bought a new car 
lis ont achet£ une voiture neuve, 

It's the first time I have met him, 

C'est la premiere fois que je le rencontre. 

En employant le present perfect dans sa forme simple, je suis comme * detache * par rapport 
au fait en Question. 



Un pass6 vu de plus pr&s 



Si, a Ja question : Have you (ever) piayed tennis with my brother? mon interlocuteur se 
contente de repondre ; Yes, t have, il n'est guere explicrte, Mais il peut dire : 

Yes, I have piayed with him since last spring. 

Qui, je joue avec fui depuis le printemps dernier, 
ou encore : 

Yes, I have piayed with htm for months. 

Qui. ceia fait des mois que je joue avec lui. 

Grace a I'emploi de since, de for, ou avec des mots ou expressions comme lately, recently, up to 
now, etc., Taction sernble se rapprocber an point de presque « recouvrir » le present, ses conse- 
quences sent plus sensibles, elle est comme plus * chaude * dans I'esprit de mon intertocuteun 



Un passe « a partes de la main *> 



Si maintenant on me repond : 

Oh! i have just played with him. Oh ! Je viens de faire une parte avec lui. 

O 



le passe est si proche qu'il louche le present, le jouei-ur est, pcu ainsi dire, encore essoufiri 
De meme dans, par exemple : It has just rained (sous-entendu : fe sol est encore hurride) ou 
/ have just poured your tea {sous-entendu : bois-le tanl qu'il est chaud). 



Un passe... present 



La forme en -ing per met a un Anglais d'exprimer plus concretement son opinion qu'avec la forme 
simple qui, pour ('expression du passe comme pour celle du present, reste un peu abstrarte... 
Ainsi, pour traduire : « J'ai joue au tennis**, / have been playing tennis exprime plus d'effort 
que / have played, 

/ have been playing a good match, 

J'ai joue une excellente partie. 
ne peut etre dil qu'avec chaleur, alors que / have played a good match, est bien moins 
vraisembiable, De meme dans : 

Vbu have been smoking again! 

Tu as encore fume 1 

ou : 

/ have been working for ten hours. 

Sous-entendu : C'est long ! II n'est mime pas necessaire d'ajouter hard, 



Yes, but.. 



Au lieu de dire : Have you played tennis with him? on aurait pu aussi poser la question : Did 
you play tennis with him? 

Dans ce cas, mon interlocuteur a en tete une date qu'il peut donner. II se sert du preterite, 
autre temps grammatical du passe, qui introduit une valeur differente. 



Le temps, d'un coup d'oeiL.. 

..„-^„_^__ 7 , ? z, ^ 7 -TyL—yytr-)^ 

it has always fained a tot here, 

0-0^-^-<D^- 

It has been raining for three hours, since 3 o'clock. 

_ _ _ _ _ _ — — — — — _ _»UV_4L — — — — 

s / / s/T 

It has ;ust stopped raining. 



4. LE PRETERIT 



A la difference du present perfect, le preterit (en anglais ; preterite ou past) etablit une coupure 
nette aiec le present chronologique, 



Le temps du r£crt 



• Le preterit peut etre tradurt par TimparfarL par le passe compose ou par le pass6 simple, mais 
dans ttxjs les cas les faits sont bien sepams du present. 

/ lived in San Francisco then. When f met her, she told me this story... 
Je vivais aiors a San Francisco. Quand je I'ai rencontree. elle me raconta cette histoire„> 
Leur duree, ici P nlnteresse pas : la periode concernee peut etre relativement longue (lives, 
told} ou courte (met), 

Used to T qui insiste encore plus sur rasped revolu de Taction ou de Tevenement, peut tein- 
ter le passe d'une coloration affective, 
/ used to have lots ot friends there. 
J'y avais beaucoup d'amis. (sous-entendu : c'etait le bon temps) 



Lin pass§ « $ la loupe » 



Contrairement au present perfect, le preterit incite a sintcresser aux circonstances 

C'esl ainsi que Tori peut preciser, entre autres : 

le temps par une expression qui date bien Taction ; 

He bought his car last October / three months ago. 

II a achete sa voiture en octobre dernier /ily a trois mois. 
Remarquons au passage que ago exprime bien que le temps s'en est alle : dans ago, il y a go. 

la manure ; 

She catted me from a phone box. 

Elle m*a appele d'une cabine telephonique. 

le lieu ; 

/ met him in San Francisco. 

Je Tai rencontre' a San Francisco, 



« Actions-points » et « actions-traits »> 



Le preterit simple peut aussi evoquer dans leur simplicite une succession d'actions 
rapides (actions-points) qui ponctuent la narration, 

/ knocked at the door, someone opened, I saw Brian. 

iJ-ai frappe a la porte, on a ouvert, c'^tait Brian. 
On traduit par le passe simple, par le passe compose, ou par I'impartait. 

m 



La forme en -ing, au contraire, decrit une action qui s'inscrit dans une durfce (action-trait). 
"What were you doing, at ten p.m.. ivnen I tried to calf you?" K was worttng/ 
* Que faisais-tu hier soir, a dix heures, quand j'ai essaye de f appeler? * * Je travaillais, « 

La forme en -}ng avec le preterit a done la meme valeur qu'avec le present. 

On peut utilizer la forme en -ing pour I'expression du futur dans le style indirect. 
He told me he was going on holiday in a week's time, 
II m'a dit qu'il partait en vacances dans une semaine. 

On peut irrtroduire une modalite quand, au lieu de dire simplement 

The house stood on the hilt. 

La maison se dressait sur la col line, 
on ajoute une nuance affective. 

My parents' house was standing on the hill, you know, 

Tu sais, e'est la maison de mes parents qui etait sur ia colline. 



Le preterit modal 



Les emplois de la forme simple et de la forme en -mg ne surprennent plus quand on en a bien 
oompris le fonctionnement, mais ils sont plus subtils quand il s'agil d'exprimer une modaJite 
particuliere, Par exemple. le preterit, appele preterit modal, est d'usage apres as if, as though, 
ou encore dans tf's f/me„. ou f wish... 

It's time we /off. I wish he came. 

II est temps que nous partions. Je voudrais qu'il vienne. 

(Vest te subjonctif francais qur correspond a ces attitudes subjectives. 



Le temps, d'un coup d'eeit... 








GM 




fl started raining three hours ago. 






GH 






it rained for two hours, from 2 to 4. 






\ 




f whs coming back when it started raining. 








- -I — 




! came back when it started raining. 







5- LE PLUPERFECT 



Ce temps grammatical, appele aussi past perfect, joue par rapport au preterit le role que 
le present perfect joue par rapport au present chronologique. 



Un passe dans le pass£ 



• Quand on I'ernploie, on dispose done d'une meme gradation de moyens pour exprimer com- 
ment le passe est ressentL Ce temps est ires comparable au plus-que-partait et au passe 
anterieur francais. II peut aussi se traduire par nmparfait. 

Suivons cette gradation, mais cette fois en partant du plus proche. Comparez : 

/ have just read a sci-fi took. 

Je viens de lire un Uvre de science- fiction, 

/ had just read that book when the segue/ was published. 

Je uenais de lire ce livre quand la suite a ete/fut publiee. 
Uevenement : I have just reed that book est seulement mentionne. II est positionne par rap- 
port a un autre tenement : the segue/ was published, qui sert de point de reference, evoque 
par le preterit. 

/ had been reading the first chapter when the light went out. 

Je lisais le premier chapitre quand la lumiere s'eteignit 
Ici, / had been reading the first chapter... evoque une duree plus evidente, plus concrete. Soit 
parce quelle apparait encore « chaude » a celui qui parle, soit parce que faction durait 
encore au moment de I'autre evenement, when the light went out. qui sert de point de refe- 
rence. 

• On retrouve tout naturellement ce systeme au style indirect. 

* Style direct : He said: "I have read it." 

* Style indirect ; He said that he had read it 

C'est le moment passe ou les paroles sent prononcees qui sert de point de reference. 



Une duree plus precise 



Comme avec le present perfect, la duree de Taction est souvent prScisee par un complement 
de temps [for two weeks, since three o'clock, etc.) ou une reference a un evenement, un etat 
de fait passe, 

He had known her for three years (since the war) when he proposed to her. 
Quand il l p a demandee en manage, cela faisait trois ans qu'il la connaissait. 
(.„ il la connaissait depuis la guerre.) 



Un passe qui s'eloigne a IMnfini 



It was after the Rood, but the Earth had not dried yet 

Le Deluge avart cesse mais la Terre n'avait pas encore secbe* 



Le pluperfect modal 



Comme te preterit, le pluperfect peut avoir une valeur modale (cf. p. 19), 
t wish he had come. 

J'aurais aime qu'il vienne. je regrette qu'il ne soit pas venu. 



Le temps, d'un coup d'ceil... 

\ had never seen such rain before I arrived in this country. 



-/y-Q-^OM^ 

It tied been raining lor two hours when I decided to core back 



I had just goneout when it started raining. 



TEMPS ET ASPECTS 



Temps et aspects en anglais trad li its par.. 


Pluperfect 


J tvxi <ywn hjirn hpfrvo 


II peut etre rendu plus concret 
per Ib fcrne en -ing. 

Valeur modale : i wish I fed. 


i ftad just parked the car,., f 
1 had been parking the car 
when he arrived 


Preterite 


Tantot « action-trait » : 
forme en -ing, 
Tantflt « action-point * : 
forme simple. 


i was parking the est when 
he arrived. 

When / came in 1 saw hitrt 
sn mediately. 



Plus-que- 
parfait 

Je I'avais vu 
h\ parsvant. 



Valeur modale : It's time we left. 



Passe 
anterieur 



Quand j'eus 
gare' la voilure, 
U arriva. 



Present perfect 

Tres lie an present. II en est 
encore rapproche par have just 
el par la forme en -ing. 

Valeur modale : You've been 
snicking again ! 



\ have known htm for years, 
since 1990, in fact 

We have met many times. 



i often write to him. 



Present 

S'&tend souvent bien avarl et 
bier apnes le moment ou on parte. 
H ice r e pd Of igc par la forme en / 'm meeting him tomorrow, 
-ing mais ce n'est pas toujeuns 
possible. 



Valeur modale : He's always 
borrowing money, 



t am writing Nm a tetter but 
f write sfowty. 



Future 

Pas de forme speciafeea 
Forme simple mtins concrete 
que la forme en -ing. 

La contraction l H a un sens moins / wiS aiways write. 
fori que will, 



J'fl write to him some time, 
i'tt be writing to him sometime. 



I will have seen him by then. 



Valeur modafe : tens les degree 
de probabilile (cf. p. 44-45). 



TABLEAU RECAPITULATIF 





Passe 
compose 


Passe simple 


imparfaU 


Present 


Futur 
anterteur 


Futur simple 


— 1 
1 


Je garais La 
voiture quand 
iJ est errive. 

Quand je suis 
arrive, jel'aivu 
tout de suite. 


i 

— f 

Guand j'ar rival, 
je le vis loul de 
Elite. 


Je venais de 
garer la voiture 
quand i amva 

Je garats la 
voiture quand 
ii arriva. 


Je ie ccfinais 
depuis des 
annees, en fait 
depiis 1990. 

Je lui ecris 
souvent. 

Je vais le rerv 
contrer demain. 

Je suis en train 
de lui eerire 
mats j 'ecris 
lenterncnt. 


+ 


c5eman, 

Je Ilh eerrraj un 
jotx 

J'ecriraj totjours, 
c'est certair. 


- — ¥ 


Ncus nous 
sommes vus 
solvent. 




» 








► 










- ► 








p 





















— - 


— ■ ► 


Je TaiiB vu 
d ici la. 













AUXILIAIRES ORDINAIRES 
BE, HAVE, DO, LET 

Ml* 



A SAVOIR 

Certains auxiliaires - be, have, do et hi - sort employes pour former la conjugaison des 
autres verbes. D'autres, dits auxiliaires niodaux, donnent au verbe une « couleur » qui permet 
a celui qui parte de traduire ses intentions. 



Emplois en tant qu ? auxiJiaires 



• £te permet de construire loutes tes formes en Ang. 

What are you doing tomorrow? 
Well be writing to you. (ct p. 14) 
II sert 1e passif (cf. p. 84). 

I was bom before you Je suis ne avant toL 
& be laughed at. On se moquera de moi. 

• Have contribue d la formation de tons les temps composes (ef, p, 16-1 7 et 20-21). 

• Le present perfect. 

Have you ever obeyed your parents? Avez-vous jamais ob$ a vos parents ? 

* Le pluperfect. 

He had only met her three times before he proposed to her. 

II ne Tavait rencontres que irois fois quand il lui a demande sa main, 

Mais il y a des situations plus complexes qui nGcessrtent aussi remploi de be. 
What have you been doing? Qu'est-ce que tu fabriquais encore ? 

■ Do est de regie pour toutes les formes interrogattves et negatives d'un verbe ordinaire a la 
forme simple (cf. tableaux p. 88-89). 

• Let est au service de I'imperatit 

Let us go! / Let's go! Aliens I Let him go! Gu rt parte ! 



Emplois en tant que « suppleants » 



Be s'assode de plus a here et there : rl permet de constater un etat de fait. 

Tftere are no clouds in the sky today II n T y a pas de nuages dans le ciel aujourd'hui. 

Have rernplace make pour exprimer la cause. 

/ had my watch repaired. J'ai fait sparer ma montre. 



Have dome Sci a la phrase un sens passif, mais il peut aussi lui donner un sens actif. 
/ had (ou / made) Dan repair my waf eft. 
J'ai fait repaier ma montre par Dan. 
They had Bill teach Marie some English. 
lis ont demande a Bill d'enseigner un peu d'anglais a Marie. 

Let peut, oornme have, prendre une valeur de cause. 
They let Bll teach Marie some English. 

lis ont laisse Bill enseigner / lis ont demands a Bill d'enseigner un peu d'angiais £ Marie. 
They let him go. lis I'ont laisse partir. 



Emplois a part entrere 



Chacun de ces auxiliaires ordinaires peut aussi se comporter comme un verbe a pari entiere. 
Be est le verbe d f 6tat par excellence, capable d'exprimer I'age (He is 13. II a treize ans.) ou 
Tftat physique ou mental (/ am line. Je vajs bien.). 

Have est l egal de take quand on dit : Have a cup of tea. (Prenez une tasse de th6.) ou / had 
a good time. (J'ai passe un bon moment.) 

Do est aussi le rival de make et s'en distingue en plusieurs clrconstances. On dit to do business 
(faire des affaires) et to make a bargain (faire une affaire). 

I'm making an exercise whfch you will do tomorrow. 

J'elabore un exercice que vous ferez demain. 

Let a le sens de « louer *> 
My house is to 1st. 

Par voie de consequence, certains auxiliaires peuvent etre... auxiliaires d T eux-memes. 
Don't do that! Me fartes pas $a ! 
He has had his day. II a eu son heure de gloire. 

Comme de nombreux autres veribes a part entiere, lis peuvent aussi s'adjoindre diverses 

particules (cf. p, 46), 

Be : Are you up? Tu es leve ? 

Have : Can I have my book back? Pujs-je rScuperer mon livre ? 

Do : They did away with the witnesses, lis se sont debarrasses des temoins, 

Le* : Don't let me down. He me laisse pas tomber 



Emplois comme auxiliaires modaux 



Be f have et do permetterrt meme d'exprimer la modalite. 
/ am to write the fef chapter next week, (ct p. 15} 
II est prevu que j T 6crive le premier chapitre la semaine prochaine. 
You had better write to thank them. I do hie grammar, {do - forte insistance) 

Tu ferais rrieux de leur ecrire pour les remercier. La grammaire me passionne. 

A 



1. BE 



Be joue un role \res important pour les verbes anglais : il participe a leur fonctionnement et il 
est riche de valeurs propres, D'ou la place qu'il tient dans les dtetionnaires* 



Verbe auxiliaire 



• Gr£ce a ses hurt formes differentes, pleines (/ am, he is, they are, etc,) et contractus {I'm, 
he's, they're, etc.) T et avec raide de have, has, had, ce verbe intervient presque partout dans 
la conjugation, simple et en -ing (cf, tableaux p. 88-95). 

• II est a la base de la voix passive {cf. p. 84}, comme equivalent du franpais « on », par 

exernple, 

I have been fired. On nYa renvoye. 



Verbe suppleant 



• Employe" avec go t be fait concurrence h have. Comparez : 

• He's gone / He is gone: the door is locked. 
II est parti : la porte est fermee a cle. 

• He's just gone / He has just gone, 
II vient de partir. 

Dans la premiere phrase, is gone exprime un etat resultant d'une action, d'un element. 
Dans la seconde, has gone est un simple present perfect. 

m Attention : les deux formes contractus sont identiques, Ainsi la phrase ; He's gone to Leeds 
se comprend-elle : 

• He is gone to Leeds, (sous-entendu : il y est parti d&initivement, il n'en reviendra pas) 

• He has gone to Leeds, (sous-entendu : il y est parti, mais il en reviendra) 
Seul le contexle peut nous renseigner. 

• Ne conlondez pas non plus has been avec has gone. 

He's been to Leeds / He has been to Leeds. 

II est alle a Leeds, (sous-entendu : il en est revenu) 

• Emploi avec here et there. 

Here they are, Les voila, 

There are ten people, II y a dix personnel 
Ces emplois (constatation d'un etat de fait} peuvent parfois surprendre si Ton se place 
dans une logique frangaise, mais sont coherents dans I'esprit des Anglais : be se conjugue 
<■ normalement » sans etre perturbe par la presence de here ou there. 

There being nobody efee_ 

Comme il n'y avait personne d'autre.,. 



Shouldn't there be a policemen here? 

Ne dewait-il pas y avoir un policier ici ? 

Tom, could you ptease help me? There's a good hey! 

Tom, sols gentil, tu peux maider ? 

/I is est proche de f/rer© /s r pour exprimer : 

• La distance : How far is /i to London? On est a combien de Lcndres ? 

• Le temps qu'il fait : tt is foggy. II y a du brouillard. 

• La duree : It is five years since he left, (Surtout pas tk&e4$) Cela fait cinq ans qu'il est parti. 



Verbe a part entiere 



Be designs ici un efcat, au sens plein du terme. Pensez au fameux ; To be, or not to be de 
Shakespeare, C'est ainsi qu'il peut exprimer s 

■ USge, 

How old are you? 

• La condition physique. 

How are you? I am ftne, thanks. 

• Le fait d'exister. 

Shakespeare is the best playwright that ever was, 
Shakespeare est le meilleur dramaturge de tous les temps, 

Quand la phrase est sans ambiguite. avec when, if, though, unless, until on peut omettre 

verbe et sujet 

When a boy, he used io he quite mischievous. 
Quand il etait jeune, iJ 6tait ires espifcgle, 

On voit done que dans cet emploi, be peut etre class6 avec d'autres « verbes d'etat » comme 
appear, become, feel, get, go, grow, make, seem, smeil, sound, taste, etc. 



Yes, but 



♦ Attention, on dira : 

There was fet non th em were ) ten minutes to wait 

II y avait dix minutes d'attente, (sous-entendu une ptode de dix minutes, 

que I'on ne compte pas precisement) 

here's good children! (et non There ar e) 
Soyez sages, les enfants ! 

* Notez par ailleurs que le frangais « il y a * ne se tradurt pas automatiquement par there t$ / 

there are. 

What's the matter? 

Qu'est-ce qu'il y a ? Gu'est-ce qui se passe ? 



© 



2- HAVE 



Have n'a que quatre formes pleines : have, has, had et having, mais attention aux formes 
contractees affirmative et negative, qui peuvent etre confondues avec celles de be ! ne's peut 
se comprendre he is ou he has (cL p, 26). 



Verbe auxiliaire 



II per met de former le preswt perfect et le pluperfect de tous les verbe s ordinaires (cL 
tableaux p. 90-91), 

Have you finished your tea? 

Tu as fini ton th6 ? 



Verbe suppleant 



• Have a un emploi * causatif » qui le rapproche de make. 

/ had fou made) Dan repair my watch. 
J'ai fait sparer ma montre par Dan. 

• Mais attention a certaines ambigurtes. Considerez la phrase ; 

He had his watch stolen. 
Detachee de son corrtexte, elle peut signifies au sens passif : 

On lui a voiG sa montre. 
et. au sens actif : 

II a fait voler la montre de quelqifun par quelqu'un d 'autre- 

• Attention aussi a I'ordre des mots. Coroparez : 

He had his hair cut. 

II s'est fait couper les cheveux. 

He had cut his hair. 

II s'etait coupe les cheveux. 



Verbe a part entiere 



• Le premier sens plein de have est un sens statique : la possession. 

He has a phone in his car. Do you have one 1 ? 
II a un telephone dans sa voiture. Et vous ? 

• Le deuxieme sens plein est dynamique et exprime plusteurs notions equivalents de ; 

• prendre 

He is having a bath, 

II est en train de prendre un bain. 



/ had tea at the Joneses ' yesterday. 
J'ai pris le the chez les Jones hier, 



• donner 

We had a party to celebrate Tom's success. 

On a donnG une soir£e pour celefarer le succes de Tom. 

• faire 

/ have a walk every morning. 

Je fais une promenade a pied tous Ses matins, 

Shall we have a ride on the moors? 

Et si on prenait le cheval pour aller dans la lande ? 

• recevoir 

/ had a telegram from him, 

J'ai regu un t6l6gramme de \ui 

/ have that picture from my sister. 

C'est de ma sceur que je tiens cetle photo. 

/ have some trouble with my car, 

J' si des ennuis avec ma vorture. 

- accepter 

He won't have it that Paul is guilty. 

II refuse d'accepter que Paul soit coupabie. 

t won't have it! 

Je ne tolererai pas ca ! 

• II peut, comme quelque trois mille verbes a part entiere, etre accompagne de diver ses particules 
[cl liste des verbes a particules- p. 177). 

HI have it out with him as soon as I see him. 

Je mettrai les cboses au point avec lui des que je le verraL 

They had it in for me from the very beginning. 

Des le tout debut, ils en ont eu centre moL 



AuxMiaire modal 



La * coloration » modale (ferrne intention, opinion) est encore plus nette dans des tournures 

comme : 

You'd better apologise to him. 

Tu ferais mieux de t'excuser aupres de luL 

/'cf rather do it myseff. 

J'aimerais nieux le faire mci-nere. 



3. DO 



Do a cinq formes planes : do pw I'ipfinitif et le present (mais does a ta troi sierra personne 
du sngtiier), did au preterit, done au partfcipe passe, doing a la forme en 4ng. Ses formes 
conlractees sent sans ambiguite ; don't, doesn't didn't, II se partage a peu pres egalement 
entre son role rj'auxiliaire et son role de verbe a part entiere. 



Verba auxiliaire 



Do et did ne font Que marquer le temps et la troisieme persorme aux formes simples interrogative 
et negative (cf . tableaux p. B8-89). 
Does / Did Mm play the piano? 

• Dans une question cu ure repense, do evite la repetition du verbe 

You speak better than t do. So does she. 
Vous parlez mieux que moi. Elle aussj. 
They speak German. Oh. do they'' 
lis partent aiiernand Vraiment ? 
She plays tt& piano, doesn't she? 
Ble joue du piano, n'est-ce pas ? 

Does she play we//? Yes. she does. / No, she doesn't. / No, she does not 

ENe joue bien ? Oui / Non 
Remarquez que fa forme pleine does not donne plus de force a la negatioti. On pourrait tra- 
duire par : Oh non I 

• Do peut prendre une valeur emphatique, qui exprime un premier rjegre de modaiite. 

He dd say it 
II I'a bien dii 

John does play foe piano beautifully. 

John jouerju piano vraiment merveifleusement. (on instste sur le sens - 1 'excellence du 

jeu du pianiste} 

He owns cr did own a piano. 

If possede, ou du moins pessectait jadis, un piano, {on insiste sur le temps - le passe) 

De meme avec I'imperatif, 

Do fefl him that he'tt be welcome. Dts-M bien qu'il sera le bienveniL 

Comrre vous avez pu le eorstater dans Jes exerr.ples, on peut, s I'ecrit. sculigner do et did 
pour bien indiquer qu'il s'agit d'une forme d'insistance, A t'oral, e'est une inflexion de fa voix 
qui les met en valeur. 

o 



Verbe a part en tie re 



» Do a de nombreux emplois d'usage courant avec le premier sens de « fair* » en general. 
What are you doing? 

Ces emplois tres varies, peuvent etre : 

* Transitifs : 

Do the meat (couper ta viande), do one's teeth (se brosser les dents), do one's hair (se coiffer), 
do one's shoes (cirer ses chaussures), etc. 

• Intransitifs : 

/ can't do without you. Je ne peux vivre sans toL 

Do as you would be done by. Ne faites pas aux autres ce que vous ne voudriez pas qu'on 
vous fasse. 

Parrot ces emplois, un bon nombre appartiennent a la langue familiere : He's done for! {II est 
fichu !), You've been done. (Tu t T es fait avoir.) 

N'oubliez pas que le traditionnel How do you do? n'est plus une question puisqu'on y repond 
par la meme tormule de politesse (a ne pas confondre avec How are you? qui attend genera- 
lament une n§ponse comme I'm fine, thanks..,) 

• Do et make 

On dit do business mais make a bargain, comme nous I'avons observe plus haut Do et make 
Sent souvent proches, mais non interchangeables. Make exprime plutot PactMte elle-meme, 
d'une maniere concrete, avec le sens original de * fabriquer *., Do exprime plutot le resultat 
de cette activite, 

Comparez ; 

- To make money (gagner de I'argenft to make mistakes (farre des fautes), to ma/ce the best 
of it (en tirer le meilleur parti}, etc. 

♦ 7b do one's duty {faire son devoir), to do one's best (faire de son mieux). 



Autres emplois 



Eim Qu'ii ne puisse pas etre employe comme auxiliaire ncclal, do peut aire, comme be ou 
have, tres prolifique comme verbe a particules (cf. liste, p. 177} et, a ce titre T exprimer une 
certaine nodaiite. Voyez par exemple ; 

/ could do with a cup cf tea. 

Je prendrais bien une tasse de the. 

Weil done. Jim! 
Bravo, Jim ! 

it isn't done. 
Cela ne se fait pas. 




4- LET 



Avec let, nous nous rapprochons du dcmaine des verbes ordinaires : son role d'auxikaire est 
en effet mineur par rapport a ses emplois a part entiere et ses possibility d 'association avec 
des particules pour former de nombreux composes. 
II n 3 a que trois formes : /et, lets et /effing. 



Verbe auxlliaire 



• Let auxiliaire ne sert qu'a former le mode imperatif* 

Let him stay here! 
Qu'il reste id ! 

Don't 1st him get out! 
Qull ne sorte pas ! 

Let's go to the cinema, 
A lions au cinema. 

Lef them forget it. 
Qu'ils oublient tout cela. 

II s'agit moins, on le voit, d'un ordre que d'un conseil, d T une suggestion, d'une invitation. 

• Tres employe a la premiere personne du pluriel, qui implfque cefui qui parte dans Taction pro- 
posee, let est beaucoup plus rare a la premiere personne du singuJier, pour exprimer comme 
un encouragement qu'on se donnerait a soi-meme. 

Let me think... 
Reflechissons.,. Voyons.., 

La troisieme personne du singuJier et du pluriel exprime une sorte de vcbu ou parfois un 
acquiescement, une resignation. 

En somme, on trouve dans toutes ces formes une valeur modale, parfois un souhait, plutot 

qu'un ordre. 

Let them he happy! May they be happy! 
Qu'ils soient heureux I 

m A la forme negative, let existe dans un registre Irtteraire : 

Let us not waste our time. 
Ne pendens pas notre temps. 

et dans un registre famflier avec do et you ; 
Don't let me catch you again! 
Que je ne t'y reprenne pas ! 



Verbe a part entiere 



■ Le sens de base de ce verbe irreguJier (fef - let - let) est * laisser, pemnettre * 

Who let you into the house? 

Qui vous a fait entrer dans la maison ? 

• De ce sens, on passe a celui de * louer * 
rVy house is now to let 
Ma maison est a louer, maintenant. 

Un emplw inlransitif est alors possible. 
A house that would let easily.,, 
Une maison qui se louerart facilement.-. 

Le mot existe aussi comme substantif dans : 
I'm looking for a short let for my flat 
Je cherche a louer mon appartement pour une courte periods, 

■ Let garde un peu de son sens imperatif, dans par exemple ; 



Let est riche d'emplois avec : 

• Des adjectifs. 

Let him alone. Laisse-le tranguille. 
Let him loose/ free. Liberez-le. 

♦ Des particules (cf. p. 58-73). 

He let the cat out of the hag, 

II a vendu la meche. 

The engine tef out s cloud of smoke. 

La locomotive aacha un nuage de fumee, 

Don't let me down. 

Ne me laisse pas tomber, 

Don't let on about the meeting, 

Ne dites rien sur cette reunion. 

Vou don't know what you're letting yourself in for. 

Vous ne savez pas dans quoi vous vous engager 



Let me help you. 
Permettez que je vous aide. 

Let me tell you rfe.. 
Laissez-moi vous dire ceci... 



Don't let him go out! 
He le laissez pas sortir ! 
Let him In! 
Fattes entrer ! 




AUXILIAIRES MODAUX 

••• 



A S AVOIR 



Definition 



II s'agit d'une dizaine d'auxiliaires qui, associes aux verbes simples ou composes, r6guiiers 
ou irreguliers, expriment la modality, c'est-a-dire f attitude d'csprit de celui qui parle, 
autrement dit son humeur (mood en anglais)- 

Comparez : 

Do you want some tea? 
qui rVest qu'une seche demand© de renseignement, et : 

Would you like some tea? 
qui exprime plus de chaleur et de solicitude* 



Caracteres communs 



A la difference de be, have, do et /ef t les modaux ne peuvent pas etre utilises seuls comme 
verbes a part entiere, 

A ce titre : 

• iis ne sent jamais precedes de to ; 

• its ne sent suivis que d un infinitif sans to ; 

- leur forme interrogative se fait par simple inversion du sujet ; 

• ils ne prennent pas de s a la troisieme personne du singulier ; 

• ils ne sont jamais precedes d'un auxiliaire ordinaire. 



Peu de formes mais beaucoup de sens 



Shalt et should, will et woufd, can et could, may el might, must et ought to : les formes sont 
relatrvement peu nombreuses. 

Mais les sens et les emplois sont tres diversifies -ilya par exemple deux emplois de should - 
et se recouvrent partiellement d'une forme a ('autre. On n'etudiera que tes principaux 
modaux, en les separant en trois groupes selon I'attitude de celui qui parte (le * locuteur »). 



Shall i should, wiff I would 



Avec ces auxiliaires r on imagine Taction comme si elle Gtait realises II faudra pourtant 
distinguer shall /should, qui impliquent davantage ridde d'un devoir a accomplir, et will/ 
would qui ont plutot le sens de * vouloir *. Dans les deux cas, on observera des modalites 
plus ou moins fortes. 

Par exemple will est plus fort dans : 

J will see him today, Je le verrai aujourd'hui. {sous-entendu ; j'en ai la lerme intention] 

que dans : 

Will you come for a drink? Voulez-vous prendre un verre avec moi ? 



Can /could, may /might 



faction paraft alors beaucoup plus libra : tout semble possible, Sa realisation va dependre 
des capacites du sujet personne ou chose, de I'exlstence d'une opposition ou d'une autorv 
sation exterieure, ou des circonstances qu'il va rencontrer sur sa route, 

Par exemple si on dit : 

/ may go to England next year. 

II se peut que faille en Angleterre Tan prochain. 
on est encore incertain, mais moins incertain que si Ton dit : 

I might go to England next year. 

II se pourrait que j'aille en Angleterre Tan prochain. 



Must, ought to, should, have to, be to 



lei, facto est placee sous ie signe de ('obligation dont la source peut etre interieure ou exte- 
rieure au sujet. Nous avons deja rencontr6 have to et be to, p, 15. 

Par exemple, quand je dis : 

I have to md this book, 
e'est parce qu'on me I'a demande, alors que : 

/ must read this book. 
supposerait que e'est un acte que je nV impose a moi-meme. 



Ye$ t put.. 



• Attention aux formes negative et interrogative ; par exemple, la forme negative de / have to 
go to England to practise models n'est pas l-havd- not to go mais f don't have to go.,, 

• En franpais aussi, bien sur T nous disposons de moyens d'exprimer la modalite. Mais ce sent 
plus souvent des expressions que de simples auxifiaires* D'ou, en anglais, toujours plus de 
raptdite, mais aussi parfois plus d T ambiguite. 



1. SHALL 



Shall ne se reocontre plus qu'assez rarement dans la langue quotidienne actuetle, Ses trois 
emplois principaux peuvent elre classes d'apres la modality qu ils expriment dans un ordre 
croissant. 



Simple auxiliaire du futur 



Tomorrow I snatf be 25. 
Demain faurai 25 ans. 

Cat emploi, ou shall est contracts en % est reserve a la premiere perscnne du singuUer et du 
pluriel I! se confond aussi avec will, a la forme simple et a la forme continue : We'll be writing 
to you. {ct p r 14) 

A la forme negative, il devient shall not ou plus souvent shan't. 
We shan't be them before lunch 
Nous n'y serons pas avant le dejeuner. 



Proposition polie 



Shall we dance? Vous dansez ? 
Reserve a la forme interrogative, shall Iraduit, sur un ton poll une proposition ou une offre 

d'aide. 

Shaft i open the window? 
Vbulez-vous que j'ouvre la fenetre ? 
HI take three of them, shall I? 
Je vais en prendre trois. d'accord ? 



Ordre imperieux ou interdiction formelle 



They shall not pass! 
lis ne passeront pas ! 

Cet emploi, un peu archaique. aux deuxieme et troisieme personnes du singulier et du plunel 
se rencontre souvent dans la Bible. 

Thou You) shall (=$hall) not kill. 

Tu ne tueras point. 
On le trouve encore aujourd'hui dans des textes de loi. 

The fine shall not exceed f TOO, 

L'amende ne devra en aucun cas depasser 100 livres. 

II permet aussi d'exprimer une ferme determination, 

You shall obey himl (sous-entendu ; pas question de ne pas lui obeir !) 



2. SHOULD 



Should est plus courant et plus complexe, II peut s'employer & toutes les personnes, II se 
contracte en 'd, qu'il ne taut pas confondre avec la contraction de had. 



Futur dans le passe 



On I'emploie surtout dans les interrogates indirectes. Comparez : 

/ don't know when we shall meet again. Je ne sats pas quand on se reverra. 

/ didn't know when we should meet again, Je ne savais pas quand on se reverrait. 



Souhait, conseil, obligation 



/ should be on holiday by nov/l Je devrafs ncja ctre en vacances ! 
/ should write to thank them. Je devrais leur ecrire pour les remercier, 
Shouldn't you go and see her? Est-ce que vous ne devriez pas aller la voir ? 

A ces empfois peut s'ajouter ^expression du regret ou du reproche. 
/ should have written to torn J'aurais du lui ecrire, 
They should have told you, shouldn't they? lis auraient pu te pnevenir, non ? 



Probability (moyenne) 



He should win the game. II devrait gagner la partie, 

That Shouldn't be John, it's too early. Ce ne devrait pas etre John. II est trop tot. 



Conditionnel 



/ should / I'd go with you if you invited me. 
J'irais avec vous si vous m'invitiez, 
/ should have gone with you if i had had time. 
Je serais alle avec vous si j'avais eu ie temps. 

Dans ces emplois on pourrait tout aussi bien utiliser would au lieu de should. 

Dans la langue chatiee, en debut de phrase, should renforce le caractere hypothetique de la 

situation ; Should he change his mind., Au cas (peu probable) ou II diangerait d'avis,.. 



Subjonctif 



It is surprising that he should he so ignorant. C'est etonnant Qu'il soit si ignorant. 
Lef's go now, lest he should/ for tear thai he should change, his mind. 
Allons-y maintenant. de peur qu T il change d'avis. 



3. WILL t WOULD 



Witt et would ont plus de caracteres communs que shaft et should el seront etudies parallelement. 

il, dans son sens actuel. contient l'idee de volonte, de desir. 

C'est ainsi qu'on dira de quelqiTun : He has a strong will. (II a une forte volonte.) 

Ceia se retrouve dans le provertae : Where there is a will there is a way. (Vouloir, c'est pouvoir.) 

Ce qui conduit a commencer Petude par le sens le plus fort. 



Volonte, ordre, ferme intention 



I will see him today. 

je le verrai aujourd'hul (sous-entendu : j'y suis decide) 
On insiste en utilisant la forme pleine, que Ton prononce fermement. (Comparez avec : HI see 
him, qui n'est qu'une torme neutre et indique un simple lutur.j 

De meme pour ex primer un refus : 

Little Tow won't go to bed before nine o'clock 

Le jeune Tom refuse de se coucner avant neuf heures. 

My car won't start. 

Ma voiture refuse de demarrer. 

II existe d'ailleurs un verbe a sens plain, d'un emploi reiativement rare : will (vouloir) pour dire par 
exemple litis as God wills. (Comme Dieu le veut.) ou to will somebody's happiness (vouloir le 
bien de quelqu'un), 

Au passe, on peut dire : 

I called him but he wouldn't answer. 

Je I'ai appele mais il n r a pas voulu repondre. 



Invitation, requete 



Will you please sit down? 
Voulez-vous vous asseoir ? 
Won't you come with us? 
Et si vous veniez avec nous ? 

L'emploi de would permettra de se montrer plus poli, plus prevenant. 
Would you mind closing the window? 
Puis-je vous demander de fermer la fenetre, sll vous plait 3 

Would you please sit down? 
Veuillez vous asseoir.- 



Shelf be about 70. Ble doit avoir 70 ans. 
Who's calling at this time of day? That will be the milkman. 
Qui frappe a cette heure du jour? Ce doit etre le laitier. 
It would have been about 10 p.m. when she came. 
Elle a du venir vers 10 heures du soir. 



Repetition, habitude 



C'est ce qu'on appcllc fa «■ forme frequentative *, parfois difficile a rendre en francais, 
Every time I start speaking, she will interfupt me. 
Cheque bis que je commence a parter, ii faut qu'elle m'interrompe. 

Boys witi he boys. 

Un garcon T c'est toujours un garcon. 
N'employez dans ce sens que la forme pleine r pour ne pas confondre avec le simple futut 

Au passe, faites la difference entre would et used to, 

He would smoke a lot, then. 

A celte epcque, il funatl beaucoup. 
Would laisse supposer qu'il recommencera peut-etre a fumer aJors que He used to implique- 
rait qui I a sans doute detinitivemerrt cesse de fumer. 



Les valeurs propres de would 



Futur dans le passe. 
Comparez : 

He says that hell come back 

tl dit qu'il reviendra. 

He said that he'd come back. 
II a dit qu'il reviendraiL 

Auxiliaire du conditionneL 

■ Present. 

He would go with you if you asked htm. 
II trail: avec toi si tu le lui demandais. 

* Passe- 
He would have gone with you if you'd asked him. 
It serait alle avec toi si tu le lui avais demand^ 

Pour would comme pour should, la forme pleine n f est obligatoire que dans les questions et 
les reponses du type : Yes, I should*.* Ves, / would... 



CAN f COULD, MAY / MIGHT 



Can/ could et may /wight introduisent I'idee que la realisation de l acte envisage va dependre 
soit des capacites de la personne ou de la chose, soil des autres a qui on demande une per- 
mission, a qui on fera une suggestion, scat des circonstanees, ce qui determines une echelle 
de probabilites 



Capacite : can / could 



Au present et au passe. 

/ could drive for hours before the accident, but now I can'L 
Je pouvais conduire pendant des heures avant faccident, mais mantenant je ne peux plus. 

Aux autres temps, on utilise be able to. 

HI never be able to read aH this* Je ne pourrai jamais lire tout ga I 

Au passe, could et be able to peuvent avoir un sens legerement different, Comparez : 
When I was young, I could drive for hours,,. 
Guand j'etas jeune je pouvais conduire pendant des heures. „. 
...but yesterday I wasn't able to drive for more than one hour. 
...mais hier je n'ai pas reussi a conduire pendant plus d'une heure- 
Dans ta premiere phrase, could exprime plutot une capacite permanente, tandis que dans la 
dGLXieme. il s'agit d'une circonstance particuliere, a un moment donne. 

Ces auxiliaires sont particulieremenl employes : 

* Avec ies verbes de perception, 
Can you hear me? se traduit simplement par : Vous m'entendez ? 

• Pour exprimer un savoir-faire. 
She can speak Italian. Elle parle Titalten. 

• Retenons enfin que la forme negative peut exprimer une impossibility ou un fait hautement 
improbable. 

He can't be dead! C'est impossible ! It n'est pas mort ' 



Permission : can I could I ma/ / might 



• Au present ils s'emploient pour demander une permission, selon la progression suivante 

can < could < may < might. Comparez : 

Can l/could I /may I borrow your book? Je peux I Pourrais-je / Puis-je t'emprunter ton 

livre ? 

Might, lui. s'emploie avec le sens de permission seulement : 

* Au style indirect pour rappeler des paroles passees, 

He sard you might borrow his bock. II a dit que tu pouvais emprunter son I'rvre. 



• Pour expnmer un exces de polrtesse teinte d'ironle. 

Might I borrow your book? Pourrais-tu me farre Chonneur de me prefer ton livre ? 

• Au passe et au present, on pourra utHiser ^equivalent be allowed to, avec encore une fois una 
nuance, 

When I was younger I could stay up until 10 o'clock. 
Qusnd j'&ais jeune, j'avais le droit de valler jusqu'a 10 heures. 
Yesterday I was allowed to stay up until midnight 
Hier soir, j'ai eu fe droit de veilfer jusqu'a minui'L 

lei encore, ^equivalent be allowed to insiste plus sur le caractfere circonstanciel, momentane\ 
de la modalite. 

• Dans les autres eas, seul un Equivalent est possible. 
I don't know if hell be allowed to /if he'll have the right to come. 
Je ne sais pas s'il aura fe droit de venir 

Attention : si la tonne negative can't peut exprrmer un refus, la forme negative de may ou 
cou/d seraitmusfn'f. 

You can't /mustn't come, 
Je t'interdis de venir. 



Suggestion : can I could / might 



We can/ could go to the cinema. 
Nous pouvons/ pourrions aJJer au cinema, 
Les deux formulations sont a peu pr6s equivalentes, mais could est plus courant. 

Can et could peuvent s'accompagner d'une vraie hypothese. 
We can go to the cinema, if you feel like going out 
Nous pouvons aJlerau cinema, si tu as envie de sortir. 

Might peut laisser planer un leger doute. 

We might go to the cinema,,. {Peut-etre pourrait-on^.) 



Probability : can / could / may / might 



Can, could, may et might permettent une gradation du plus au moins probable seton I'appre- 
ciation de celui que parle. 

He can win the game : it a toutes les chances de gagner la partia 

He could win the game : pourquoi pas, mais cefa va dependre. 

He may win the game : ce n'est pas exclu, 

He might win the game : il y a vraiment peu de chances. 

Si (appreciation porte sur une action en cours, lis sont suivts de la forme en -ing. 
tie can /could /may /might be working. 

Au passe : He can/ could I may /might have missed his bus. 



5- OUGHT TO I MUST I NEED I DARE 



Avec ces modaux, la realisation de I'acte paratt obligee, Cede obligation peui venir du sujet 
lui-meme, ou des autres, ou encore d une loi morale superieure. II n'est done pas etonnant 
que ces auxiliaries expriment auss* des degres de probability plus sieves. 



Obligation : ought to I must 



/ ought to mite to my father. 
Je devrars ecrire a mon pere. 
Le sens est proche de : I should write (cf. p. 37). 

* Pour expfimer une necessity plus forte, on aura recours a must, au present, si elle est 
d'ongine interne. 

/ mbst wad tins bock. 
II faut que je Use ce livre. 

(sous-entendu : e'est un acte que )e m'impose a moi-m&me, j'en ai decide amsi) 

* Si cette necessity vient de I'exterieur, on ulilisera un equivalent comme have to. 

I have to read this boot (sous-entendu : parce qu'oh me I'a demande). 

* Have (got) to, be to, be obliged to sont des formules presque equivaientes qui peuvent 
servir a d'autres temps que \e present. 

Attention ! II y a deux reporses possibles a la question ; Do you think I must wait for her? 
No, you don't have to (wait), ou No, you needn't (wait). 
Men, ce n'est pas necessaira 
Ato, you mustn't 
Won, je te I'interdis. 



Probability 



Pour exprimer une probabilite moyenne, il existe un deuxieme emploi de ought to. 
They ougjyt to be here soon. 
lis devraiert bientct arriver. 

Si Ton emplote™sf T il s'agit memed'ure quasi -certitude. 
It must be very cold outside 
II fait certainement tres froid dehors, 

La forme negative serait : It can't be cold outside (e'est impossible qu j iI fasse froid,..). 







Au passe : 

He must have borrowed this book from Jane. 
II a certainefTient emprunte ce livre a Jane, 

II existe un nom correspondant a ce sens. 

I his book is a must. 

II faut absolument lire ce livre. 



Need et dare 



lis ont lous Ies deux un emploi modal et un emploi a part entire. 

Lemploi de need modal est limite en anglais modeme aux seules formes negative et 

gative, 

You needn't wait for me. 
Inutile de m'attendre, 

Need i wait for you? 
Faut W que je t'attende ? 

Need, verbs ordinaire, regulier, a le sens de * avoir besoin ^ 
i don't need to read this, 
Je n'ai bas besoin de lire ceci. 
This car needs to be repaired f nmds repairing. 
Cette vorture a besoin d'une reparation. 
When i needed some advice, I always called him, 
Quand j'avais besoin d'un conseil, je t'appelais toujours. 

Dare modal obeit aux m£mes usages, avec le sens de * oser *. 
How dare you say such things? 
Comment osez-vous dire des choses pareilles ? 

How dare you! 
Vbus avez du culot ! 

/ dare not speak to him, 

Je n'ose lui adresser la parole. 

Comme verbe ordinaire, regulier, dare peut etre sum de Tinfinitif avec ou sans to. 
I don't dare (to) go alone. 
Je n'ese pas y aller seuL 
/ dare say she's about 40. 
Je lui donne dans Ies 40 ans. 



- 



AUXILIA1RES MODAUX 





Shan 


Should Will 


Woulti 


Suggestion, 
invitation 


Shall we dance? 




Witt you please 
sit down? 


Would yon 
please sit 
down? 


Interdiction 


They shaft 
not pass! 




You will speak 
to nobody! 




Cornell, 
s ouh ait, 
obliaatior 




\ should write 






Probability plus 
ou mo ins grande 




He should win 
the game. 






Impossibility 

fait tres improbable 










VolQfite, 
forme intention 






1 will see him 
today: 


He wouldn't 
anmer. 


Supposition P 
conjecture 






That wift be 
the milkman. 


it would have 
teen about 10, 


Repetition, habitude* 
forme frequentative 






He will talk for 
hours. 


He would 
smoke a lot 
then. 


C a pa cite 










Permission 











Ce tableau re reprerid que les principaux examples d^mplcis des dix principles motialites analyses. 







TABLEAU RECAPITULATE 



Can CouW 


fWojf 


HAitifot 

mtynt 


ditfiht tfi 


Must 


We can go 
to the cinema, 


We could go 
lo the cinema. 




We might go 
to the cinema. 
















You mustn't 
smoke here. 










1 ought to write 
to them. 


1 must read 
this book, 
(ou have to) 


He can win 
the game. 


He could be 
ivorking. 


He may have 
won the game. 


He might win 
the game. 


They ought to 
be there soon. 


He must be 
reading 
your book 


He can't be 
dead! 
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/ can drive, 
(ou am able to) 


\ could drive 
for hours. 










Can 1 borrow 
your book? (ou 
Am / allowed to) 


Couid 1 borrow 
your book? 


May I borrow 
your book? 


He said you 
might borrow it. 







Obserwz les modalit£s les plus nuances el les auxftaires les plus sollitites. Une richesse qui ne va 
ymbigiite, 



V E R B E S A PARTICULES 
L E S V E R B E S 



A S AVOIR 

La moitie des verbes anglais sent beaucoup plus riches de sens qu'H ne le paraisserrt. 
Comment en profiler ? 



Richesse cTurvseu] verbe 



# Prenons, un verbe tres courant, comme go, II peut signifier : 

• se deplaoer 

We 've gone tpfee miles from the station. 
Nous avons fait cinq kilometres depuis la gare. 

• evoluer 

How are things gang at the seaside? 
Comment ca va au bord de la mer ? 

• convenir 

These colours dorft go with your new shoes, 
Ces couleurs jurent aveo tes nouvdles chaussures. 

Observons-le maintenant au centre d'un « carrefour * de phrases possibles et cherchons-en 
le sens, en commencant par when, 

Quartd montez-vous ? 
Quand desGendez-voits ? 

Quand paitei-vQUS ? 

Ouand alle^vous chez volts ? 

Quand retoumez-vous ? 



* Meme si toutes les conbrnaisons ne sent pas possibles {on ne peut poser la question When 
€ fo you go from? ], les sens du verbe se multiplient grace a r association de petits mots inva- 
iiablcs. 

A rorigine, ce sont le plus souvent des ad verbes comme out, ou des prepositions comme 
from, mais parfois aussi des noms comme home, ou des adjectifs* Par souci de simplification, 
nous les appellors id parlicules. 



up? 

When down? 

Where > away? 

do you go L *\ 
Why home? 

How tack? 

from? 



Certains verbes 1 tres « prolifiques », peuvent s'associer ainst a dix K vingt particules differentes 
pour former des phrasal verbs cu « verbes a particules *, Rich esse d'autant plus grande que 
chaque association peut avoir parfois plusjeurs acceptions ! 



Richesse de trois mille verbes 



A cote de go, existent de nombreux verbes de mouvement cornparables, comme walk {mar- 
cher}, move (se rnouvoir), glide (glisser), flow (couler), etc, lis sont prels a s'associer avec a 
peu pres les m ernes particules. 

He shuffled hack to beti 

II regagna son lit en (ratnant des pieds. 
Sur plus de six mille verbes que compte Is langue anglaise, environ trois mille, particuliere- 
ment productifs. peuvent s'associer chacun a cinq, dix, vingt, voire plus de (rente particules 
dlfferentes, si bien que 1'ensernble des * verbes a particules a ainsi formes atteint un total 
d'une douzame de mille. 



Comment les utiliser ? 



Devant un tel foisonnement de sens, il ne faut ni se ? jeter a I'eau * en esperant deviner le 
sens juste, ni necourir systematiquement au dictionnaire. 

Nous proposons plutot I'approche sufvante : 

- apprendre a reconnaitre les verbes * de base » (et la liste, page 115); 

- etudier de plus pres une dizarne de verbes parmi les plus utiles et les plus « prolifiques ? : 
leur sens de base, les particuJes avec lesquelles ils s'associent le plus souvent, et quelques 
expressions idiomatiques courantes mais pas toujours previsibles ; 

- etudier particulierement une dizaine de particules parmi les plus usuelles ; nature, fonction, 
place, ainsi que quelques expressions idiomatiques. 

Uimmense terrain occupe par ces verbes ne saurait etre entierement couvert, mais au moins 
ces indications vous aideront-elles a ne pas vous perdre. 



. B E 



Le verbe de base 



Nous avons etudie be comme « auxiliaire » et « suppleant » (cf. p. 26-27). Nous avons observe 
qu T il est aussi un verbe a part entiere. Darts cet emplci, c'est le verbe d'etat par excellence, 
qu'on peut rapprocher de verbes comme appear, become, fee/, fooft etc. 



Les particules 



Be compte done parmi les verbes pouvarrt s'associer a un grand nombre de particules qui lui 
donnent son dynamisme. Les dlctionnaires specialises denomtxent un tres grand nombre de 
cas. Les autres classent plus souvent les expressions avec chaque particule, puisqu'elles 
conservent avec be letir sens propra L'ordre de frequence est a peu pres le suivant. 



t 



out 



up 



off 



Bt 



over under down 



( La particule a parfois une valeur adverbiale. 

Is the nail in? The tide is out 

Le dou est-il enfonce ? C'est maree basse. 

i Elie a parfois aussi une valeur preposrtionnelle. 
is she on a diet? On the pffl? 

Est-ce qu'eile suit un regime 1 Est-ce qu'elle prend la pilule ? 



Parfois adverbe et preposition s'associent 
It's up to me, 
Cela depend de moL 



Be off with you 1 . 
Allez -vous-en ! 



Expressions idiomatiques 



That's him alt ever, 
C'est tout-a-fait lui. 
IVs all over with him. 
II est fichu. 
lie's ahvnys af ter. 
11 la harcele sans cesse. 



Why am you down on me? 
Pourquoi m'en voulez-vous? 

He's beyond caring. 

II ne s'en fait ptus du tout. 

He is under the water. 

II n'est pas tres bien en ce moment. 



2. STAND 



Le verbe de base 



Stand est aussi un verbe de position. II exprime Tidee d f « etre » mais la prolongs ; c'est « etre 
debout * P * soever », ■ se dresser », * se maintenir e pour les etres vivants el pour les 
choses, au propre et au figure, aux emplois transitif et intransitif. 

He stood the child on the chsir The child has learnt fo stand now. 

II a mis I" enfant debout sur la chaise. L'errfant sail se tenir debout nontenant. 



Les particules 



Comme pour be, chacune d'eSles greffe sur ie verbe son sens propre pour preciser la position 
ou suggerer un mouvement. 



in 



out 



up 



cn 

upon 



ovor 



about down to 



from with 



To, from et with servent souvent a preciser un 
chose d'autra Toutes les at.tres particules - 
utilisables a peu pres a egalrte d'emploi. 

They stood up when he came in. 

lis se sont leves quand il est entre, 

He stood down in her favour, 

II s'est desiste en sa faveur 

His figure stood out on the landscape. 

Sa silhouette se detachait du paysage. 

He stands up for human rights. 

It defend les droits de I'homme. 



mouvement par rapport £ quelqu'un ou tjuelque 
auxquelles on peut ajoutef by, off et for - sont 

He won 't do anything good iff don't 
stand over him. 

II ne fera rien de bon si je ne suis pas 
sur son dos. 

AH the soldiers are standing by 
Tons les soldats sont en etat d'alerte. 



Expressions idiomatiques 



/ doubt very much that her story will stand 
up to questioning. 

Je ne suis pas du tout sur que son histoire 
tiendra si on I'interroge. 



tf he hits you again t stand up to himi 
S'il te frappe encore, fais-lui face ! 
She stood me up. 
Elle rrfa pos£ un lapm. 

Notons au passage des noms composes comme a stand-in (un remplacart, une doublure), ou 
a standby (une personne sur qui on peut compter). 



GO 



Le verba de base 



Go a deux families de sens plutft dynamiques. 

L T une est de valeur concrete : * alter » t * se rendre a », * tonctionner >♦. 
WeVe gone three mte. How are (far^s po/ng? 

Nous avons fait cinq kilometres. Comment 9a va? 

L'autre est de valeur abstraite t figuree : « convenir », « devenir », 
7/iese cotos don't go. He's going bald. 

Ces couleurs jurent. II devient chauve, 



Les parti cu I 



1 



7C1 



i 



cier about with from 



on down in out to up 

Les emplois Jes plus nombreux se font avec on et down qui soulignent la continuity I 'inflexion 
ou I' arret d T un mouvemeni, au propre et au figure. 

What's going on here? Work goes with success. 

Gu T est-ce qui se passe ici ? Le travail va de pair avec le succes. 

The idea didn't go down well She goes about with a soldier. 

L'idee n'a pas ete bien regue. Elle sort avec un soldat. 

On trouve aussi. associes a go, d'assez nombreux adjectifs ou noms qui jouent ainsi le role 
de particules. 

go bad : mal finir go easy : y aller doucement 

go slow : faire une greve perlee go halves : partager 



Expressions idiomatiques 



That won't go down with me. 
fa ne prendra pas avec moL 
He's going in for president. 
II est candidal h la presidence- 
He went out when he saw the blood. 
A la vue du sang T il perdt conscience. 
She's going ail out in her studies. 
Elle se donne a fond dans ses etudes, 



Go for HI 

Fonce ! 

Will he go up? 

Va-t-il passer dans la ciasse superieure ? 

And then the balloon went up 

Et c'est aJors que les ennuis ont commence. 



COME 



Le varbe de base 



Come a essentiellement un sens dynamique, propre (venir. arriver) et figure (devenir). 
Come and have a drink} Come to think of it, you're right 

Viens prendre un verre ! Tout bien pese, tu as raisoa 

Jo come and go. Come what may. 

Aller et venir. Advienne que pourra, 



Les particules 




to up in out down on over from about with 



Tres nombreuses sont les associations avec quatre particules de mouvement : to, up, out et 
down, aux sens propre et figure, avec des particules adverbiales ou preposittonnelles, et 
assez souvent les deux successivement 

Please come up to me. He often comes up with good ideas. 

Montez me rejoindre. s'il vous plait. II sort souvent de bonnes idees. 

How did the issue come up in the first place? 

D'abord, comment se fart-il que la question soil 

venue sur le lapis ? 

Peu d'emplois avec les autres particules. Citons cependant : 

Toil me how it all came about Explique-moi comment tout Qa s'est produit. 

A noter id encore Pusage assez frequent de noms ou d'adjectrfs jouant le role de particules 
adverbiales. 

come dlive i s'animer come home ; * redescendre sur terre » 

come good i bien finir malgre tout come M circle : changer complement 

come true : se realiser d 1 avis 



Expressions idiomatiques 



She came down with the flu. Come off it! 

Ble a attrape la grippe. A d'autres ! Men ceil ! 

Your idea came in handy, Come on! 

Voire idee s'est averee utile. Tu piaisantes I 

A noter un nom compose ; a comeback (un retour sur scene) qui est passe en 



5. RUN 



Le verbe de base 



Run a une dizaine de sens differents, lous dynamiques, aussi bier comme intransrtif que 
comme transilif. A cOte du sens premier de * courir », on trouve ceux de * fonctionner » et 

« faire fcr cticnr-cr ». 

He left the engine running. The/re turning a new bus line. 

II a laisse toumer le moteur. lis ont ouvert une nouvelle Itgne d'autobus. 

Dans un contexte politique plutot americam, on tnouvera : 

They plan to run two candidates. He's running for president 

lis ont I'irrtention de presenter deux candidate. II se presente a la presidence. 



Les partiCLttes 



down up in out to 

Elles n'ont pas beaucoup a apporter sauf dans 
There's no need to run all my ideas down. 
Ce n est pas la peine de denigrer toutes 
mes i dees. 
Running in. 
En rodage. 

He runs himself to death. 
II se tue a force de travail. 




over on from with about 



les sens figures. 

The price of coffee is running up. 
Le prix du cafe s'envole, 
Ttme is running out 
II nous reste peu de temps. 

She runs to fat. 
Qle se laisse grosstr. 



Expressions idiomatiques 



HI run over to her soon. 

Je ferai btentot un saut chez elle. 

Last tiwetSBw her she ran on at great 

length about herself. 

La demiere fois que je I'ai vue, eHe n'en 

finissart pas de parler d'dla 



Butt didn't let my temper run away 
with me. 

Mais j'ai su me dominer. 

Weil 111 run off a short fetter to her. 

Bieti, je lui enverrai un mot en Vitesse. 



FALL 



Le verbe de base 



Fall exprime evidemment, au sens propre, un mouvement vers le bas, une diute. Au sens 
figure, il evoque une sorte de commencement. 

I'm 90/nSf fo fail asleep. He fefl stent. 

Je vais m'endormir, II se tut. 



Les particules 




in out on from to with down over about 
off 

On peut ajouter a ces particules, a la place de up> des mote comme away, hack ou behind. 

In peut avoir une valeur adverbiale ausss bien que propositi onnelle, au sens propre et au sens 
figure. 

The roof has Men in. She M in iove with him immediately. 

Le toit s'est effondfa Ble est immediatement tombee amoureuse de lui. 

His cheeks have fallen if). 
Ses joues se sont creusees. 

Fail out n'exprime pas seulemerrt une sorte de chute, de retombee. II rend aussi r*dee d'arriver, 
de devenir. 

Everything fell out as we liad hoped. 

Tout s'est passe comme nous I'esperions, 

Les emplcis avec on sont multiples, selon le lieu de la * chute k 

He always seems to fail on his feet. Ho fell cc his knees and thanked God. 

II sembie toujours retomber sur ses pieds. II tomba a genoux et remerda Dieu. 



Expressions idiomatiques 



Most married people fall out over money. 
La plupart des couples ont des queries 
d'argent. 

He M for her immediately. 

|j tomba amoureux d'elle immediatement. 



All the guests fell about when he told 
them his story. 

Tous les invites edaterent de rire quand il 
leur raconta son histoire. 



7. TAKE 



Le verbe de base 



Les sens issus de take (prendre) sent nombreux. Citons : 

• mener 

He 7/ take you to the station. II vous conduira a la gare. 

• consommer 

Do you take sugar in your tea? Vous mettez du sucre dans votre the ? 

• utiliser 

ft takes two people to do this job. II faut deux person nes pour fairs ce travail 

• soustraire 

Me two from six... Six moins deux.-. 

• occuper 

Take a seat, please, Asseyez-vous. s'il vous plait. 

• cbCMsir 

What are you taking next year, maths or physics? 

Tu choisis quoi, ('an prochain, les maths oo la physique ? 

• center ir 

This bus takes 50 people. Ce bus a une capacite de 50 personnel 



Les particules 



up 



in 



out 
cti 



to 

into 



on 



from over with about down 



Pour mieux prefxJre conscience de la diversite des sens, regardons de plus pres take up. 
Who will take breakfast up to your mother? Aft the children took up the song. 
Qui montera le petit-dejeuner a la mere ? Tous les enfants ont repris en choeur. 
When did you first take up golf? Hi take you up on that. 

Quand t'es-tu mis au golf ? Je vous prends au mot. 



Expressions idlomatiques 



Shall we take id Bon'? 
On passe par Eton ? 
Don't take it out oh mei 
Ne fen prends pas a moi ! 
Noms composes : takeaway food {plats prepares), the take-home pay (le sal aire net). 



/ think people will take to the streets. 
Je pense que les gens vont descendre dans la rue. 



GET 



Le verbe de base 



Verba transitif, get a de nombreiJx sens issus du premier : « obtenir k 
Did you get the bread? Tu as achete !e pain ? 

Le plus remarquable est dit * causatif ». 

/ musf get my hair cut Je dois me faire couper fes cheveux. 

Comme intransitif, il a souvent un sens * r^sultatif », 
He's getting dd. II vieillit 



Les particules 



Bles sent nombreuses a s'accrocher a ce verbe, exprimant des mouvements divers et abstraits. 




cn 



up 



She n\usi have get cut of bed cn the 
wrong side. 

Elle a du se lever du pied gauche. 

F/.'p scandal has got out, 

Le scandale a eclate. 

He got off with a fine, 

II s*efl est lire avec une amende. 

i couldn't get a word in. 

Je rfai pas pu placer un mot. 

They got Ho (rodbia 

lis se sont attire des ennuis. 



to 



v/fti 



over about 
(a)round 



The car had difficulty getting up the 
slope* 

La voiture n'arrivait pas a monler la 
pente. 

/ cant get over the fact that he got 
through. 

Je n'en reviens pas qu'il ait reussi. 
Let's get down to work 
Mettons-nous au travail 
She knows now to get (a)round people, 
Elle sait s'y prendre avec les gens. 



Expressions idiomatiques 



He's always getting at me, 
II ne cesse de s'en prendre a moi. 
He's getting on for 50. 
II approcne la cinquantaine. 



He's always getting up lo mischief. 

II ne peut s'empecher de faire des betises. 

III get my own back on him. 
Je lui rendrai la monnaie de sa piece. 



Encore quelques noms composes : the getaway {la fuite), a get-together (une reunion). 



9. PUT 



Le verbe de base 



Put n'a le plus souvenf que le sens de * poser », * mettre ». 
He puf a Jbf of money in real estate. 
II a piace beaucoup d'argent dans rimmobilier. 

Le sens pcut sussi etre figure. 

How shall I put it? Let's put it he is innocent 

Comment dire ? Mettons quit sort innocent. 



Les particules 



Out, que Ton peut associer a off> de meme que in et up sont de loin les plus frequenter From, 
over, about sent quasi absentes, remplacees par away, back et through. 



off 



up 



on down with to away back through 



Don't forget to put out / off the Two. 

N'oubiie pas d'eteindre (e feu. 

S/ie's always putting herself out for them. 

□le se met toujours en quatre pour eux. 

Put it off ttil tomorrow. 

Remets ga a demain, 

My accident put me off swimming. 

Mon accident m'a degoGte de la natation. 

"He's loyal," she put in. 

* II est loyal m fit-efe remarquer. 

Posters have been putupaH over the torn. 

On a colle des affitte dans toute la ville. 



The argument he put up is not vaftd, 

Largument qu'il a avance ne tient pas. 

Can you put on the ii$ht? 

Peux-tu allumer ? 

Don't put on an English accent 

Ne fais pas semblant d'avoir J'accent 

anglais. 

I put down my name for the mixed 
doubles, 

Je me suis inscrit pour le double mixte. 
He put his mistake down to overwork. 
IJ a attribue sa faute au sunnenage, 



Expressions idlomatiques 



/ won 't put up with thisl Can you put me up for the night? 

Je ne le lolererai pas ! Vous pouve? ne loger poui la n.it ? 



10. SET 



Le verbe de base 



Set peut etre consKtere comme terminant une serie d'actes, Comparez : get (obtenir une 
chose), take (la prendre), put (la mettre quelque part} et enfin set (I'instaJler}. 

Au sem propre : 

My village is set on the top ct a hill. She had her hair set 

Mori village est sftue au sommet de la cdline. Elle s'est fait faire une mise en plis. 

Au sens figure, set a parfois une valeur causative, 
set me thinking. Cela m'a donne a reflechir. 



Les particules 



Elles ne rnodifient pas beaucoup le sens premier, deja « fixe » (sef), mais el les le precisent ou 
rinflechissent. 



cut 



in 



to 



on 

off upon 

He set up in business in Liverpool. 
II a monte une affairs a Liverpool 
They set up house together, 
lis se sent mis en menage. 
The dress does not set off her eyes. 
Cette robe ne met pas ses yeux en valeur 
Come before winter sets in. 
Viens avant que I'hiver ne s'installe. 



dev/n against at 



bach 



They set to with their fists, 
lis en sent venus aux mains. 

Shalt i set you down at the comer? 
Je vous depose au coin de la rue ? 

Se/ it down cn my account, 
Mettez ga sur mon compte. 



Set on, quant a lui, entre dans de nombreuses expressions, 

Set something on foot Set one's hands on something. 

Farre demarrer. Prendre possession de quelque chose. 



Expressions idiomatiques 



it's no use her setting her cap on him: he's onfy set on his work. 

Ble a bien tort d'essayer do vculoir nettre le grappin sur lui : il ne s'hteresse qu'a sen travail 

He'ti never set the Thames on fire. II n'a pas invente la poudre. 







VERBES A PARTICULES 
LES PARTICULES 

••• 



A SAVOIR 

Ces petits mots {ou groupes de mots), associes a un grand nombre de verbes. torment de 
multiples expressions verbales (pfaasai verbs), de sens tres varies. 



Nature de la particule 



• Bte ppxA etre un adverbe. 

I can't put the lid on, the box is too full. 

Je ne peux pas mettre le couvercle, la bofte est trap pleine, 

• Ce peut etre une preposition, qui cfonc introduit un complement. 

Put the plates gently on the table, please* 

Mettez les assiettes doucemefit sur la table, je vous prie. 

• Le meme verbe peut etre suivi d'un adverbe, puis d'une preposition, 

/ know who put him up to cheating. Je sais qui I'a pousse a tricher. 

• La particule peut etre aussi, mais plus raremerrt, un pronom ccmme it t qui deviant done ainsi 
une sorte d'adverbe, 

He took it out on John, Ne lords it. 

II s'est defoule sur John, II agit en maitre, 

• Ce peut elre encore un adjectif, ou un nom, 

/ hope my dreams will come true. J'espere que mes reves se realiseront. 
When will you phone home? Quand telephoneras-tu chez toi ? 

• Le verbe, enfin, peut etre suivi de plusieurs mots, traditionnellement associes, et former des 

* idiomatismes 

He has a tendency to get above himself- 

II a tendance a avoir une trop bonne opinion de lui-meme. 

Silence fell when the subject got beyond a joke> 

Le silence se fit quand fe sujet devint trop serieux pour en plaisanter. 



Fonctlon 



La fonction la plus apparente et Ja plus commune de la particule est de dynamiser le verbe 
de base. 

• Elle le dynamise d'autant plus nettement que le sens de ce verbe est plus vague. C'est le cas, 
par exemple. de gel, avec lequel elle prend son sens plein. 

He got up at ten o 'dock. He got on me chair and jumped, 

II se leva a dot heures. I! mcnta sur la chaise et sauta, 

III get off at the next stop, 

Je descendrai {du train, du metro, de I'autobus, etc.) au prochain arrel 

• Lcrsque le verbe est deja porteur d'une idee de mouvement, celui-ci est precise par la particule, 
Crest le cas T par exemple, de drive, de walk ou de jump. 

He first drove to the station, then (drove) away, then (drove) back and fmaify decided 
tc tir<\?ij home. 

D'abord il roula vers la gare, s'en etoigna, revint en arriere et enfin decida de revenir chez lui, 

• Elle peut m£me transformer un verbe de position en verbe de mouvement 

nt tie down for a white. Je vais m'allonger un moment, 

• Ouelques verbes formes a partir du nom d'un objet n'existent pas sans particule. 

The boat keeled over. Le bateau chavira, {a keel - une quille) 



Place 



• Avec un verbe intransitif t la particule se place presque toujours immediatement apres le verbe. 

Come in and sit down. Entrez et asseyez-vous, 
Parfois elle se place en iete de phrase, pour insister sur la rapidite du mouvement. 
Off we go. Et nous voila partis. 

• Avec un verbe transitif, il convient de fairs la difference entre particule adverbiale et particule 
pjupcsitionncllc. 

• Particule adverbiale. 

Si le complement est un groups nominal court, on la trouve soit avant t soit apres. 

Bring up the chair Bring the chair up. Remonte la chaise, 
Si le complement est un pronom. elle est loujours placee apres. 

Bring it up, Remonte-la. 
Elle ne peut se trouver separee du verbe par un complement long. 

Bring up the chair that you put yesterday in the garden. 

Remonte la chaise que tu as mise hier dans le jardin. 

• Particule prepositionnelle. 

Elie se piace evidemment avant le complement, sauf dans une proposition relative et a la 
forme interrogative. 

This is the person (whom) I Drought the chair for Who(m) shaif I give the chair to? 
Voici la personne pour qui j'ai apporte la chaise, A qui vais-je donner la chaise ? 



A LA RECHERCHE DU SENS 



Complexity 



Ce qui rend la recherche du sens plus difficile, c'est que les particules peuvent non seulement 
caracteriser un mouvement ou un etat. mais se rapporter a des etres animes aussi bien qu'a 
des objets. et donner au verbe un sens concrete propre, ou un sens abstrait, figure. II faut 
done essayer de reperer, d'apres le conlexte, dans quelle direction fonctionne la particule. 



Le fonctionnement le plus simple 



Ce n'est pas tant le verbe que le role de la particule qui pose probleme, On donnera done la 
priorite a celled en traduisant d'abord le resiitat de Taction exprimee par la particule. On 
traduira ensuite le verbe qui decril la rnaniere dont faction est accomplie, 



She ran 




Elle monta en courent 




the tiva. 



a la nage. 



Les idiomatismi 



Dans I'usage. la fonction dynamisante de la particule n'est pas toujours clairement reconnais- 
sable. Les dictionnaires generaux, seion leur ambition, donnent t & la suite de chaque verbe 
ordinaire, une liste d'emplois avec telle ou telle particule. II existe aussi plusieurs dictionnaires 
specialises dans les Phrasal Verbs. Seul le recours a ces ouvrages permeitra d f elucider le sens 
de certains verbes a particule ; si le sens de go up est evident, auriez-vous pu deviner, par 
exemple, celui de wake up ? 

She spends a lot of time making herself up. 

Elle passe beaucoup de temps a se maqujller. 

He's made up the whole story. 

II a invente toute I'histoire, 

We'll have to wake up for lost finrn 

II nous faudra rattraper le tenps perdu. 

Let's make it up! 
Si on faisait la paix ? 
/■/ate yew Kind. 
Decide-toL 



• Nous avons retenu dix partlcules tres frequentes, qui feront I'objet d'une etude detaillee dans 
les pages suivantes. Les void dans leur ordre de frequence : 1. up, 2. out, 3. in, 4. down, 
5. on, 6. over, 7. with, 8. fa 9. fron, 1 0. about I (ajrcund 




OVER 
He's going 
over the wall. 

§ 



She's gorig with 
him from the door 

tc the slairs 
FROM WITH TO 

-Q-E3- O 



I e'scn N ladder 
He's going out. 




He* ii 



ABOUT/ AROUND 
He's going about /around. 



Pour les vingt autres partieutes les plus frequenles, cf. p. 72, 



1. UP 



Sens de base 



Up exprime le plus souvent un mouvement, dans le sens concret vers !e haul, ou une posi- 
tion * en hauteur », pour fas etres vivants comme pour les choses. Dans les sens abstraits et 
figures, il s'agit plutol de mouvements ou de positions approchant d'un paroxysrne, de la per- 
fection, de rachevernent d'une action. 

He threw the halt up. I! a jete la balle en I'air. 

He drove up the street II remonta la rue en vortura 



Les associations 




come run 



I like watching the sun come up, 
J'aime voir le soleil so lever. 

He's quite taken up with her. 

II ne pense qu'a elle, 



The ship has run up the red flag, 
Le navire a hisse le drapeau rouge 

HI take thai up with him. 
Je lui en parlerai. 



Expressions idiomatiques 



Don 1 ! try to come up! 
N'essaie pas de lake le malin ! 
It's up to you to decide. 
C'est a toi de deader. 

What is he up to? 



He's up to no good 
II prepare quelque sottisa 

/ don't feel up to it. 

Je ne m'en sens pas le courage. 

He's welt up in grammar. 
IJ connait a fond la grammaire. 



Qu'est ee qu'il fabrique ? 

Cette particule est si robuste qu'elle peut m£me assumer le role d'un verbe a elle toute seule 
I upped and told her what I thought of her. 
Sans plus attend re, je lui dis ce que je pensais d'elle. 

Retenez le norn compose setup, qui signifie * situation » ou « installation ». 
/ don't like that setup at all. Programme setup, 

Je n'airne pas du tout I'allure de tout ca. Installation du logiciel. 



OUT 



Sens de base 



Au propre comme au figure^ out apporte I'idee de « dehors *, de « & I'exterieur ». 
The ball is out. Out with it! 

La balle est sortie du terrain. Dis ce que tu as a dire ! 

He lives out of lawn. He feels out of it. 

II ne vit pas en vitie, II se sent en marge, 



Les associations 




get put set fail be stand take come go run 



Elles se font surtout avec les verbes rendant compte de positions et de mouvements de per- 
sonnes ou de choses, en particulier get. 

The mm has just got out. That wasn't what I set oaf to do. 

La nouvelie vient de parattre. Ce n'est pas ce que je voulais faire initiaternenl 

Les sens sent nombreux avec be> 

The secret is out Our appfe free is out 

On a vendu la rneche, Notre pommier est en fleurs, 

We've run out of petrol. It came out that he was penniless. 

On est tombes a court d'esserm II s'avera qull etait sans le sou. 



Expressions idiomatiques 



Uexpression fait out. par exemple, a de quoi surprendre. A cote du sens de * retombee 
nucleaire », elle a !e sens de * se passer », * arriver *• « avoir pour resultat ». 

ft so felt out that they were not to meet again. 

II se trouva quits ne devaienl plus se rencontrer. 

Fa// out a aussi le sens de * se quereller », 

They fall out every two weeks but their quarrels never fast. 

lis se font une sc£ne tous les quinze jours rnais leurs disputes ne durent jamais. 
On retrouve ce mot comme prefixe dans de nombreux composes : outdated (suranne), 
outlive (survivre), etc, (cf- p. 75). 



3. IN 



Sens de base 



• Avec /n, II s'agit surtout de decrire des positions a I'interieur d'un lieu, d'une periode, de cir- 
constances. 

fe there somebody in? II y a quelqu'un ? 
Come inl / Get in! Entrez 1 

m II y a beaucoup d'emplois au figure. 

We're in the money, Nous sommes riches. 



Les associations 




ft 



be stand fall take get put come go 



run 



set 



II n'est pas etonnant de voir cette particule le plus souvent utilises avec les verbes de posi- 
tion be et stand, ainsi qu'avec fait. 

I faff in very well with your plans. Votre decision cadre avec mes projets. 



Autres exemples : 

/ wasn't in on it. 

Je rYetais pas dans te coup. 

The train is in. 

Le train est en gare* 

We took in Stratford on our way home. 

Nous avons visile Stratford au retour. 

He didn't take in the situation. 

fl n'a pas bien compris la situation. 

He's got in with bad company. 

II a de mauvaises frequentations, 



/ put in three hours a day looking after 
him. 

Je consacre trois heures par jour a m'oc- 
cuper de (ui. 

She has come in first 

Ble a le premier prix. 

He doesn't go in for reading very much. 

II ne s'interesse pas beaucoup a la lecture. 

The rain has set in for the night 

II va pteuvoir toute la nuit. 



Expressions idiomatiques 



She is in, 
FJIb a ete elue. 



He was in tor the teacher. 

II etait dans les petits papiers du professeur 







. DOWN 



Sens de base 



Au sens propre, down exprime un mouvement vers le bas jusqu'a un effet d'aneantissement 
ou cfechea 

I'm sure he fell down, Down wttfr the tyrant! 

Je suis certain qu'il est tornbe. A bas le tyran 1 

Au figure, down indique une diminution, une reduction. 

Please, slow down. Ralentis s f il le plart. (mais on dira aussi : slow up,..) 

Prices seldom go down. it's time I stood down. 

Les prix vont rarernenta la baisse. II est temps de demissionner. 



Les associations 




go run come put 

She feeis a tittle run down. 
Elle se sent a plat / mal fichue 
/ put him down as a crook, 
Je le prends pour un escroc. 
Don't let things get you down. 
Me te laisse pas abattre. 



/ took down ait that you said. 

j h ai pris en note toutes vos paroles, 

/ am down on my luck 

Je n 1 ai pas de chance. 

He M down badly this time. 

II a vraiment rate son coup cette fois. 



Expressions kiiomatiques 



He's down and out 
II est sans le sou. 

The idea suits me down to the ground, 
L'idee me convient parfaiternent, 



They put me down to wash the dishes. 
II m'ont desfgnp pour faire la vaisselle. 
She's down on you, I'm afraid. 
Elle t'en veut, j'en ai peur, " 



Remarquez I'emploi de down dans certains mots composes comme a down-to-earth person 
(une personne qui a les pieds sur terre) ou down-under faux antipodes), 

Enfin, comme up, le mot peut etre un verbe a temps plein. 

They downed tools, lis ont cesse le travail, lis se sont mis en greve. 



ON 



Sens tie base 



Au sens propre, on evoque un etat de contact, 

Put your hat on. Don 't throw it on to the table. 

Mets ton chapeau. Ne le jette pas sur la table. 

Au sens figure, on dira : 

She put a good face on. Qle a fait bonne figure. 

On exprime aussi une progression, une continuite. 

Read on. Continue* a lire. Hi follow on after you. J'enchainerai apres vows. 

Ne confondez pas les deux sens de on. Compare! : 
Go on\ Continue 1 

The police had no due to go on. La police n'avait aucun indice sur quoi s'appuyer. 



Les associations 




come 



go be gal put set take 
On est le plus souvent associe aux verbes decrivant plutot des positions et des mouvements, 



We'll come on the 1st of May. 
Nous viendrons le premier mai. 
"Get on/" the station-master said, 
« Montez ! * dil le chef de gare. 
The Old Vic has put "Macbeth" on. 
On joue « Macbeth » a rOid Vic, 



They set the police on the wrong track. 
lis ont mis la police sur une fausse piste, 

take on the responsibility. 
Je prendrai la responsibility 
They put me on to a good hotel. 
lis m'indiquerent un bon hotel. 



Expressions idiomatiques 



We had a drink on the house, 
Le patron a offert la toumee, 
He's back on cigarettes. 
II s'est remis a turner. 



She's on the pill 
Ble prend la pilule. 

You're on. 
Tope la. 



Noms composes : onlooker (badaud, spectateur), on-line (en reseau), onshore (h terre). 



6. OVER 



Sens de base 



# Au sens propre. over ajoute Tidee d'un rnouvement par dessus ou d'une position au-dessus 
de quelque chose. 

The plane was flying over London. Lavion survolait Londres. 

• Au figure, over decrrt souvent une evolution dans le temps ou ce qui reste a la fin d'une 

puricclo. 

Over the fast ten years he has travelled a tot. 
II a beaucoup voyage ces dix dernteres annees. 
Take what is left over. Prenez ce qui reste. 
Game over. Fin de la partie. 



Les associations 




go come run fail get 

Let's go I run over the events of that 
pertod. 

Revisers les evenements de cette periodu 

What came over her? 

Ou J est-ce qui lui a pris ? 

Their dog had just been run over, 

Leur chien venait de se faire ecraser. 



lake put stand set 

The chair felt over. 

U chaise a bascule, 

/ can't get over the fact that he got 

through. 

Je n'en reviens pas qu'il ait reussL 
He took over the shop from his father 
II a repris le magasin de son pere. 



Expressions idiomatiques 



They think you 're ail over the hiil if you 
ate 40. 

lis pensent qu'on est fichu apres 40ans. 
She came over giddy. 
Ble se sentit rnal. 



He's failing over himseif to 
II se met en quatre. 
Let's get it over! 
Rnissons-en ! 



Melons enfin que over entre dans la composition de nombreux mots, dont beaucoup de 
verbes : overwork (surmener), overcook (trop cuire) > overtime (heures supplemental), etc, 



WITH 



Sens de base 



With ne peut etre qu'une particule preposrtionnelle, Etle est trfes utilisee, 6 cause de la diver- 
site de ses sens. 

InitiaJement, elle indique I'accompagnement, la relation, et jusqu'a rharmonie entre personnes 
et choses* 

Who(m) do you he with? What kind of petrol dc you fill it with? 

Avec qui vivez-vous ? Avec quel genre d'essence faites-vous 

I'm with you in what you say. Ie P ,ein ? 

Je suis d'accord avec vous. 

Mais le sens peut s'etend re jusqu'a exprimer, entre autres ; 

• La maniere : He did it with great care {avec grand soin}. 

• Le moyen : I saw it with my own eyes (de mes propres yeux), 

• La cause : He cried with joy (de joie), 

• Le temps : With the years he's getting wiser (ies annees passant...). 



Les associations 



With est employee avec pratiquement tous les 
suite d'une autre particule. 

Come on, don't be dd-fashioned 

get with it 

Aliens, ne sois pas vieux jeu, 
sois dans le coup. 
Try to get on we// with him. 
Essaie de te mettre bien avec lui. 



verbes les plus protifiques, et tres souvent a la 

Have you got enough work to be getting 
on with? 

Avez-vous assez de travail pour vous 
occuper ? 



Expressions idiomatiques 



Oh, get away with you 1 . 
Allons ! Je ne vous crois pas ! 

Ate you with me? 

Vbus me sutvez ? / Vous me comprenez ? 
Get with it! He's tying to you! 
Ouvre les yeux J II te ment ! 

Remarquei enfin les verbes withdraw (retirer). 
withdrawal (retrait).,. 



Yesterday i felf in with a party of climbers. 
Hien j'ai rencontre un groupe 
de grimpeurs* 

Couldn't you put up wfth him? 
Ne pourriez-vous pas vous entendre 
avec lui ? 

withstand (supporter) et les noms derives : 



8- TO 



Sans de base 



To illustre, au propre comme au figure. la direction d s un mouvement et event uellement son 
aboutissement 

Ybu sto/of go to tte dentist s. He's our ambassador to Belgium, 

Vous dewiez alter chez le dentiste, II est notre ambassadeur en Belgique. 

On volt qu'un Anglais imagine plus precisement ce mouvement qu'un Frangais, De meme 
dans les exemptes suivants. 

it is a quarter to four One person to a room. 

II est quatre heures moins le quart. Une personne par piece, 

Remarquez que to est trackit en 1ran9ais par des formulations utilisant des prepositions differente$< 



Les associations 




gc cam take get 

t have come to the last chapter. 
Sen suis au dernier chapitre. 
She has taken to drinking. 
Elle s'est mise a boire. 
How can I get it to him? 
Comment le lui fair© parvenir ? 



put run ::.e! stand be 

Trains running to London have been delayed. 
Les trains a destination de Londres ont du retard. 
The soldiers stood to attention. 
Les soldats se mirent au garde-a-vous. 

Have you been to London? 
Etes-vous alls a Londres ? 



/'// put / set him to work. Je vais le mettre au travail. 



Expressions idiomatiques 



What would you say to a beer? 
Que diriez-vous d*une biere ? 
Here's to youl 
A la votre ! 
There's nothing to it 
Rien de plus facile. 
He's gam to the dogs. 
It va etie mine. 



The Prime Minister has decided to go to 
the country, 

Le Premier Ministre a decide de lancer 

des elections generates. 

They realty went to town on it, 

lis y ont vraiment mis le paquel 

He's just come to, 

II vient de reprendre connaissance. 



9. FROM 



Sens de base 



• From ne peut etre que proposition. 

• Au sens propre, il marque un point de depart, souvent associ6 a to, qui peut designer un 
d'arrivee. II est alors souvent Iraduit par * de \ « depuis *-> 

from next week on.,, Where are you from? 

A compter de la semaine prochaine., , D'ou etes-vous ? 

Judging from appearances... From what t have heard... 

Apparemment,. D'apres ce que j'ai entendu dire,.. 

A portrait painted from life. Un portrait d'apres nature, 
II precede d'autres prepositions comme behind, above, over there. 



Les associations 



Mi 




lake few stand 



The vicar took his text from St Mark's 
GospeL 

Le cure a extrait son texte de PEvangile 
selon St Marc, 

He has stolen $10 from his mother 
II a vole dix dollars & sa mere. 



Let's shatter from the rain here. 
Abritons-nous de la pluie let, 
TeH him this from me. 
Dis-lui ceci de ma part. 



Expressions tdiomatiques 



Don't drink from the bottle, please, 

Ne buvez pas a la bouteille. 

Keep him from talking to her. 

Ernpechez-te de lui parler. 

He does not know good from evil. 

II ne fait pas la distinction entre le bien 

et le mal. 



Can you tail pudding from porridge? 
Tu sais faire la difference entre 
du pudding et du porridge? 







10. ABOUT I AROUND I ROUND 



Sens de base 



Ces particules apportent a peu pres le meme sens a la majorite des verbes de notre liste : 
« nor loin \ « autour », « aux alentours », 

She is somewhere about He walked about the lake. 

Elle n'est pas loin. II a fait le tour du lac. 

Ce qui justifie le sens de about associe sou vent a de : 

She was about to call the police, Elle etait sur le point d'appeler la police. 



Les associations 




go come gti run fail take be stand put set 

I always go about by bus. 
Je circule toujours en bus. 
Your birthday wilt soon come around 
Ce sera bientot ton anniversaire. 
Stories have been getting round about him. 
Des rumeurs ont couru a son sujet. 
Who's been putting about these stories? 
Qui a fait courir ces bruits ? 



What about me? 
Fl mot, alcrs ? 

Wo, it's the other way around. 
Non. c'est dans rautre sens. 
Whiie you're about it, will you fix me 
a cup of tea? 

Pendant que tu y es. tu peux me faire 
une tasse de the ? 



Expressions itiiomatiques 



How do you go about getting permissbn? 
Comment s'y prend-on poyr avoir 
Cauterisation ? 

Sfte fainted but soon came round 
Elle s'evanouit mais reprit vite conscience. 
There's something about that girll 
Cette fille a un je ne sais quoL.. 



They often argue but it does not take 
them long to come around. 
Its se disputent souvent mais ils ne mettent 
pas longtenips avant de se reconcilier. 
Ne was greatly put out about this event 
and ye! he's been wound* 
L'evenement Ta beaucoup trouble, et 
pourtant il n'est pas ne d'hier ! 



Un mot compose interessanl ; I don't know his whereabouts. (Je ne sais ou il est exactement) 



1. VINGT AUTRES PARTICULES 



Dies peuvent etre adverbe ou proposition. Elles sont ici donnees dans I'oidre alphab&ique, 
eccompagnees de leur sens de base, d'un exemple et d'une expression idiomatique. 

Above : au-dessus, en haut (plus haul qu'avec over). 

ft will cost above £100. This is shove ma 

Qa coOtera plus de 100 litres. C'est trap cornplique pour moi. 

Across : de I'autre cole d*une ligne ou d'une surface. 

She tived across the street. He couidn f f get it across to me. 

Elle vivait de I'autre cote de la rue. II n'a pas pu me le faire comprendre. 



Against : centre ; contraire de with. 
Against ail logic, she agreed 
Contre toute logique. 
elle a ete d'accord 

Along ; mouvement le long d'une ligne. 
There were trees along the road 
Des arbres longeaient la route. 

Apart : & cote, a f'ecart. 

// came apart in my hands. 
fa s'est demonte tout seul. 

At : indique une position et, eventuellement, 
He reels at home here. 
II se sent chez lui ici. 

Away : 6loignement s absence. 
Did you take my book away? 
Tu as emporte mon livre ? 

Back : en arriere. 



He put money by against his retirement. 
II a mis de P argent de cote en prevision 
de la retraite. 

Come along, children! 
Venez, les enfants 1 

You can't tell them apart. 

On ne peut pas les distinguer Pun de I'autre. 

une idee d' hostility 

Ne threw stones at passers-by. 
II jetait des pierres sur les passants. 

Right away. 

Imm6diatement, tout de suite. 



He is just back from holiday It vsas as tar back as iRQC. 

II vient de rentrer de vacances. Qa remontait a Panned 1800. 

Before : en avant dars le temps, dans le lieu, dans I'ordre ; contraire de after. 
You should have told me before. He appeared before the court, 

Tu aurais du me le dire avant, II comparut devant un tribunal 

By : position ou mouvement a c6t£ d'un repere. 

He rushed by me. it's difficult but we'll get by. 

II est passe a cot£ de moi en courant C'est difficile mais nous y arriverons. 



For ; vers une destination, un but, un desir, une certitude. 
/ took something for the ffu. We're in for it! 

J'ai pris quelque chose contre la grippe. Qe va barder I 

Forth : mouvement vers Tavant (proche de forward). 

He was walking back and forth. He brought forth many ideas. 

II marchait de long en large. tl a propose des id6es int6ressantes 

into : mouvement vers I'interieur, changement d'etat. 

The car crashed into a waif. I'm not into it 

La voiture s'est 6crasee centre un mur. Qa n'est pas mon true. 

Like : comparaison entre deux £tats ou mouvernents. 

it smells like petrol. What's she like? 

Qa sent I'essence. De qucn a -t elle I'air ? 

Of : marque des rapports comme I'origine, la possession, la cause. 

What do you think of him ? What do you think of this? 

Que pensez-vous de Jui ? Qu'en dis-tu ? 

Off : interruption, eloignernent, contraste avec on. 

The farm is off the road, Good bye, I'm off. 

La ferme est a Tecart de la route, Au revoir, je m'en vais, 

Past : mouvement pres de ou au-dela. 

He ran past me, He is past caring, 

II est pas&6 pr&s de moi en courant. II n'en a plus rien a faire. 

Through : traverses par rinterieur. a travers. 

/ saw him through the window. He got through ail his exams, 

Je Pai vu par la tenetre. II a 6te regu a tous ses examens. 

Under ; sous, au-dessous. 

He is under 40. Look under "plumbers", 

II a moins de 40 ans. Cherche dans la rubrfque * plombiers * 

Within I Without : a UntGrieur / a I'exterieur. 

ill do it within the week. I can r t do without this book 

Je Is feral dans la semaine, Je ne peux me passer de ce livre. 



FORMATION DES VERBES 

••• 



Comme les norns ou les adjectifs, les verbes sont souvent des « hybrides ». Tantot ils se sonl 
formes a partir de mots apparienant a une autre categoric par simple conversion ; tantot ils 
sont le resultat de I'addition de deux mots, c'est une composition ; tant6t ils sont crees a 
I'aide d'un pretixe ou d'un suffixe, et I'on parle de derivation. 



Par conversion 



C'est encore un caractere de r anglais que d'avoir. par exemple, la possible de passer du 
nom bottle, au verbe to bottle {rnettre en bouteille) et meme au verbe a particule to buttle up 
qui, au figure, signifie * contenir *, * refouler *. 

He bottled up his anger II a ravale sa colore. 

He's coated the cake with sugar. He is keen on being sirred, 

II a enrobe le gateau de suae. II tient a se faire appeler Monsieur. 

The wound had skinned over. He was knifed by some madman. 

La blessure s'etait cicatrisee. II a ete poignarde par un fou, 

Langlais peut passer, de meme, de I'adjectif au verbe. 

Cairn down. They emptied aii ths bottles- 

Calme-toL lis ont vide toutes les bouteilles, 

Notez qu*il y a parfois cependant un changement d'orthographe comme dans advice (des 
conseils) qui devient to advise, ou un deplacement de I'accent, comme dans a 'present qui 
devient to present 



Par composition 



Les exemples en sont plus rares, mais un Anglais peut toujours en creer, du moment qui se 

fait cornprendra 

Tie car back fired. He steepwaffis, 

Le voiture petaradail . II est somnambule. 

The pian backfired He spends his time daydreaming. 

Le projet a echoue, II ne cesse de revasser. 



Par derivation 



Suffixes 

Certains sont d'origine frangaise, comme -ise {-ize en americain) : nationalise, * nationaliser 



Un grand nombre, en -en, ont un sens reflechi ou passif, el sont constructs a parts' d'adjectifs, 
lis appartiennent au langage concret des coufeurs, des tfimensions, des formes, trds ricfie en 
anglais, 



• Prefixes 

• Dis-, dont le sens est negalif. 

I disagree with you: you are distorting the meaning of my words* 
Je ne suis pas d 'accord avec vous, vous denaturez rnes paroles, 

• Re-, qui, comme en franco is r marque la repetition ou le retour. 

He reappeared in the meetings es soon as he was reappointed. 

II a reparu dans les reunions des qu'il a ete reintegre. 

• Ms-, qui souligne une erreur, 

I don't know if t was misled or misunderstood, 

Je ne sais pas si on m'a envoye dans la mauvaise direction ou si on m T a mal compria 

• Over-, qui marque un exces. 

7 am overworked." Vh, corns onl Don't overdo ft' 
* Je suis surmene. * * Oh, ca va ! N'en fais pas trop ! * 

• Un (defarre) 

They unearthed the body and uncovered the truth about the murder. 
lis d£terrerent le corps et deoouvrirent la vfrite sur le meurjra 

• Under- (contraire de over-). 

They underestimated Ns strength and so underwent a crushing defeat 
lis ont sous-esiime sa force et done subi une cinglarrte defaite. 

• in- (ou en-) et inter-. 

We'll have to inquire about why he does mi interact with Us environment 

II faudra ctercner pourquoi il n'y a pas d'inleraction entre lui Gt ce qui rentaure. 

-Surj- 

The storm subsided. La tempete se calrm 

• Trans-. 

He was transfixed with fear. If fut petrifie de peur. 

• For- a le sens de away dans, par exemple. forbid* 

They forbid him to see anyone, lis lui interdisent de voir qui que ce sat. 

• Fore- a le sens de in front of, en avant. 

You should have foreseen it: ycu had been forewarned about it. 
VotiS auriez du le prevoir : on vous avait prevenu. 

• Counter-. 

They counteracted by throwing stones, lis ont riposte en jeiant des pierres, 



They have broadened the street. 
On a elargi la route. 



The sky darkened. 
Le ciei s'assonbrit. 



Her loving words softened him. 
Ses paroles an rentes font apaise 
This will quieten him. t 
Cela le tranquillisera. 



COMPLEMENTS D U V E R B E 

••• 



A S AVOIR 

Qu'ils soient groups nominal on groupe verbal, ies complements du verbs torment un systems 
aussi diversih'e et etendu que le systeme des particules. 



Verbes transitifs et verbes intransitifs 



• Verbes transitifs 

M me, have you read this book ? 
Dites-moi r est-oe que vous avez lu ce Irvre ? 

Est IransHif tout verbe qui. comme read ici, peut etre suivi d'un complement d'objet direct, 

• Verbes intransitifs 

Come in and sit down. Entrez et asseyez-vous. 

Les verbes come m et sit down sont intransitifs car lis ne peuvent jamais avoir de complement 
d'objet direct. 

• De nombreux verbes peuvent etre transitifs et intransitifs. 

He has adapted his book for the stage. 
II 3 adapte son Irvre pour la scene, 

She refused to adapt. 
Elle a retuse de s'adaptei 



Verbes transitifs avec un complement 



Le complement est un groupe nominal. 

Tres nombreux sont les verbes simples completes directement par un groupe nominal ou par 
un pronom, La syntaxe, dans ce cas, ne pose pas de probleme 

Have you read afl tfiese books? Yes. t have read them all. 

Avez-vous lu tous oes fares ? Oui P je les ai tous fus. 

La construction est plus complexe en ce qui ooncerne fa place du complement quand il s'agit 
de verbes a particules (cf, p, 59). 

Le complement est un groupe verbal. 

IJ existe plusreurs types de complementation, chacune apportant sb nuance par*Jculicre, 
■ fnfinitif avec to* 

f want htm to come at once. 

Je veux qii'il vienne tout de suite. 





» Hi rift if sans ft?, 

/ heard Mm open the door. 
Je 1'ai entendu ouvrir la porte. 

• Forme en -ing 

I can't resist asking the questton. 

Je ne resists pas a I'envie de poser ta question. 

• Proposition suivie d'une forme en -mg. 

We agreed about talking it over fefei 

Nous sommes tombes d'accord pour en reparler plus tard. 

■ Completive introduce par that en particulier au slyfe indirect, 
He said that he was delighted by the idee, 

II a dit qu'il etait ravf de cette idee, 

• Interrogative indinecte. 

He wondered why she looked so angry. 

II sc demanda pourquoi eEle avait fair tellement fachee. 

• Verbe au prdterit modal (cf. p. 19}. 

I wish you were here. 

Je regrette que iu ne sois pas *q. 



Verbes transitifs avec deux complements 



Complement d'objet + complement d 'attribution. 

You gave your friend a strange answer. 

You gave a strange answer to your friend. 

Vous avez dome a votre ami une etrange reponse 
Remarquez la place du complement d' attribution your friend selon que Ton emploie la prepo- 
sition to ou non. 

Autres verbes de cette categorie utitisant : 

■ fo bring, offer, play, promote, read, sell, send, teach t write. 

• for : look, bring, buy. catch, choose, find, get pay, reach. 

• from buy, steai. 

Attribut du complement d*objet 

Reading makes me happy 
La lecture me rend heureux 
Love makes me another man. 
Uamour fait de rnoi un autre horn me. 

L'attribut du complement d'objet peut §tre un adjectit (happy} ou un groupe nominal (another 
man}. 

Trois de ces conslructions ton! lobjet des pages qui suivent : la forme en -ing, f'infinitif et 
Je style indirect 



LA FORME EN -INC 



Sens 



Avec la forme en -ing, Taction est souvent vue rJe maniere concrete, Dans beaucoup de cas, 
cetfe forme exprime une attitude personnels en vers Taction concernee : 

• Soil piut6t favorable, 

/ enjoy going to the cinema... 
J'airne beaucoup aller au cinema,.. 

• Soit pSutot detavorable. 

...but 1 avoid watching horror films, 
„.mais j'6vite de voir des films d'horreur. 

• Soit neutre. 

Have you ever considered spending some time in England? 
Avez-vous jamais envisage de passer quefque temps en Angleterre ? 



Structures 



Construction directe 

/ wouldn't fancy being in her shoes. 

Je n'aimerais pas etre a sa place, 
Cette construction est adoptee par de tres nombreux verbes comme enjoy, appreciate, avoid, 
detest, dread (craindre}, consider, etc. 

Apres one preposition 

He would benefit from spending some time in an English-speaking country. 

Cela lui ferait du bien de passer quelque temps dans un pays anglophone. 
Parmi les verbes de ce type, les plus frequents sont consent to (consentir a) t congratulate on 
(felidter de), reproach for /with (reprocher de}, think of (envisager), agree about (etre d'accond 
pour), etc. 

Avec un complement interpose ou, plus souvent, un genitrf 

I enjoy John / him coming to talk with me, 
I enjoy John's / his coming to talk with me. 
J'airne quand John / il vient bavarder avec moi. 

Notez quelques expressions courantes baties sur ces structures : 

I don't mind, I'm keen on, t can 't bear, I can't stand, it's no use, its no good, it is(n't) worth, etc. 

I can't bear his talking ail the time. 

Je ne supporte pas son bavardage permanent. 

It's no use buying another book than this one. 

Cela ne sert a rien d'acheter un autre livre que celui-ci. 



• Apres des verbes exprimant une perception 

/ can smell something burning 
Je sens qu II y a quelque chose qui brule. 
Can you hear that bird singing in the distance? 
Entends-tu cet oiseau qui chante au loin ? 
He felt a spicter creeping up his leg, 
II sentit qu'une araignee grimpsit le long de sa jambe. 

Look at itiat horse running in the meadow. 
Regards ce chevai qui court (Jans te pre, 

Remarquez Temploi bien particulier de la forme en -ing associee aux particules into et out of 
apres certains verbes exprimant la mani&e dont on peut influencer quelqu'un Unto pour per- 
suader et out of pour dissuader) : 

coax (caliner), pressure (faire pression), reason (faire entendre raison}, shock badger (impor- 
tuner), etc. 

We'll talk him into accepting your offer. 
Nous allons lui parler pour le persuader d 'accepter votre off re, 

He laughed her out of applying for the job. 
A force de moquerie, il Ta dissuadee de se presenter pour cet emploi. 
The news of the earthquake shocked me out of spending my holiday in Los Angeles. 
La nouvelle <Ju ^emblement de terre a ete un tel choc que j'ai renonce a passer mes 
vacances a Los Angeles. 
She coaxed rne into offering her a new ring. 
A force de calineries, elle a obtenu que je lui offre une nouvelle bague. 
We badgered her out of learning to drive. 
II ra importunes jusqu'a ce qu'elle renonce a apprendre a conduire. 

Notez qu'une fois encore le verbe indique le rnoyen, et la particule le resultat (cf. p. 60). 




. L'INFINITIF 



Sens 



Avec Tinfiniui, Taction est vue le plus souvent d'une maniere plus abstraite. L'action est 
achevee, consideree plutot dans son resultat. Bon nombre de ces verbes expriment, grace a 
Tinfinitif, le desir de voir Taction achevee, ie bul attetnt. 



Structures 



Sans to 

• Apres des verbes de perception, 

Did you hear / see him open the door? 
Vous Tavez entendu / vu ouvrir la porte ? 

• Aprds wake, exprimant la notion de * faire faire C 

He made her do ali the housework. 

II lui faisart faire toutes les riches menageres. 

Avec to 

• Construction directe, 

/ can't afford to go to the cinema every evening. 

Je n'ai pas les rnoyens d T aller au cinema tous les soirs. 

/ want I wish / hope to buy a new car 

Je veux I je souharte / j'espere rrTacheter une voiture neuve, 

• Avec un complement interpose, apres des verbes comme a//ow, order, beg, want, etc. 

/ want them to be ready at one o'dock. 
Je veux qu'ils soient prets a une heure. 



Yes, but*. 



I nf in it if ou forme en -ing ? 

Vous avez sans doute remarque que certains verbes se construisaient tant&t avec une forme 
en -ing, tantat avec un infinrtif. Le choix se fera selon que vous considerez Taction d'une 
maniere concrete, dans sa realisation (employez alors la forme en -ing) ou d'une maniere abs- 
traite, en considerant Taction achevee, dans son resultat (avec rinfinftif). 



Comparez par exemple ; 

Have m taken off? I didn't feel the plane move. 
On a decolle ? Je n'ai pas senti I'avion bouger. 
The plane is about to Me df. i can tee/ it shuddering. 
L'avion va decoller, Je le sens vibrer 

Dans le premier exemple, seul le resultat de Taction, terminee, compte (I'avion a decolle et je 
ne l"at pas senti) tandis que dans le deuxieme, c'est la vibration, en ce moment, de Tavion, 
qui m'avertit. 

De meme pour d'autres verbes exprimant la perception, oomme listen, see, watch, feei 
notice, etc. 

• On peut aussi ccnsiderer qu'avec la forme en -ing, on se tourne pluttt vers le passe tandis 
qu'avec I'infinitif on se toume plutot vers ravenir, par exemple dans ('expression d'une inten- 
tion. Comparez ; 

Last time I mef her I remember asking her about her grandmother s health, 

La demiere fois que je I'at rencontree, je me rappeile lui avoir demande comment allart 

sa grand-mere. 

Next time t meet her i must remember to ask her about her grandmother's health. 

La prochaine fois que je la rencontrerai, it faut que je pense a lui demander comment va 

sa grand- mere. 

Dans le premier cas, je me souviens d'une action passee, tandis que dans le deuxieme, je fais 
reference a une action que je dois accomplir, et qui appartient done a ravenlt 

Cette remarque concerne aussi : 

- Des verbes comme advise, intend, propose, suggest, recommend, etc. 
( advise arming early. 

Je conseilte d'aniver tot, (sous-entendu : i'ai toujours, jusqu'a present, ete de cet avis) 
/ advise you to arrive early. 

Je vous conseille d'arriver tot, (sous-entendu : a la seance ou vous comptez aller) 

• Des verbes exprimant une opinion. 
/ hate missing the beginning of a film. 

Je deteste rater le debut d'un film, (sous-entendu : et il en a toujours ete ainsi) 

/ would hate to miss the beginning oi tNs Him, 

Je detesterais manquer le debut du film. {,.. que je compte aller voif} 



LE STYLE INDIRECT 



Le style indirect permet de rapporter les paroles d'autrui. Deux constructions sent possibles. 



Completive introduite par that 



La construction est simple, similaire au frangais, si vous rapport ez, au present grammatical, 
des paroles qui viennent d'etre prononcees. 

He says that he is delighted with your offer. 

li dit qu'll est ravi de votre proposition. 

He admits that hs has not finished yet. 

II ad met ne pas avoir encore fini. 

Mais si vous introduisez votre phrase par un verbe au passe, un certain nombre de trans- 
formations s'imposent, Observez le passage du style direct au style indirect quand les 
paroles que l T on rapporte sont : 

• Au present, 

*l am delighted with her offer. * 

He said that he was delighted with her offer 

II a dit qu'il etail ravi de sa proposition. 

• Au present perfect 

I haven't finished yet" 

He added ttiat he hadn't finished yet. 
If ajouta qu'il n'avait pas encore fini. 

• Au preterit. 

ff / met him twenty years ago, ' h 

He announced that he had met him twenty years before. 

II annonca qu'il favait rencontre vingt ans auparavanl 

• Au pluperfect, 

Tf had just fmished when the bell rang. " 

He mentioned that he had just finished when the beii had rung. 

II signals qull venait de finir quand la doctie avait sonne. 

• Au futur 

"I'M phone you as soon as I know the answer." 

He said that he 'd phone me as soon as he knew the answer 

II a dit qu'il me tetephonerait des qu'il connaltrait la reponse, 

Remarquez Temploi du preterit apres I'expression de temps as soon as, ■ parallele » a i'em- 
ploi du present apres un verbe au futur (cf. p, 15). 



* Accompagnees d J un auxiliaire modal. 
"I way decide to come later* he said. 
He said that he migfit decide to come later, 
II a dit qu if pourrart decider de venir plus tard. 

Tou must do as / like/' he said. 

He reminded me that I had to do as he liked. 

II me rappela que je devais fake ce qu'il voUait 



Interrogative indirecte 



Vous retrouverez la les memes regies, tout en faisant attention au passage de la fornne inter- 
rogative a la forme affirmative, 

"Why did you decide not to speak to her?* 

t ashed him why he had decided not to speak fo her. 

Je lui ai demands pourquoi il avait decide de ne pas lui parler 

"Will you bring the pudding you have made?" 

She asked him if he would bring the pudding he had made, 

Elle lui demanda s T il apporterait le pudding qu'il avast prepare. 



Yes, but.- 



En anglais courant, vous pourrez utiliser indifferemment : 
She said that John lived in New York. 
She said that John lives in New York. 

La tteuxiejne phrase, ou le present grammatical n'a pas ete transforme en preterit, insiste plus 
sur le fait que les paroles que Ton rapporte correspondent toujours a une realite au moment 
ou | T on parte. IE est implicite que John vit encore a New York au moment ou on parte. Dans le 
cas contraire, seule la premiere phrase est possible, 



L E P A S S I F 

mmm 



Cette forme est plus importante et plus frequents en anglais qifen francais. Elle permel de 
donner la premiere place a qui subit Taction chaque fois qu'on le desire, Le choix entra la 
voix active et la voix passive est ici encore, de la responsabilite de celui qui parie. 



Structure de base 



• La structure de base est : sujet + auxiltaire be * participe passe (+ by + complement). 

/ was engaged by Smith in 1995. iTai ete embauche par Smith en 1995, 

• Cette tournure peut sutiliser a tous les temps ; passe, present, futut 

/ will be engaged if he is satisfied with tfie fob interview. 
Je serai embauche s'il est satisfait de mon entretien. 

• Elle n'est pas incompatible avec la forme en -ing. 

i am being tested on my proficiency. On est en train de verifier ma competence, 

• Elle peut aussi s'accompagner de modaux, 

/ might be engaged as early as next month 

II se pourrait qu'on m'engage des le mors prochain. 

• Elle peut s'associer aux divers types de complementation vus precedemment, 

/ couldn't stand waiting ionger. 

Je ne supporterais pas d'attendre plus longtemps, 

■ Dans le cas d*un verbe a particule, celle-ci reste accoiee a son verfee de base, 
I think my credentials wit! be accounted for. 
Je pense qu'cr fiendra compte de mes references. 
in my previous job I was never taken care ol 
Dans mon emploi precedent, on ne s'est jamais occupe de moi. 

• Dans tous les cas, c'est Tauxiliaire be qui prend la marque du temps ou de la modalite. 

• Le complement d'agent introduit par by n'est utilise que si Ton tient a identifier I'auteur de 
Taction. 



Sens : traduction du francais « on & 



Le passif permet d'attirer I'attention sur qui subit Taction plutot que sur son auteur. II est done 
normal de preferer le passif quand la phrase a la voix active aurait pour sujet : 
• Un pronom personnel indetermine : they (ils< les gens). 
He has been fired. 

II a ete renvoye. II s'est fait renvoyer. On Ta renvoye. 





* Un pronom indefini (someone, somebody. ^ 

His job has been taken over* On Pa remplac6 sur son posta 

* Un nom avec un sens general. 

Inefficient employees are not thought much of. 

On n'apprecie pas beaucoup les employes incompetents. 



Autres emplois 



Construction de say et des verbes de sens vaisin {think, believe, report, etc) 

A la tournure : 

People say that he has been fired for incompetence. 
i! faudra, a moins de vouloir insister m people, preferer rune des deux formules suivantes : 

it is said that Smith has fired him tor lack of proficiency. 

On dit que Smith I'a renvoye pour incompetence. 

Smith is said to have fired him for lack of proficiency. 

On dit de Smith Qu'il I'a renvoye pour incompetence. 
La premiere tournure pemiet de rendre la cause encore plus vague, la seconde met le sujet 
en pleine iumiere. II y a, dans les deux cas, une nuance d'incertitude que Ton peut traduire 
en francais par un conditionnel ; 

Smith Taurait renvoye pour incompetence. 

Le passif avec get 

Be% avec son sens lexical « devenir £ exprime plus fortement le changement d'etat que be. 
He got fued when they saw he was not fit for the job. 
II a ete renvoye des qulls ont vu qu'il ne convenait pas pour le posta 

Le double passif 

Comparez : 

My job has been given to Mr Johnson. / Mr Johnson has been given my job. 

On a donne mon poste a Mr Johnson. 
Cette seconde tournure est tres souvent employee car c'est la personne qui devient a nou- 
veau le centre de la phrase. Ble est propre a des verbes exprimant un rapport d'un individu 
a un autre : give, offer, bring, buy tell, ask, teach, etc. 



Yes, but..* 



Au passif, les verbes suivis, a la voix active, de Tinfinitif sans to, recuperent leur preposition, 
Comparez : 

They made him do my work. He was made to do my work. 
They saw her leave the manager's office. She was seen to leave the manager's office. 
On pourra dire aussi : She was seen leaving the manager's office 



Tableaux 
de conjugaison 



■ Tableaux ttes temps 1 , - ■ 68 

Prononciation ■ - ■ 96 

Moditications orthcgraphiques 97 

• Tableau des contractions 

Comment poser une question ? . 100 

Lestags *•>. . *•* 1tj 2 

• Tableaux d&s verb&s irreguliers . 't 04 



1 . Remarque : 

- Les formes interra Natives s'utiftsent de presence conlractees, 

- Les voix passives du futur, du lutur ynterteur et du condittonnej en 
ing sort « mecaniquement possibles * mais inusitees. 




PRESENT 



VOIX ACTIVE 



Present simple 


Present eontinu 


tome anirmaiive 


IUMTIL ell 1 II i 1 \Ci LIV L 


1 ask 

he / she / it asks 
we f you / they ask 


1 am asking 

he / she / it is asking 

we / you / they are asking 


lorme iniurrot^aTivy 


ffirmp in rpirmnptivrp 

1 Ul MIC? 1 I 1 I CTI 1 uyflu « 


do 1 ask? 

does he f she / it ask? 
do we / you / they ask? 


am 1 asking? 

is he / she / it asking? 

are we / you / they asking? 


rorme negative 


fnrmn r\Of^d\\\iCi 

lurniti iiuydiivt; 


1 do net ask 

he/she / it does not ask 
we / you / they do not ask 


1 am not asking 

he / she / it is not asking 

we / you / they are not asking 


forme interro-negative 


forme intenro-negative 


do 1 not ask? 

does he / she / it not ask? 
do we / you / they not ask? 


am 1 not asking? 

is he / she / it not asking? 

are we / you / they not asking? 


VOIX PASSIVE 


Present simple 


Present eontinu 


forme affirmative 


forme affirmative 


I am asked 

he / she / it is asked 

we / you / they are asked 


1 am being asked 

he / she / it is being asked 

we / you / they are being asked 


forme interrogative 


forme interrogative 


am 1 asked? 

is he / she / it asked? 

are we / you / they asked? 


am 1 being asked? 

is he / she / it being asked? 

are we / you / they being asked? 


forme negative 


forme negative 


1 am not asked 

he / she / it is not asked 

we / you / they are not asked 


1 am not being asked 

he / she / it is not being asked 

we / you / they are not being asked 


forme interro-negativc 


forme interro-negative 


am I not asked? 

is he / she / it not asked? 

are we / you / they not asked? 


am 1 not being asked? 

is he / she / it not being asked? 

are we / you / they not being asked? 







PRETERIT 



VOIX ACTIVE 



Preterit simple 


Preterit continu 


forme affirmative 


forme affirmative 


E asked 

he / she / it asked 
we / you / they asked 


1 was asking 

he / she / it was aksing 

we f you / they were asking 


forme interrogative 


forme interrogative 


did 1 ask? 

did he / she / it ask? 
did we / you / they ask? 


was 1 asking? 

was he J she / it asking? 

were we / you / they asking? 


forme negative 


forme negative 


1 did not ask 

he / she / it did not ask 

I >lI —1^—1 Jl _i- _i_ 1 _ 

we / you / they did not ask 


I was not asking 

he / she / it was not asking 

we / you t iney weru nui ai^iiy 


forme interro-negative 


forme interro-negative 


did 1 not ask? 

did he / she / it not ask? 

did we / you / they not ask? 


was 1 not asking? 

was he/she / it not asking? 

were we / you / they not asking? 


VOIX PASSIVE 


Preterit simple 


Preterit continu 


forme affirmative 


forme affirmative 


1 was asked 

he / she / it was asked 

we / you / they were asked 


1 was be»ng asked 

he / she / it was being asked 

we / you / they were being asked 

* 


forme interrogative 


forme interrogative 


was 1 asked ? 

was he / she / il asked? 

were we / you / they asked? 


was 1 being asked? 

was he / she / it being asked? 

were we / you / they being asked? 


forme negative 


forme negative 


1 was not asked 

he / she / it was not asked 

we / you / they were not asked 


1 was not being asked 

he / she / it was not being asked 

we / you / they were not being asked 


forme interro-negative 


forme Interro-negative 


was 1 not asked? 

was he / she / it not asked? 

were we / you / they not asked? 


was 1 not being asked? 

was he / she / it not being asked? 

were we / you / they not being asked? 



PRESENT PERFECT 



VOIX ACTIVE 



Present perfect simple 


Present perfect continu 


forme affirmative 


forme affirmative 


1 have asked 

he / she / it has asked 

we / you / they have asked 

forme interrogative 


1 have been asking 

he / she / it has been asking 

we / you / they have been asking 

forme interrogative 


have 1 asked? 

has he / she / rt asked? 

have we / you / they asked? 

forme negative 


have \ been asking? 

has he / she / it been asking? 

have we / you / they been asking? 

forme negative 


1 have not asked 

he / she / it has not asked 

we 1 you / they have not asked 

forme interro-negative 


1 have not been asking 
he/she / it has not been asking 
we / you / they have not been asking 

forme interro-negative 


have 1 not asked? 

has he / she / it not asked? 

have we / you / they not asked? 


have 1 not been asking? 

has he / she / it not been asking? 

have we / you / they not been asking? 


VOIX PASSIVE 


Present perfect simple 


Present perfect continu 


forme affirmative 


forme affirmative 


1 have been asked 

he / she / it has been asked 

we / you / they have been asked 

forme interrogative 


1 have been being asked 

he / she / it has been being asked 

we / you / they have been being asked 

forme interrogative 


have 1 been asked? 

has he / she / it been asked? 

have we / you / they been asked? 

forme negative 


have L been being asked? 

has he / she / it been being asked? 

have we / you / they been being asked? 

forme negative 


1 have not been asked 

he / she / it has not been asked 

we / you / they have not been asked 

forme interro- negative 


\ have not been being asked 

he / she / it has not been being asked 

we / you / they have not been being asked 

forme interro-nSgative 


have I not been asked? 

has he / she / it not been asked? 

have we / you / they not been asked? 


have 1 not been being asked? 

has he / she / it not been being asked? 

have we / you / they not been being asked? 



PLUPERFECT 



Pluperfect simple 

forme affirmative 



VOIX ACTIVE 

Pluperfect continu 



I had asked 

he / she / it had asked 

we i you / they had asked 

forme interrogative 



had I asked? 

had he / she / it asked? 

had we / you / they asked? 

forme negative 



I had not asked 

he / she / it had not asked 

we f you / they had not asked 

forme interro -negative 



had I not asked? 

had he / she / it not asked? 

had we / you / they not asked? 



Pluperfect simple 



forme affirmative 



I had beer* asking 

he / she / it had been asking 

we / you / tney Had been asking 



forme interrogative 



had I been asking? 

had he / she / it been asking? 

had we / you / they been asking? 

forme negative 



I nad not been asking 

he / she / it had not been asking 

we / you / they had not been asking 

forme interru -negative 



had I not been asking? 

had he / she / it not been asking? 

had we / you / they not been asking? 



VOIX PASSIVE 

Pluperfect continu 



forme affirmative 

1 had been asked 

he / she / it had been asked 

we t you / they had been asked 



forme interrogative 

had I been asked? 



had he / she / ii been asked? 
had we i you / they been asked? 

forme negative 



I had not been asked 

he / she / it had not been asked 

we / you / they had not been asked 

forme intcrro- negative 



had I not been asked? 

had he / she / it not been asked? 

had we / you / they not been asked? 



forme affirmative 



I had been being asked 

he / she / it had been being asked 

we / you I they had been being asked 

forme interrogative 

had I been being asked? 

had he / she / it been being asked? 

had we / you / they been being asked? 



forme negative 

I had not been being asked 

he / she / it had not been being asked 

we / you / they had not been being asked 

forme interro-negative 

hid I rot boon being asked? 

had he / she / it not been being asked? 

had we 1 you / they not been being asked? 




FUTUR 



VOIX ACTIVE 



rutur simple 


Futur continu 


forme affirmative 


forme aiTirmaiive 


1 / we shall ask 
he / she / it will ask 

urm / thf'V will risk 


1 / we shall be asking 
he / she f it will be asking 
you / they will be asking 

* * 


forme interrogative 


forme interrogative 


snail 1 / we ask? 
wilt he / she / ii ask? 

will \mu / thf»v fl^k*? 


shall 1 / we be asking? 
will he / she / it be asking? 
will you / they be asking? 


forme negative 


forme negative 


1 / we shall not ask 
he / she / it will not ask 
you / they will not ask 


1 / we shall not be asking 
he H she / it will not be asking 
you / tney win noi oe a&Kiny 


forme interro-negative 


forme interro- negative 


shall 1 / we not ask? 
will he / she / it not ask? 
will you / they not ask? 


shall I / we not be asking? 
will he / she / it not be asking? 
will you / they not be asking? 



Futur simple 

forme affirmative 



I / we shall be asked 
he/she / it will be asked 
you / they will be asked 

forme interrogative 



shall I / we be asked? 
will he / she / it be asked? 
will you / they be asked? 

forme negative 



1 / we shall not be asked 
he / she / it will not be asked 
you / they will not be asked 

forme interro-negative 



VOIX PASSIVE 

Futur continu 



shall I / we not ce asked? 
will he f she / it not be asked? 
will you / they not be asked? 



forme affirmative 



I / we shall be being asked 
he / she / it will be being asked 
you / they will be being asked 

forme interrogative 



shall I / we be being asked? 
" he / she / it be being asked? 
you / they be being asked? 



forme negative 

I / we shall not be being asked 
he / she / it will not be being asked 
you / they will not be being asked 

forme interro-negative 

shall I / we not be being asked? 
will he / she / it not be being asked? 
will you / they not be being asked? 



® 



FUTUR ANTERIEUR 



Futur anterieur simple 



forme affirm alive 



VOIX ACTIVE 

Futur anterieur continu 



I / we shall have asked 
he / she / it will have asked 
you / they will have asked 

forme interrogative 

shall I / we have asked? 
will he / she / it have asked? 
will you I they have asked? 

forme negative 

1 7 we shall not have asked 
he / she / it will not have asked 
you / they will not have asked 

forme interro negative 



forme affirmative 



I / we shall have been asking 
he / she / it will have been asking 
you / they will have been asking 



forme interrogative 

shall I / we have been asking? 



will he / she / it have been asking? 
will you / they have been asking? 

forme negative 



shall I / we not have asked? 
will he / she / it not have asked? 
will you / they not have asked? 



I / we shall not have been asking 
he f she / it will not have been asking 
yon / they will not have been asking 

forme interro- negative 



Futur anterieur simple 



forme affirmative 



shall I / we not have been asking? 
will he / she / il not have been asking? 
will you / they not have been asking? 



VOIX PASSIVE 

Futur anterieur continu 



I / we shall have been asked 
he / she / it will have been asked 
you / they will have been asked 

forme interrogative 



shall I / we have been asked? 
wilt he / she / it have been asked? 
will you / they have been asked? 

forme negative 



I / we shall not have been asked 
he / she / it will not have been asked 
you / they will not have been asked 

forme interro-negative 



forme affirmative 



I / we shall have been being asked 
he / she / it will have been being asked 
you / they will have been being asked 

forme interrogative 



shall I ( we have been being asked? 
will he / she / it have been being asked? 
will you / they have been being asked? 

forme negative 



shall I / we not have been asked? 
will he / she / it not have been asked? 
will you / they not have been asked? 



I / we shall not have been being asked 
he / she / ii will not have been being asked 
you / they will not have been being asked 

forme interro-negative 



shall I / we not have been being asked? 
will he /she/it not have been being asked? 
will you / they not have been being asked? 




CONDITIONNEL PRESENT 



VOIX ACTI 



vUllUI LIUI 1 1 1 1> 1 |JICSCIIl ^lllipiV 


Conditionnel present continu 


forme affirmative 


tr^ft-nri. ■affirm ■■a +ii j Q 


1 / we should ask 

he / she / it would ask 

you / they would ask 


1 / we should be asking 

he / she / it would be asking 

you / they would be asking 


forme interrogative 


TOfme inierrogaiive 


should 1 / we ask? 
would he / she / it ask? 
would vou / thev ask? 


should 1 / we be asking? 
would he / she / it be asking? 
would you i they be asking? 


forme negative 


toime negative 


1 / we should not ask 
he / she / it would not ask 
you / they would not ask 


1 / we should not be asking 

he / she f it would not be asking 

you / mey wouio nut ue d briny 


forme interro-negatiue 


forme inter ro-negative 


should 1 / we not ask? 
would he / she / It not ask? 
would you f they not ask? 


should 1 / we not be asking? 
would he / she / it not be asking? 
would you / they not be asking? 



VOIX PASSIVE 



Conditionnel present simple 


Conditionnel present continu 


forme affirmative 


forme affirmative 


1 / we should be asked 

he / she / it would be asked 

you / they would be asked 

forme interrogative 


1 / we should be being asked 
he 7 she / it would be being asked 
you / they would be being asked 

forme interrogative 


should l / we be asked? 
would he / she / it be asked? 
would you / they be asked? 

forme negative 


should 1 / we be being asked? 
would he/she / it be being asked? 
would you / they be being asked? 

forme negative 


1 / we should not be asked 
he / she t il would not be asked 
you / they would not be asked 

forme interro- negative 


1 / we should not be being asked 
he / she / it would not be being asked 
you / they would not be being asked 

forme interro-negative 


should 1 / we not be asked? 
would he / she / it not be asked? 
would you / they not be asked? 


should 1 / we not be being asked? 
would he / she / it not be being asked? 
would you / they not be being asked? 



© 



CONDITIONNEL PASSE 



VOIX ACTIVE 



Conditionnel passe simple 


Conditionnel passe continu 


forme affirm alive 


ffwmA affirmatit/F' 

IUIiIIC Ql 1 II M ICILIV \i 


1 / we should have asked 

he / she / it would have asked 

you / they would have asked 

forme interrogative 


1 / we should have been asking 

he / she / it would have been asking 

you / they would have been asking 

frump intPFTrsfTiiti^P 
IV> ■Mi-' ii iter i vy tii-i v \^ 


should 1 / we have asked? 
would he / she / it have asked? 
would you / they have asked? 

tonne negative 


should 1 / we have been asking? 
would he / she / it have been asking? 
would you / they have been asking? 

fnrrnr nf*nstiVG: 

Ivl 1 1 PC 1 IvyMU w ^ 


1 / we should not have asked 

he / she / it would not have asked 

you / they would not have asked 

forme interro-negative 


1 / we should not have been asking 

he / she / it would not have been asking 

you / they would not have been asking 

forme interro-negative 


should 1 / we not have asked? 
would he / she / it not have asked? 
would you / they not have asked? 


should 1 / we not have been asking? 
would he / she / it not have been asking? 
would you / they not have been asking? 


VOIX PASSIVE 


Conditionnel passe simple 


Conditionnel passe continu 


forme affirmative 


forme affirmative 


1 / we should have been asked 
he/she / it would have been asked 
you / they would have been asked 

forme interrogative 


1 / we should have been being asked 
he / she / it would have been being asked 
you / they would have been being asked 

forme interrogative 


should 1 / we have been asked? 
would he / she / it have been asked? 
would you / they have been asked? 

forme negative 


should 1 / we have been being asked? 
would he/she / it have been being asked? 
would you / they have been being asked? 

forme negative 


1 / we should not have been asked 

he ) she / rl would not have been asked 

you / they would not have been asked 

tonne interro- negative 


1 / we should not have been being asked 
he / she / it would not have been being asked 
you / they would not have been bang asked 

forme interro-negative 


should 1 / we not have been asked? 
would he / she / it not have been asked? 
would you / they not have been asked? 


should U we not have been being asked? 
would he / she / it not have been being asked? 
would you / they not have been being asked? 



PRONONCIATION 

Terminaison du present (troisierne personne du singulier) 

■ Elle se prononce [s] ; 
apres les consonnes [f] (laughs), [kl ftMs), (p) ffifrasps), [t| flfftej et m (smooths). 

* Elle se prononce [z] ; 

- apres les consonnes [v] (loves), lg] (bangs), [b] (disturbs), [d] ftogs] r |)| ffravetej, (ml (seems), 
Ld] (abandons). [6] ffcafe) ; 

- apres une voyelle, le plus souvent [i], (carries) ; 

- apres les diphtongues lei] (plays), [ai] (sighs), |ou] (bowsj, [m] (awysj, 

* Apres les consonnes |], [z], ls] t Lf), il serait difficile de prononcer immediatement le son [$]. 
Les Anglais prononcent done pz], comme dans convinces, advises, changes, washes. 

Dans certains cas, cela impliquera une modification orthographique. 

Terminaison du passe des verbes reguliers (ed) 

* Elle se prononce ie plus souvenl [d] 

loved, banged, disturbed, travelled, seemed, abandonned, bathed, carried, played, sighed, 
bowed, annoyed... 

* Mais elle se prononce ; 

- [id] apres |t] (lifted) el [d] (handed) ; 

- [t] apres [f] (laughed), [k] (blinked), (p) (grasped), [s] (convinced), tf] (washed). 



MODIFICATIONS ORTHOG R APHIQUES 

Terminaison de la troisieme personne du singulier 



* La terminaison -y devient -ies : carry -* cams. 

• La prononciation |iz] se manifeste par Pajout d'un e de soutien devant le s final 

pass 4 passes, watch -+ watches, buzz -> buzzes, 

linaison des verbes requliers fed) 



* in terminaison -y devient -fed : carry -* cawed. 

* On n'ajoute que le -d apres Ies verbes se termmant en -e : iove -4 loved. 

Terminaison en -ing 

* La terminaison -e est remplacee par -ing : iove -y loving. 

* La terminaison -/e devient -ying ; Me -4 lying. 

R edoublement de la co nsonne finale 

Le redoublement a lieu : 

* quand le verbe ne comporte qu'une seule syllabe el que la consonne finale est precedee d'une 
seule voyelle courte : 

beg -* begged, begging 

■ quand le verbe a plusieurs syllabes dont la derniere est accentuee et que la consonne est 
immediatement precedee d'une seule voyelle courte : 
admit -> admitted, admitting 

Toutes ces modifications sent indiquees dans Tlndex general, p. 115. 



H TABLEAU DES CONTRACTIONS 



Forme affirmative 


Forme 


auxiliaire be 

1 am I'm 

he is he T s 
we are we're 


1 am not 
he is not 
we are not 

1 was not 

we were not 

. . f 


auxiliaire have 

1 have I've 
he has he's 
we have we've 

lhad I'd 


1 have not 
he has not 
we have not 

1 had not 


auxiliaire do 


1 do not 
he does not 

he did not 


auxiliaires shall 1 wilt 

1 shall HI 
he will hell 


1 shall not 
he wiH not 


auxiliaires should I would 

i snouio * u 
tie would he'd 

1 should have * should Ve 
he would have tie would "ve 


1 should not 
he would not 

1 should not have 
he would not have 


auxiliaire can 


1 cannot 


auxiliaire could 


1 could not 


auxiliaire must 


1 must not 


auxiliaire might 


l might not 


auxiliaire ought to 


1 ought not to 







negative 



Forme interro-negative 



I'm not 

he isn't / he's not 
we aren't/ we're no! 


am 1 not? 
is he not? 
are we not? 


aren't 1? (fam,) / ain't 1? (fam.) 
isn't he? 
aren't we? 


1 wasn't 
ivei weren't 


was 1 not? 
were we not? 


. 1. in 

wasn t \1 
weren't we? 


1 haven't 
he hasn't 
we haven't 


have 1 not? 
has he not? 
have we not? 


haven 1 1 i? 
hasn't he? 
haven't we? 


1 hadn't 


had 1 not? 


hadn't I? 


I don 1 ! 
he doesn't 


do 1 not? 
does he not? 


don't 1? 
doesn t he? 


he didn't 


did he not? 


didn't he? 


l shan't 
he won't 


shall 1 not? 
will he not? 


shan't 1? 
won't he? 


1 shouldn't 
he wouldn't 


should 1 not? 
would he not? 


shouldn't 1? 
wouldn't he? 


1 shouldn't have 
he wouldn't have 


should 1 not have? 
would he not have? 


shouldn't 1 have? 
wouldn 1 he have? 


1 can't 


can 1 not? 


can't 1? 


1 couldn't 


could 1 not? 


couldn't 1? 


1 mustn't 


must 1 not? 


mustn't 1? 


1 mightn't 


might 1 not? 


mightn't i? 


1 oughtn't to 


ought I not to? 


oughtn't 1 to? 



COMMENT POSER UNE QUESTION ? 



H vous faudra faire la difference entre deux types de questions : les questions termees, pour 
lesquelles on attend une reponse par yes ou no et les questions ouvertes, qui suggerent de 
repondre de fagon circonstanciee. 



Questions fermees 

* Dans le cas d'un verbe ordinaire au present ou au preterit. Tajout de I'auxiliaire do ou did, en 
d£but de question, est indispensable. 

Do you go out with him? 
Est-ce que tu sors avec lui ? 
Does she like this book? 
Est-ce qu'elle airne ce livre ? 

Did they write to him? 
Lui ont-ils ecrit ? 

• Inutile d'ajouler un auxiliaire si la phrase en contient deja un, qu'il s'agisse 6b be, de have ou 
d un modal : une simple inversion suffit. 

Are you going with him? 

Allez-vous avec lui ? 

Has she read this book? 

A-t-elle lu ce livre ? 

Must you really go now? 

Vous devez vraiment partir maintenant ? 

^ Dans le cas de plusieurs auxiliaires. ('inversion ne porte qu'entre le premier d'entre eux et le sujet 
Gould they have missed their train? 
Se pourrait-il quils aient rate leur train ? 

■ Si vous attendez plutot une reponse positive, utilise? la forme interro-negative, en accolant n't 
a I'auxiliaire. 

Don't you like him? 
Tu ne Tappr ecies pas 7 
Hasn't she bought a mw dress? 
IsPa-t-elle pas achete une nouvelle robe ? 

Shouldn't they be nere no*v? 
Ne devraient-ils pas etre arrives ? 

Attention toukefois a la place de la negation, juste avant le verbe. si la forme n'est pas 
contractee (cf. tableau p, 98). 

Does he not like tea? 

N'aime-t-il pas le the ? 

® 



Questions ouvertes 



• Elles requi^rent toujours un mot interrogate, qui peut etre i 

- un adverbe ou une expression adverbiale : 

When do you go to London? 
Guard allez-vous a Londres ? 
Why didn't you tefl him about it? 
Pourquoi ne lui as-tu pas dit ? 
How did you like the film? 
Qu'as-lu pens© du film ? 

► How peut aussi #tre place devant un adjectif ou un adverbe. 
How far can she run? 
Jusqu'ou peut-elle courir ? 
How long have they been reading? 
Depuis combien de temps lisent-ils ? 
How good are you at English? 
Quel est votre niveau en anglais ? 
How well can he swim? 
Quel est son niveau en natation ? 

- un pronom interrogate complement : 

Whofm) did you meet in London? 
Qui as-tu rencontre a Londres ? 
Vifhat does he have to do in London? 
Que doit-il faire a Londres ? 

- un pronom interrogatif sujet (il n'y a alors ni inversion du sujet, ni emploi de do/does/ did\ ; 

Who will go to London with me? 
Qui ira a Londres avec moi % 

What tmppermd? 
Que s'est-il passe ? 



• Si la question comporte un verbe a particules. celle-ci se place : 

- en dGbut de question : 

To whom will you offer this book? 
A qui offriras-tu ce livre ? 

- ou, de preference, en fin de question : 

Who will you offer ihis book to? 

• Enffn t si la question porte sur un choix entre deux c hoses ou deux personnes, c'est le pronom 
vMth qui s'impose. 

Which would you rather have dinner with, Jack or Jim? 
Avec lequel prefererais-tu diner, Jack ou Jim ? 



r 



LES TAGS 



Pour gviter de repeter inutilement un vetoe, I'anglais possede uie serie de structures qui, toutes 
construes a partir d'auxiliaires, pemnettent aussi bier de repondre brfevement a une question que 
d'exprimer des reactions, 

Etes se placent a la fin d'une question ou d'une phrase affirmative, d'ou leur nom de tag qui designe 
en anglais I'extremite de qudque chose (par exempte the tag Une : le dernier vers d'un po6me)> 



Reponses courtes 

Do you know the Joneses? Yes, I do. / No, I don't 

vous connaissez tes Jones ? Oui, / Non. 

Haven't you already met them? Yes, I have. / No, I haven't 

Ne les avez-vous pas deja rencontres ? Oui. / Non. 

Can you see that tree in the distance? Yes, i can, / No, I can't 

Vous voyez cet arbre au loin ? Oui. / Non. 



Reprises interrogatives 

C'est I'equivalent du francais * n'est-ce pas ? i ou. dans une langue moins soutenue, « hein ? *, 

• Phrase affirmative tag interro-negatif. 

Sheila knows them, doesn't she? 
Sheila les connaft, n'est-ce pas ? 
You went with him, didn't you? 
Tu es alls avec lui, n'est-ce pas ? 
You can hear me< can*t you? 
Vous m'entendez, n'est-ce pas ? 

• Phase negative > tag interrogate!. 

You won't leave me, will you? 
Tu ne me quitteras pas T hein 7 
David shouldn't be here, should ho? 
David ne devrart pas etre la, n'esl-ee pas ? 
L'intonalion varie selon qu'il s T agit d'une simple demande de confirmation (intonation descen- 
dante) ou d'une demande de renseignement (intonation ascendante). 

• Phrase a I'imperatif -* tag inteirogatif. 

Open the door, wilt you? 
Ouvre la porte, veux-tu ? 
ief's have dinner, shall we? 
Et si nous dintons ? 

^ Une intonation descendante insistera sur te caractere imperieu* de I'ordre donne. 



Reactions 

■ Etonnement 

Le fag traduil des expressions comme « Tiens ? », « Vraiment ? \ * Vous croyez ? *y* Ah oui ? 

- Phrase affirmative fag interrogatif. 

"He can svwn very fast/ "Can fie ?" 
* II nage tres vite. * - Ah bon ? * 

- Phrase negative fag interro- negatif. 

"He oWf know this." "Didn't he?" 
«!! ne savait pas ca. » * Vraiment ? » 

L'auxiliaire du tag est accentue. L" intonation sera montante pour exprimer la surprise, descen- 
' dante pour exprimer le doute ou ('indifference. 

• Constat at ion 

Le tag traduit des expressions comme « Eh qui I « C'est bien vrai *, * Bien sur ! » 
"He adores tee. " r So fie does, " 

* 11 adore le the. * * Qa, tu peux le dire 1 « 

A ne pas confondre avec le fag suivant : (so + auxiliajre + sujet). 

• * Moi aussi... » « Moi non plus... » 

- Phrase affirmative -»so + auxfliaire +■ sujet 

I'd like a nice cup of fea." *So would I. ■ 

* J'aimerais une bonne tasse de the. » « Moi aussi, » 
"He reads a tot* "So does Ann." 

« II lit beaucoup. * «Anne aussi. » 

- Phrase negative -> r?e/ffier t auxiliaire + sujet. 

a f can 7 see them," "Neither can L* 
« Je ne les vois pas. * « Moi non plus. * 

■ Contradiction 

- Phrase affirmative tag negatif. 

nt go with them," 1 won't" 

* J'irai avec eux. « * Pas moi. » 

- Phrase negative -» fag affirm atif. 

1 don't like this film." "t do." 

w Je n'aime pas ce film, » * Moi t si. * 

par Attention a nei/er fiarofy, Qui ont un sens negatif. 

1 have never read sucfi a good book. " "Neither have I * 
■< Je n'ai jamais lu un aussi bon livre. » « Moi non plus. » 
"t can hardly imagine anything better." "Neither can i" 
« Je ne peux rlen imaginer de mieux. » * Moi non plus. » 



TABLEAUX DES VERBES IRREGULIERS 



Definition 

* La majorite des verbes anglais oni tres regulierement quatre formes ; like, likes, liked, liking, 

* Moins de deux cents verbes son! dit « irregufiers * parce qu'ils ont des formes spetiales pour 
le preterit et Je participe passe : begin, begins, began, begun, beginning. 

La voyelte centrale marque le changement essentiei : elle peut rester la meme aux trois temps ; 
elle peut aussi changer une ou deux tois* 

Classernent 

♦ C'est ce fait qui determine notre classernent et pourra aider a la memorisation. On distingue-re 
trois categories, en symbolisant la voyelle (ou diphtongue) centrale du present par A, celle du 
preterit par B et celle du participe pass£ par C : 

1. Trois voyelles semblables : hit, hit, hit atteindre, f rapper 

2. Deux voyelles semblables : ding dung dung s'accrocher 

run ran run ccurif 

3. Trois voyelles differentes : begin began begun commencer 

• Secondairementt la terminaison peut egalernent varier. 

Le d de I'inlinitif peut se changer en f : build, built, built (construire). 

Ou encore on peut observer raddition d'un n : break, broke, broken (casser). 

Me morisation 

Vous pourrez ainsi vous servir de ces groupements par ressemblance. Vous trouverez la liste 
compete page 213. 

• II peut vous etre utile de savoir que les verbes irrSguliers concernent g6rieralement ; 

- des activites vitales et quotidiennes, liees a la survfe ; eat, drink sleep, buiid, dweiL, 

- des movements et activites du corps ; see, smell, lie, run, swim, make.,. 

- des relations humaines de communication : say, speak, tefl, reach, learn... 

- des relations humaines de lutte pour la vie ■ beat, fight, hit, strike... 

- des relations humaines commercials : bid, buy, selL, 

* Sachez d'aulre part que : 

- plusieurs de ces verbes sent rares ; 

- dans d'assez nombreux cas, une forme faible en ed est possible : 

- tous les verbes nouveaux - il en nait chaque annee - rejoignenl la forme rassurante des 
verbes rGguliers en ed. 



TROIS VOYELLES SEMBLABLES '. AAA 




A 

A 


A 


A 
A 




ffl 


ffl 


[i] 




hit 




hit 


atteindre, f rapper 


knit 


tort (knitted) 


knit (knitted) 


tricoter 1 


quit 


QUtt 


Quit 


quitter 


slit 




sfff 


fendre, inciser 


spin 


spflf 


sp/tf 


fendre 


no 


ntf (ridded) 


rid (ridded) 


debarrasser 2 


bid 


bid (hade) 


hid (bidden) 


oftrir (prix), ordonner 


build 


built 


built 


batir 


giid 


gilt (gilded) 


gilt (gilded) 


dorer a (rare) 


sprf/ 


.spiit (spilled) 


spilt (spilled) 


repandre (ii guide) 


m 


[c] 


[e] 




bet 


foe? 


bet 


parier 


let 


/ef 


let 


laisser, pemettre, louer 


set 


set 


set 


placer 


shed 


shed 


shed 


verser (larmes, sang) 


spread 


spread 


spread 


etendre, repandre 


bend 


frerrt 


tjent 


courber 


(and 


tertf 


tent 


prefer 


tend 


renf 


rent 


decnirer (rare) 


send 


senf 


sent 


envoyer 


spend 


spent 


spent 


depenser, passer (temps) 


dwell 


dwelt 


dwelt 


riabiter 


smell 


smelt (smelted) 


smelt (smeiled) 


sentif (nez) 


spell 


Spelt (spelled) 


Spelt (spelled) 


epeler 


[A] 


[a] 


M 




cut 


cut 


cut 


couper 


shut 


shut 


shut 


termer 


thrust 


thrvst 


thrust 




[u] 


u 


m- m 

M 






put 


put 


mettre 


H 


m 


H 




cosf 


cost 


cos; 


couter 



1. knit : reguUer au sens propre (a knitted sweater), jtregulier au sens figure (a well-knit plot ; une 
conspiration bten ourdieK 

2. rid : surtout employe au partinpe passe : to get rid of (se debBfrasser de), 

3. gild : le plus sou vent faible. 



TROIS VOYELLES SEMBLABLES : AAA 













fii] 


[ill 




beat 


beat 


beater} 


Hi 

OUfbl 

hurt 
bum 
gird 
learn 


[*] 
hurt 

burnt (burned) 
girt (girded) 
learnt (teamed) 


burst 
hurt 

burnt (burned) 
girt (girded) 
learnt (learned) 


ec later 
faire mal 
bruler 

ceindre (rare) 
apprendre 


[ai] 




[aij 




broadcast 

cast 

forecast 

m 


broadcast 

cast 

forecast 

[ai] 


broadcast 

cast 

forecast 

[oil 


-Jiff. . *. *r 

lancer 2 
prevoir 


spoil 


sport (spoiled) 


spoilt (spoiled) 


gater, gacher 


m 


I*] 


[as] 




have 


t:;ld 


had 


avoir 


[ei] 


[ei] 


[ei] 




grave 

fade 

make 

lay 

pay 


graved 

laded 

made 

laid 

paid 


laden (faded) 
made 
/aid 
paid 


vJ 1 LJ V tj 1 

charger 
fabriquer 
poser a plat 
payer 



1. beat . le participe passe est beat dans dead-boat (creve cte fatigue) {fern | 

2. cest : surtout au sens figure. 



TROIS VOYELLES SEMBLABLES : AAA 



A 


A 


A 




fD!j 


[oil 


foil 




saw 


sawed 


sawn (sawed) 


scier 


[m] 


[ui] 


M 




strew 


strewed 


strewn (strewed) 


joriLfw 


Tin' 1 








hew 


hewed 


hewn (hewed) 


tailler k 


[ou] 




[ou] 




mow 


mowed 


mown (mowed) 


faucher 


show 


shewed 


shown {showed} 


montrer 


sow 


sowed 


sown (sowed) 


semer 


sew 


sewed 


sewn (sewed) 


coudre 



Dans cette eategofie, le participe passe est le plus souvent devenu aussi regulier. La forme irreguJiere 
est quelquefoss conserves pour Padjectit 

On peul y ajouter des formes isoiees comme : 

- wrought {de to work : aeuvrer) dans wrought iron : le fer forge, 

- shaven dans a dean-shtwen face : un visage bien ras£ f 
-mo/ten (lie to melt : fondre) dans rnotten lead : plomb fondu, 

rotten (de fo rof : pourrir) dans rotten eggs, 

ators que les participes passes a vsleur vert) ale sent regullers. 





DEUX VOYELLES SEMBLABLES : ABB 







R 

Bp 




UJ 


LA] 


IaI 
[AJ 




ding 




dung 


s'accrocher 


did 


tfD'O 


dug 


creuser 


fling 


flung 


Hung 


lancer, jeter 


Sting 


zii;ng 


slung 


lancer (fronde) 


slink 


siunk 


■Junk 


alter furtivement 


spin 


spun 


spun 


tournoyer 


stick 


stuck 


stuck 


co!!e# 


sting 


stung 


stung 


piquer (insecte) 


string 


strung 


strung 


enliler 1 


swing 


swung 


swung 


(se) balancer 


wring 


wrung 


wrung 


lurure 


win 


won 


won 


gagner 


w 


W 


m 




hang 


hung (hanged) 


hung (hanged) 


pendre £ 


[ai] 


W 


[a] 




strike 


struck 


struck 




[aij 


til 


in 




bite 


bit 


bitten/bit 


mordre 


chide 


chid 


chidden 


grander 


hide 


hid 


hidden /hid 


cacher 


light 


tit 


M 


aligner 


slide 


slid 


slid 


gltsser 


[ail 

L J 




[o] 

L J 




shine 


shone 


shone 


briHer : " 


[eij 


[e] 


[e] 




say 


said 


said 


dire (: 



li string : on utilise le participe passe regulier dans stringed instruments (instruments A cordes). 

2. hang : le verbe est regulief dans le sens de : executer per pendaisorh 

3. strike : au sens figure, le participe passe peuf etre stricken, 

4. fight : le participe regulier est employe comme une epithele : a lighted candle. Le partidpe passe 
irreguiier s'emploie apces be (the candle is lit) el dans tes composes {floodlit : illumine), 

5. shine : le verbe est regulier dans : to shine shoes {titer des chaussores). 

6. say ; la voyeile est courte [sed]au preterit et au participe passe, alors qu elle est longue dans gain* 
say (contredire). 



DEUX VOYELLES SEMBLABLES : ABB 



A 


B 


B 






[ej 


[e] 






Fey 




I 1 1 LI 1 L . 1 


read 


/e^fc' 


tead 


lire 


bleed 




bled 


lJU 1 \_| 1 1 k_-"l 


tyr&&d 




bred 


r^j u u_ii i h kJu lijkj J 


f l -C , 


fed 


fed 


P ivUI 1 PI 


ft £i£i 




fieri 










1 ljC J 1 FaLGt 


hpfiMVP 




heteff (bereaved) 






deft (cleaved) 


cteft (cleavedi 


fpnrirs ^ 








lai&s&r nuitter 




cfea/f 

'_■ VI,-.,' 1 


cfea# 


first ribufir 


L! t .v . . 






i river 


/p#7J 

f\j l_lJ J 




ippni {ipAnpdl 


4 Pfjfji^>ytri 


teap 


lesot flesD&dl 


leant (leaD&d) 

t KJ LA ft-* 1 Ed W ■ r ^IV r ' "i-i \-d J 


!. LI L ' L TiJ 1 






P r 1 coif re 


Qinnifipi 
i yi i unci 


Cf6€p 


crep/ 


Cf6pf 


rarnoer 


feel 


feft 


felt 


rGS^Gntif 


keep 


kept 


kept 


garder 


kneel 


knelt 


knelt 


sagenouiller 




met 


met 


fsel renccrtier 

L L ^ 1 r 1—i F fc ^bb 1 %_r # III %_TT 


sleep 


slept 


slept 


dorm ir 


sweep 


swept 


swept 


ba layer 


weep 


wept 


wept 


pleurer 


ta] 


M 


w 




stand 


stood 


stood 


etoe debout 


understand 


understood 


understood 


ccmprendre 


[el 


[oil] 


[f>u] 




sell 


sotd 


sofd 


vendre 


telt 


totd 


totd 


raoctfiter 


L U: J 


m 


M 




shoe 


shod 




ferrer 4 


lose 


lost 


/ost 


perdre 


shoot 


shot 




tirer (armes} 



t. breed : quand ft s agit d'enfants : br/ng i^. 

2 flee : a I'lnfinitit, on emptoie plutot fly away. 

3 c/eave : ernplois courants du participe passe cloven, dans clover} hoof (sabot /pied fourchu), de 
cleft dans tobe/ns cleft stick {elre dans une impasse). 

i shoe : pour les personnes, s'emploie surtout au participe passe {well shod : bier chausse). 



IHI DEUX VOYELLES SEMBLABLES I ABB 



A 


R 


R 




Tail 


rani 






bind 


bound 


bound 


lier 


find 


found 


found 


trouver 








inuuuf b 


wind 


wound 


wound 


r-nrauler 


[oil] 


[a] 


[a] 




clothe 


clad (clothed) 


c/atf (clothed) 


vitir (rare) 


[ou] 


N 


[e] 




hold 


heid 




ienir 


{101 


1 - ,1 






hrar 


heard 




nnir-ndre 


m 




[«] 




beseech 


besought (bcseechcd) 


besought (beseeched) 


implorer 


seek 


SOUym 


r-.j- - j i j-i jH I 1 


Li lEr L-l ITT 


teach 


taught 


faugfot 


enseigner 


Til 


hi! 






bring 




D/ougrji 


dpporiei 


think 






peiiser 


fail 


foil 


rail 




buy 






acheter 


fight 


fought 










Ml 










all) ofJci 


[i] 




r i 

[as] 




sit 


sat 


sat 


etre assis 


spit 


spat 


spat 


crecher 


M 


[3] 


M 




forget 


forgot 


forgot (forgotten) 


outlier 


get 


gof 


got 


oblerwr 1 


tread 


trod 


trodden 


plainer 



T , get : goffer? = cbtamed, become (americain). Dans les con-poses : forget > foryeffen (btitannique). 
beget -> begotten 



DEUX VOYELLES SEMBLABLES : ABB / AAB; 




[ii] 

cleave 

heave 

speak 

steal 

weave 

freeze 

[ui] 

choose 



awake 

break 

wake 

[ail 

tie 

ea] 

bear 
tear 
swear 
wear 



[ou] ton] 

dove / cleft (cleaved) cloven / cteft (cleaved) 
hove (heaved) 
spoke 
stole 
wove 
froze 



[ou] 

chose 

[ou] 

awoke 
broke 

woke (waked) 
[ei] 

lay 

bore 
tore 

wore 



hove (heaved) 
spoken 
stolen 
woven 
frozen 

[ou] 

chosen 

[ou] 
awoken 
broken 

woken (waked) 

m 

M 

bom/ borne 
torn 
sworn 
v/crn 



fend re 

soutever 1 

parEer 

Prober 

tis&er 

geler 



chotsir 



eveiller 
casser 2 
reveiller 3 



§tre couche 4 



(sup)porter 5 

dGchirer 

jurer 

porter, user (demerits} 



[e] 

swell 

tail 

shrive 

M 

shear 



w 

swelttid 

[ai] 

shrived 
[to] 

sheared 



B 

[ou] 

swotfen (swelled) 



shriven (shrived) 
shorn 



enfler 

confesser 

(ondre 



1 /leave ; ie verbe ri'est irreyulier que dans la langue des marine {to heave the anchor i lever I'ancre). 
2. break : le participe passe brofce est enploye dans un sens famlllei : fauche. 
i wafte : regulier parfots en arnericah. 
4 lie : regulier dens le sens rfe mentir. 
5. bear : to be bom = naitne (verbe passif). 



DEUX VOYELLES SEMBLABLES : ABA 



A B 


[A] 






ran 


M 


[ei] 


become 


became 


come 


came 


m 


[el] 


forgm 


forgave 




U3VV. 




lei 

L*. J 








foil 


see 


saw 


fill 


IV J 




was (were) 




[e] 


fati 


felt 


Tail 


\ u: 1 

|U» J 


draw 


drew 


withrifaw 

VV Iff JuluVT 


withdraw 

Will ill 1 1,^ 






mistake 

T T 1 d h—i L k_-L r 1 . >i_r 


mistook 


sriaifc 


shook 


take 


took 


t/rfo&rraffe 


unoanooK 


[eij 


M 


stey 


stew (stayed) 


foul 


[ml 




b/ew 


grow 


grew 


throw 


Threw 


[qu] 


[jui] 


know 





i * j 




flirt 


r f^i ■ r i r' 


W 






u6ven.r 


come 


venir 








pardonner 


givry? 


donner 








manger 1 


Pfl 

see/) 


voir 


[i:] 




£>ee/? 


etre 


FckI 




IciiltJf 1 


t r i m 1- ■ ri 
It J 1 II lj l A 


1 1 1 




drawri 


tirer 


wrffir/raivri 


(se) retirer 


[ei] 




rnrsfaireff 


se tromper 


shaken 


secouer 


loKen 






pntn 'nrr-FiHrP, 

CI 1 L f I j^J 1 E j r KM CJ 


r ■ ~t 

[ei] 








[ou] 






soufflef 


grown 


crdtre 


thrown 


Jeter 






known 


savoir 



eat ; ate est pre nonce [et| en Grande -Bretagne et [eft] aux Etats-Unis. 



TROIS VOYELLES DIFFERENTES : ABC 



A 


B 


c 




[i] 


M 


[A] 










wUI III 1 Ivl luv> 


Swim 








nng 




17 win 


sonrer ' 

yvi i p i*tJ ■ 


sing 


sang 


sung 


chanter 


spting 


spra^o 


sprung 


bondir 


drink 


dmnk 


drunk 


boire 2 


shrink 

\Ji ri If rli 


shfdfik 


shrunk 


se retrecir 3 


sink 


Sef/l/f 


sunk 


sombrar * 


slink 

1.1 L 1 ■ 1 f 1 




stunk 


pier 


[aij 


[ou] 


[fl 




in r l"- j" i 


dlUhU 


?) con 


trvf^ni r 

oui v ct i pi 


f Jr 1 t £? 




l_*t 1 lr' r , 


ronduir© 








^'fifffiffpr 


thrive 


throve (thrived) 


/ftriven (thrived) 


prosperer 




rode 


ridden 


chevaucher 


hit flit; 






enjamber 


smite 


smote 


smitten 


frapper 


write 


wrote 


wr/tfer? 


eerire 


rise 


rose 




sc tcvur 


hul 
I mi 


rn 






do 


did 


done 


fairs 


[on] 




[3] 




go 


went 


gone 


aller 




m 


foul 






ffew 


flown 


volar (air) 



1. ring : reguller dans le sens de ; encercter. 

2. drink : le participe pass* drunken est utilise comme epithete fa drunken mm) mats on dit he 
drunk. 

3. shrink : de meme shrunken : ratatine. 

4. sink ■ de merne sunken : creux (joues, yeuxl. 




Index general 



Abrogations utilisees 



T transitff 
I intransitif 
A auxiliaire 

C verbe a complementation (voir fiste des verbes a 

complementation p + 169) 
verbe pouvant s*associer avec 1 a 10 particules 
00 verbe pouvant s'associer avec 11 a 20 particules 
000 verbe pouvant s'associer avec plus de 20 particules 

(voir liste des verbes a particules p. 177) 

Lbs verbes irreguliers sont en coufeur (voir liste des verbes 
irrGguliers p. 213). 

Entre parentheses, sont indiquees les modifications 
orthographiques. 

• bb t gg, ll r rr f tt.„ = redoubtement de la ccnscnre finale : 
beg y begged / begged /begging 

• ie - y final remplace par ie au present (3 e pers. du sing.) 
etau passe: 

carry -> carries / carried 

• es - e ajoute au present (3 e pers. du sing.) ; 
harrass -* harrasses 

• yi = ie devient y deva nt ing ; 
die dying 




ABANDGN/AI CtlHOLISb 





accommodate, 0. 1 


admix (es), T/l 




accompany (ie), t 


admonish (es), T, C 


ft 


accomplish (es), T 


adopt, 0, T 


(I 


accord, 0, T/l 


adore, T r C 


vv 


accost, T 


adorn, v, T 


^™ 


account, 0, T, C 


adulate, T 


abandon, 0. T p C 


accredit 0, T 


adulterate, I 


abase, T 


accrue, P 1 


adumbrate, T 


abash (es), 0, T 


accumulate, T/l 


advance, r 1 / J 


abate, T/f 


accuse, 0, T, C 


advantage, T 


abbreviate, 0, 1 


accustom, 0, T, C 


adventure, T/l 


abdicate, T/l 


actie, 0, 1, C 


advert, 0, f 


abduct, T 


achieve, 1 


advertise, 0, T/l. C 


abet (tt) T 0, T 


acidify (ic), T 


advise, v, T/I t C 


abhor (rr), T. C 


acidulate, T 


advocate, T, C 


abide, 0, T/l 


acknowledge, 0, T, C 


aerate, T 


abjure, T 


acquaint, 0, T 


affect, 0, T 


abnegate, T 


acquiesce. 0, 1 


affiliate, 0. T 


abolish (es), T 


acqutre, T 


affirm, 0, T, C 


abominate, T r C 


acquit (tt), 0, T 


affix (es) t v, T 


abort. T/l 


act 0. T/l 


afflict, r T 


abound, 0. 1 


activate, T 


afford, T, C 


abrade, T 


actuate, T 


afforest, T 


abridge, 1 


adapt, 0, T/l 


affront, T 


abrogate, T 


arid, t T/l, C 


age. I / 1 


abseil, 1 


addict, 0, T, C 


agglomerate, T/l 


absent, 0, T 


addle, T/l 


agglutinate, 0, T/l 


absolve, 0. T 


address (es}, v. T 


aggrandise (am. -ke), T 


absorb. 0, T, C 


adduce, T 


aggravate, T 


abstain, 0. 1, C 


adhere, 0. 1 


aggregate, T/l 


abstract. 0, T 


adjoin, T/l 


aggrieve, T 


abuse, T 


adjourn, 0, T/l 


agitate, 0. T/l 


abut (tt), 0, 1 


adjudge, I 


agonise (am. -ize), T/l 


accede. C, 1 


adjudicate, 0, T/1 


agree, T T/l, C 


accelerate, I / 1 


adjure-, T, C 


aid. Tj C 


accent. T 


adjust. 0, I / I 


ail, T/l 


accentuate, T 


ad-lib. T/l 


aim, T/l, C 


accept, 0, T, C 


administer, 0, T/l 


air r T 


access (es). 0, 1 


administrate, T 


airmail, 0. T 


acclaim, T 


admire, 0, T 


alarm, 0, T 


acclimatise (am. -ize}, r T/l 


admit (tt), 0, T, C 


alcoholise (am. -ize), T 



alert / as rouwn 



atert, 0, [ 
alienate, 0, 7 
alight, 0, 1 
align, T T/l 
allay, T 
allege, T, C 

allegorise (am. -ize), T/l 
alleviate, T 
alliterate, T/l 
allocate, 0, X G 
allot (tt), 0. T, C 
allow. 0, T, C 
alloy, T 
allude, 0, I 
allure, 0. T 
ally (ie), 0, T/l 
oJphabetise {am. -ize). T 
alter, T/l 
alternate, 0, T/l 
amalgamate, v, T/l 
amass, T 
amaze, 0, T 
amble, 000, 1 
ambush (as), T/l 
ameliorate, T/l 
amend, T/l 
americanize r f 
amortise (an. -ize), T 
amount, 0, I, C 
amplify (ies), T 
amputate, T 
amuse, 0, T, C 
anaesthetise /anesthntise 

{am. -ize) T T 
analyse, T 

anathematise {am. -ize), T 
anatomise [am. -ize), T 
anchor, T/ 1 
anforise lam. -ize), T 
anger. T 
angle 0. T/l 



anglicise {am. -ize). T 


arc, 0,1 


animadvert, 0, T 


anch(es). 0,T/! 


animalise (am, -ize), T 


argue. 0, T/l, C 


animate, T 


arise, 0, 1 


annex (rs), 0, T 


arm. T T/l 


annihilate, I 


armour (am. -or), T 


annotate, T 


arouse, C, T 


announce, 0, T, C 


arraign, v, T, C 


annoy, 0, T 


arrange, 0, T/l, C 


annul (II), T 


array, T 


annunciate, T, C 


arrest, T 


anoint, 0, T 


arrive, 0. 1 


answer, 0, 1 / I. C 


arrogate, C, T 


antagonise (am. -ize), T 


arrow, T / 1 


antedate, T 


article, 7 


anticipate, T, C 


articulate, T/l 


ape.T 


ascend, T/l 


apologise (am, -ize), 0, 1, C 


ascertain, T 


apparel. T 


ascribe, 0. T 


appalatise (am. -ize), 0, T/l 


ask, 0. T/ l, C 


appeal. 0, l T C 


aspirate, 1 


appear. 0, 1 


aspire, 0, 1, C 


appease, T 


assail, C, T 


append, r T 


assassinate, I 


appertain, 0, 1 


■ ft T 

assault, 1 


applaud, 1 


assemble, T/l 


apply (ie), 0. T/l, C 


assent. 0, 1 


appoint, 0. T C 


assert, T, C 


apportion. 0. T 


assess {es), v, T 


appose. 0, T 


asseverate, T, C 


appraise, T 


assign, €, T 


appreciate, T/l, C 


£ "1 a r, Til 

assimilate, T 1 


apprehend. T 


t m ft if 1 J r "" t 

assist 0, T/l. C 


apprentice, 0, T 


associate, 0, T/l. O 


apprise, 0, T 


assort, C. T/l 


approach fes} p 0, T/l 


assuage, T 


approbate, 0, T 


assume, T, C 


appropriate, 0, T 


assure, 0, T, C 


approve, 0, T, C 


asterisk, T 


approximate, 0, T/l 


astonish {es), 0, J, C 


arbitrate, 0, T/l 


astound, T 



ATOMISE /BEACON 

atomise (an. -ize), T 
atone, 0, T, C 
atrophy, (ies), I 
attach (es], 0, TV I 
attack, T 
attain, H T/l 
attempt, T, C 
attend, 0, T/l 
attenuate, Tt 1 
attest, 0, T/L C 
attire. 0, T 

attitudinise (am. ~ize), I 
attract. 0, T 
attribute, 0, T 
attune, 0, T 
auction, 0, T 
audit, T 
audition, 0, T/l 
augment, f/l 
augur, T/l, C 
auscultate, T 
authenticate, T 
author, T 

authorise (am. -ize), I C 
autodecrement, T 
autograph, T 
autoi none men t, T 
auto-index (es), T 
automate. T 
awtomatise (am. -ize), T 
avail, t T/l 
avalanche, I 
avenge, 0, T 
aver (rr), 1 / I, C 
average, 0.. T/l 
avert, 0, I 
avoid. T, C 
await, T 
awake, 0, T/l 
awaken, 0, T/l 
award, 0. T 




awe, 0, T 


bang, 0, T/l 


axe, T 


banish ies), 0, T 




* * a Til 

bank, t T/l 




bankroll, T 




bankrupt, T 


f 

L 


banquet, T / 1 


h 


bant, 1 


(J 


banter, T/l 




baptise (am, -ize}. T 




bar (it), 0, T, C 


baa, 1 


barb, T 


babble, 0, Tt 1 


barbarise (am. -ize), T/l 


baby (ie) T T 


barbecue, 1 


baoy-sn (ft), T/l 


barber, f 


back. 0, T/l 


bard, T 


back-comb, T 


bare, 0, T 


backdate, 0, T 


bargain, 0, 1 


backfire, I 


1 AAA -m— m ■ 

barge, 000, T/l 


back -order, T 


bark, 0, T/l, C 


backslide, | 


barrack, T 


backspace, 1 


barrel, T/l 


backtab (bb), I 


barricade. 0, T 


backtrack, 1 


barter, 3 17 E 


badger, 0, T, C 


base, 0, T 


baffle, T 


bash (es), 0, T 


bag (59), v, I / 1 


bask, 0, 1 


bail, 0, T 


bastardise {am, -ize), T 


bait. 0, T, C 


baste, T 


bake, Tt 1 


bat (tt), 0. 171 


balance, 0,1/1 


batch (es), 1 


J_ |_ *. —w- 

bale, 0. T 


bath r T/l 


balk, 0, T/l 


bathe, 0, T/l 


balf, 0, T/l 


batten, 0, T/l 


ballast, T 


batter, v. T/i 


balloon, 1 


battle, 0. 1 


bat lot, C , 1 


bawl, 0, T/l 


bamboozle 0. I F C 


bay, 0. 1 


ban fnn), T 


bayonet, 1 


band, 0, T/l 


be, 000, l/A 


bandage, 0. T 


beach (es), T/l 


bandy (ic:) r 0, T 


beacon, T 



BEAD / Rl ASPHEMF 



bead, T/l 


bell.T 


■ w- 4 • i A ~T~ 

betray, v, 1 


beagle, 1 


bellow, 0, T/l 


betroth, v\ T 


beam, 0, T/l 


belly (k]J, 0, T/l 


better, 1 / 1 


bear. O0 r T/l, C 


belong, T 1 


bevel (ii), T/l 


beard. 1 


belt, 0, T/l 


Dew aw. i 


treat, 00 r T/LC 


bemoan, T 


beware, v, i > i 


beatify (ie). T 


bemuse, T 


bewilder, i 


beautify (ie), T 


bench (es), T 


bewitch (es), T 


beckon, 0, T/l 


benchmark, T 


bias (es), v, 1 


become, 0, T/l 


bend, ^ T/l 


DicKer, v, i 


bed (dd) r t T/l 


benefit, 0. T/l, C 


L!ai^Ia AAA 1 

bicycle, flow. 1 


bedaub, 0, T 


benumb. 0, T 


old (da), v t T/l, C 


bedeck, 0, I 


bequeath, 0, 1 


bide, i / 1 


bedevil (II). T 


berate, I 


biff, t 


bedew, 0. T 


bereave, o, I 


bifurcate, I / 1 


bedizen. T 


berry (ie), 1 


j - 1 _ AAA 1 

bike, 000, l 


beef, 0, T/l 


berth, T/t 


bilk, 0, X O 


beep, T/l 


beseech (es), T, C 


Olll t 1 


beetle, 0, 1 


beseem, T/l, C 


bil!et T v r I 


befaH T/l 


beset(tt), 0, T 


billow, v, l 


befit (ft). T 


besiege, f T 


hinri A T/l O 
Dinti v, t / I, o 


befoul, 0, T 


beslobber, T 




befriend, T 


besmear, 0, T 


oi sect. I / 1 


befuddle, 0, I 


besmirch (es), T 


bitch (rjsj, u, I 


beg (99), 0, T/l r C 


besot <tt>. t T 


hitu A T /l 

niie y a |/| 


beget(tt), T 


bespangle, T 


bivouac. T 


beglnfrw), 0, T/l, C 


bespatter, 0, T 


blaO r^t joj , 1/1,0 


begrime. 0, T 


bespeaK T 


blabber. 0, I 


begrudge. T 


besprinkle, 0. 1 


black, v, T/l 


beguile. 0, T, C 


best, 0, T 


blackball, 1 


behave, 0, 1 


bestir (rr), T 


blacken, 0. I / 1 


behead, I 


bestow. 0, f 


blacklist, 1 


behold T 


bestraddle, T 


mackmaii, v, 1, O 


behove. T G 


bestrew, 0, T 


blame, o, \ 


belay, 171 


bestride, T 


blanch {cs}, I/I 


belch, C,T/I 


betftt), 0, T/l, C 


Kl ^ n lr Cs T 

oiariK, v. i 


belle (yi), T 


betake T 


blanket, 0, T 


believe, 0, T/l, C 


bethink 0, T, C 


blare. 0, T/l, C 


belittle, T 


betide*. T/l 


blaspheme, 0, T/l 



' Befcte n'existe qu'a I'mp&atit (3* personre du singulis) : Woe betffle fftose who... MaSieur a ceu* qui... 



B/B 



BLAST / BHOIL 



blast, 0. T, C 


l_ _ j. T/l 

boat, T/l 


bracket, T 


blather, T/l 


bob (bb). T T/l 


bragfggj, 0, T/l, C 


blaze, v, T/l 


bode, T/ 1 


braid, T 


blazon, 0. T 


bodge, T 


brain, T 


bleach (es), 0, T/l 


bog{gg) T 0, T/l 


i i i 

brake, 1 


blear, 1 


boggle, 0, 1 


brancn (os) r , T/ 1 


bleat 0, T/l. C 


boil, t T/l 


brand, 0, T 


|_ | I jTl T/l 

bleed, 0, T/l 


bolster, 0, T 


1_ —I ■ i J 1 

brandisti (es), T 


bleep, T/l 


bolt; 0, T/l 


brave, T 


blemish (es), T 


bomb, 0, T/l 


brawl, 1 


Li ______ L i„ „V T" 

blench (es). T 


bombard, 0, T 


bray, 1 


II „ 1 A T t t 

blend, v, T/l 


bond. T 


braze, T 


bless (ee). 0, T 


bone. T 


brazen, 0, T 


■ | ■! T J ft 

blether, T/f 


boo, T/E 


breach {es}, T/l 


bright, T 


ft» — — N 1 

boob, 1 


bread, T 


blind, 0, T 


liLia. ; .wti A T/l 

book, 0, T/l 


■ a AA J° ■ 

break, 00, T/l 


DhncJTciifj 1 


L-l __J_ __ | <m 1 ■ y 1 

Doom, i / 1 


breakfast, 0, 1 


lh-l A T/l 

blink, 0, T/l 


boomerang, 1 


breast, I 


buster, i /i 


boost, y, I 


breast-feed, T 


blitz (fjs), T 


L _ i /« "T" 

boot, 0, T 


breathalyze, T 


bloat, T/ 1 


bootleg M, T/l 


breathe, 0, T/l 


block, 0, T/l 


bootstrap (pp), T 


breech (es), T 


|_ | _ 1 ,. . _J . T 

blockade, T 


booze, 1 


breed, 0, T/l 


blood, T 


border, 0. T/l 


breeze, 0, 1 


bloom, (/, 1 


l_ _ __ />, T/l 

bore, 0, T/l 


brew. 0, T/f 


blossom, 0, 1 


borrow, C, T 


bribe, 0, T, C 


blot (tt). 0. T/l 


boss (es), 0. T 


brick, 0, T 


blotch (6&), 1 /i 


bot anise {ami. 1 


■ - i . A T 

bridge, 0, T 


Li . f\A T if t 

blow, w, T/l 


botCn (es), v, T 


brjdle, 0, T / f 


L 1. ,LL „_ A T/l 

blubber, v, T/l, C 


bother, v, T/l, C 


brief, T 


bludgeon, T 


L A T 

bottle, v, T 


brigade. T 


blue. T 


bottle-feed, T 


brighten, 0, T/l 


bluff, ( : . 7/ 1, C 


bottom, 0, T/l 


bnm (mm), 0, T/l 


blunder, 0, T/l 


bounce, 000, T/l 


bring, 00, T, C 


blunt, T 


bound, 0, T/l 


i + * a t J" 1 

brisk, 0, T/l 


blur (rr), 0. T 


bouse/ bowse. 0, 1 


bristle, 0, T/l 


blurt, 0, T, C 


bow, 0, T/l 


broach (es), 0, T 


bfusti (es), 0, 1, C 


bowdlerise fam, -ize), T 


broadcast, T/l, C 


bluster, 0, 1 


bowl, t T/l 


broaden, 0, T/l 


board, % T/l 


box(es), 0. T/l 


brocade, T 


boast, 0, T/l, C 


brace, 0, T/ J 


broil, T/l 



BRONZE /CARD 




bronze, T/l 


burgle, T/l 


calculate, 0. T/l, C 


brood, 0. 1 


burke, T 


calibrate, I 


brook, T 


burn, C, T/L C 


calk, T 


browbeat, 0. T, C 


burnish (es), T/l 


call, 00, T/l 


brown, 0. T/l 


burp, 0, T 


calm, 0, T/l 


browse, 0, T/t 


burr, T/l 


calve, 1 


bruise, T/ 1 


burrow, 0, T/l 


camber, T/ 1 


brush (be), 0, T/l 


burst 0, T/l, C 


camouflage, T 


brutalise [am, -ize), 0, T 


bury fre), t T 


camp, 0, T/l 


bubble, 0, 1 


bus (f-:s/t!S) P T/l 


campaign, 0, 1 


buck, 0, T/l 


busk, T 


can* (nn), T 


buckle, 0, T/l 


bust, 0, T/l, C 


can, A 


bud (dd). T/l 


bustle. 0, T/l 


canalize, 0, T 


budge. T/l 


busy (ie)0, T/l, C 


cancel (II), 0, T 


budget, 0, T 


butcher, T 


cane, T 


buffer, T 


butt, 0, T/l 


canker, T 


buffet ,0, T/l 


butter, 0, T 


cannibalise (am* -ize), T 


bug (gg), 0, T 


button, C, T 


cannon, 0, 1 


bugger. 0, T 


buttonhole, T 


canonise (am. -ize), T 


build, 0, T/l 


buttress [m} t 0, T 


canoodle, T/l 


bulge, 0,T/l 


buy, 0, T/l 


canopy (if:-}, T 


bulk, ft 1 


buzz (es} T 0, T/l 


cant. T/l 


bull. T 


bypass (es), T 


canter, T/ 1 


bulldoze, 0, f, C 


- 


canvass (es). 0, T/l 


bullshit (U), T 




cap (pp). 0, T 


bully (e),-0. T/l, C 




capacitate, T 


bum (mm). 0, T/ l 




caper, I 


bump, 0, T/l 


L 


capitalise (am. -ize), 0, T/l 


bunch (es), 0, T/l 


V 


capitulate, J 


bundle, 0, T/l 




capsise [am. -ize), T/l 


bung, 0, T 


cable, 0, T, C 


captain, T 


bungle, T/l 


cache, T 


caption, T 


bunk, 0. 1 


cackle, 1 


captivate, T 


bunker, T 


cadge, 0, T/l 


capture, 0, T 


buoy, 0, T 


cage, t T 


caramelise (am. -ize), Tt 1 


burble, 1 


cajole, C,tC 


carboNse (am. -ize), T 


burden, 0, T 


cake. 0, T/l 


carbonise (am. -ize), T 


burgeon, 1 


calcify fie), T/l 


carburise {am. -ize), T 


burglarise {am. -ize), T 


calcine, T/l 


card, 1 



* Ne pas contondre rstxillaite can avec le verba ordinaire to van : metbe en conserve. 



CARE I CHURN 



care, 0, 1, C 


censor, j 


cheat T/l C 


careen, I / 1 


r-pnci irjp if' 1 

Lrt 1 liUI C, V, 1 


check. 0. T/l 


career, vw, 1 


r-pfftiar T/l 

LyC 1 1 LCI , v T 1 f 1 


checkmate, T 


Careiant? r i 


l™jC.ntl' J a[l , C'lQ f^W -l7tA X/l 


checkpoirt, T 


carol (iij, 1 / 1 


Ltl III t?| \ , 1 / I 


checksum, T 


caroFii, i 


rprituolff T 


cheek, 0, T 


carouse, i 


p t^nti j ni ip a ip 

\j Cl 1 IU ,f 1 It'll LLr , 1 


cheep, T/l 


Carp, v, l 


r^rtifirait* T 


cheer, 0, T/l, C 


carpenter, 1 


cerriTy [ifrj, v, i t u 


rhpp&6 T 

lj P 1 Kj Xj V | i 


carpet, v, l 


rha.A 6 T/l 
ivl lo| V, V, i i 1 


chequer , T 


carry {m) t w, 1 / 1 


phaff T 


cherish fc-s] T 


can, l 


phaffjar f' T/l 


chew C T/l 


cartoon, T 


cnayrtn, v, i , u 


chide ft t C 


carve, 0, T 


LI lalll, V, 1 


chill. T/l 


cascaae x w, i f i 


rhflin-^mnke T/l 

11 dill DPIIUritr, 1 / 1 


chime, §, T/l 


case, T 


Kl 1 F 

Clld«| 1 


chink, \ / 1 


casn i^j-.f, v, i 


rh^llf T 


chic .pp). 0, T/l 


casfiier, i 


rhajllprioe T C 

P 1 ul 1 1 p l r x J 


chirp r 1 


casserole, T 


l.'Mtll 1 11 Cl . | 


chirr, 1 


pact Aft T/l 


rharrifi fj T/l 


chisel (II), 0, T 


easily are, i 


rKsmninr T f". 
Ul la ■ i ijjiyi i + i t w 


chitter, 1 


castrate, 1 


1 1 1 txl \\j 6? , v t 1 ; 1, w 


chivvy (ie), 0, T r C 


J - , ,|l "T~ 

catapult, T 


rhanna iW T/l 


chlorinate T 


CalLl 1 ftdEJ, V t I / 1 


kj-l d ClI 1 1 1 1 1 (lift V| 1 


chloroform, T 


categorise (dm. -izej, i 


rhannf>lic& fsrr. -I7IQ. 1 
(..Mill II It- 1 lie ^d,[H- IbQ/r 1 


chock T 


cater, 0, 1 


cns,ni r i / 1 


choir T/l 

vrlUII | If! 


caterwaul, 1 




choke T/l 


catnap [ppj, 1 


L M Cl f JCI IJ 1 1 , ■ 


chomD T 


caulk, T 


cnai i,n j, [ / 1 


choose T/l C 


cause, i , tv 


LP IcJI dL'LLf IOC 1-CIP 1 l r 1 


chop fpp). 0, T/l 


cauterise (am. -izej, i 


rhama A T/l H 


chore oo raoh T 


______ -j. i_ jA "T" jT^ 

caution, v, l, U 


-■rm ^ T/l 

c ii a r m , v, i / 1 


rhnrtJe 1 


cave, v. i / 1 




chorus fes). T/l 


jMk^i fin. A i 

cavu (II), v h I 


phi rfiar 1 

cridrLtrr, i 


christen, 0, T 

VIP ■ ■ 1 W V- V ■ 1 1 ■ J ■ 


cavort, 1 


Lrliii^C, v, 1 


christianise (otn. -ize), T 


caw, 1 


Lf Lcl 1 , 1 


ohronicle. T 


cease, v« t/i. u 


rh^clicc ft T T 

cnasii se T v, i, u 


chuck T 


cede, 0, T 


.that l*H. ft 1 


chuckle 1 


celebrate, T/[ 


chatter, 1 


chug (gg), 000, 1 


cellar, T 


chauffeur, T 


chum (mm), 1 


cement, T 


cheapen, T/l 


churn, 0, T/l 



cicatrise (am, -ize), T/ 1 


cloister, 1 


cipher, T/l 


done, T 


circle r 0, T/l 


clop. 000, 1 


circularise (am. -ize). T 


close, 00, T/l 


circulate, 0, T/l 


■ fa A -T" 

closet, 0, T 


circumcise, T 


clot ftt), T/l 


circumnavigate, T 


dome J 


circumscribe, 0, T 


cloud, 0, 1 / I 


circumvent, T 


clout. T 


cite. O t T 


clown, t 1 


civilise (am. -ize), T 


cloy, T/l 


clack, T/l 


dub (bb), 0, T/l 


daim T 0, T, C 


Cluck, 0, T 


clamber 0, 1 


clue, 0, T 


clamour tarn, -or), 0, 1 


clump, T/l 


clamp, 0, T/l 


cluster. 0, T/l 


clank, T/l 


■ A fa J h ■■. —T— J | 

clutch (es), 0, T/l 


clap (pp) f 0, T/l 


clutter, 0, T/l 


clarify (ies), T 


fa J h jft ^ / I 

coach ies), 0, T/l 


clash (es), + T/l 


coagulate, T/ 1 


clasp, 0, T 


coal, T/l 


class T T 


coalesce, 1 


classify (ie), T 


coarsen, 1 


clatter. C. T 1 


coast. 0, T/l 


daw, t T/l 


coat, 0, T 


clean, 0. T/l 


coax (es), 0, T, C 


cleanse. T 


cobble, T 


clear, C p T/f 


cock, 0, T 


cleave ^ T/ | 


cockle, T/l 


clench (es), T 


cocoon. T/l 


clerk, 1 


coddle, T 


cick, 0,T/l 


code, T 


climb, 0, T / 1 


codify (ie), T 


clinch (es), T/l 


coerce. 0. T, C 


cling o | 


coexist, 0, 1 


clink. T/l 


cogitate, 0, 1 / L G 


clip tpp), 0, T 


cohabit, 0, 1 


cloak, T 


cohere, 1 


clobber, T 


coil, 0, T/l 


clock, 0, T 


coin. 0, T 


ctog(gg), 0, T/l 


coincide 1 0. 1 



CICATRISE/ COMPERE 

cold-shoulder, T 
collaborate, 0, L 
collapse, T/l 
collar, T 
collate, 0. T 
collect, C. T/l 
collectivism (am. -ize). T 
collide, 0, 1 
collocate, 0, T 
colonise (am. -ize), T 
colour (am. -or). 0, T/l 
comb, 0, T/l 
combat, 0, T/l 
combine, 0. T/l 
come, 000, 1, C 
comfort, T 
command, T/l, C 
commandeer, T 
commemorate, T 
commence, 0, T/l, C 
commend, 0, T 
comment, 0, T/l 
commentate, 0, T/l 
commercialise (am, -ize), T 
commingle. T/l 
comminute, T 
commiserate. 0. T/l 
commission, 0, T. C 
commit (tt), 0, X C 
commune, 0, 1 
communicate, 0, T/l 
communis© (am. -ize), T 
com mutate, T 
commute, C, T/l 
compact, 0. T 
compare, 0, T/l 
compartmentalise (am. -ize). T 
compass (es), 0, T 
compel (II). 0, T, C 
compensate, 0, T/l 
compere, T / 1 




COMPETE / CflNVCY 

■ 

compete. 0, I 
compile, T 
complain. 0. 1. C 
complement. T 
complete, T 
complicate, 0, T 
compliment, 0. T 
comply (if;). 0, I 
comport, 0, I / I 
compose. 0, I 
compost, T 
compound, 0, T/l 
comprehend, T 
compress (es), 0, T 
comprise, ft, T 
compromise, 0, T/l 
compute. T, C 
computerise {am. -ize), T 
con (nnh 0, T t C 
concatenate, 0, T 
conceal, Q, T 
concede, 0, T/L C 
conceive, 0, T/J 
concentrate, 0, T/l 
concentre, T/l 
concern. 0, T 
concert. 0, T/l 
conciliate, T 
conclude, 0, T/l. C 
concoct, T 
concrete, T/ 1 
concur (it), 0. 1. C 
concuss (es) t T 
condemn, 0, T, C 
condense, T/l 
condescend, 0, 1, C 
condition, 0, T, G 
condole, o, I 
condone, T 
conduce, 0, I, C 
conduct C, T 




run ^ T 


consort, 0. 1 


cnnfahulate I 


conspire, 0, T/ 1. C 


confect T 

LrU 1 llu \j K m l 


constipate, T 


rnrifprifr'StA T/l 

uUI IlLiUul QlV| Vj t I W 


constitute, T 


confer frrl T/l 


constrain, ( T, C 


mnfess i&sS T/l C 


constrict, T 


rnnfirie T/l C 


construct, 0, T 


cnnf inure 


construe, 0, T/l 


confine 6 T C 


consult. 0, T/l 


mnfirm ^ f f 1 


consume T 


confiscate 0- ■ 


consummate, T 


rnnflatf 1 T 


contact T 


mnffirt 1 


contain, v, T 


rnnfnrm -0 T/E 

Tj\JI 1 1 UI III, V f 1 f I 


containerise (am. -ize), T 


r n nf n 1 1 nri 

LUI 1 1 U LJ 1 IVJ , > , 1 


contaminate. T 


confront C T 

U 1 1 1 W \fm Ivy TF | 1 


contemplate, T, C 


confuse T C 


contend, 0, T/l, C 


confute T 


content 0. T, C 


congeal, T / 1 


contest, 0, T/l 


co no est T/l 


continue, 0, T/I T C 


conalomerate T/l 


contort, T 


conaratulate T C 


contour, T 


cnnareaate T/f 


contract, 0, T/l, C 


co n feci u re T/l C 

4_ri_p ■ ij %j v l u ■ i I i 1 | v 


contradict, T 


fnninln T / 1 

ijUI II U VII, 1 f 1 


contrast 0, T/ 1 


mnr l mate I / 1 


contravene, T 


mninfA 6 T/l O 

IrU ■ IJ U 1 C , v , 1 -f 1 j V 


contribute, 0, T/l, C 


conk 0. T/l 


contrive, T. C 


connect T/l 

4_r<LJI II 1 1— -U L ! 1 j 1 1 ■ 


control (II), I 


connive, 0, 1 


controvert, T 


connote, T 


convalesce, 0, 1 


rnnnuer T 


convene, T/l 


conscrint T 


conventionalise {am. -ize), T 


consecrate T C 


converge, 0, T/l 


consent, t 1. C 


converse. 0, 1 


KsLil IOC 1 


convert, 0, T 


fnn^irier T C 


convev 0. T. C 




i^nfwict 0^ T C 


consist, 0, 1, C 


convince, 0. T. C 


console, 0, T 


convoke, T 


consolidate, T/l 


convoy. T 



CONVULSE /CROWN 



convulse, 0, T 


counterbalance, T 


create, T 


COD : T/l 


countercheck, T 


credit, T T, C 


cook, 0. "T/l 


counterfeit, T 


creep, 00, 1 


cooLO, T/l 


countermand, T 


cremate, T 


coop, 0, T 


countermine, T 


creosote, T 


cooperate, 0, 1 


countermufe, T 


crepitate, 1 


co-opt, 0, T 


counterpierce, T 


crest, T 


co-ordinate, T 


counterplot ftt), T/l 


crew, T/l 


cop (pp), C, T 


counterpoise, T 


crib Cbb> T 0, T/l 


cope, 0, l r C 


countersign, T 


crick, T 


copper. T 


countersink, T 


criminate T 


copulate, (>. 1 


countervail. T/l 


crimp, T 


copy fie), 0, T 


counterweigh, T/l 


cringe, 0. 1 


copyright, T 


counterwork, T/ l 


crinkle, T/l 


cord, T 


couple, C. T / 1 


cripple. ' . T 


cordon, 0, T 


course, 0. T/l 


crisp, 0, T/l 


core, T 


court, 0, T/l, C 


crisscross ((■;*). T/ 1 


cork, P T 


court-martial (11). T 


criticise (am. -ize), 0, T, C 


comer, T/l 


covenant. 0, T/i, C 


croak, T/ 1 


corral. T 


cover, 0, T/l 


crock, 0, T/l 


correct, T 


covet, T 


crook, T 


correlate, C, I / I 


cow, 0, T, C 


croon, T/l 


correspond, 0, 1 


cower, 0, 1 


crop (pp), 0, T/l 


corroborate, T 


cox (es), T/l 


cross (es), T T/l 


corrode. T/l 


erab(bb), « f T/l 


cross bra ce, T 


corrugate, T 


crack. 0, T/l 


crossbreed, T/l 


corrupt, T/l 


crackle, T/l 


cross-check, T 


coruscate, 1 


cradle, I 


cross- connect, T 


cosh, T 


cram {mm), 0, T/i 


crosscut (ft), T 


cosher, 0. T 


cramp, T 


cross-examine, T 


cosset, 0, T, C 


crane. C. T/l 


Crosshatch (es), T 


cost, 0, T/l 


crank, 0. T 


cross-perforate. T 


co-star (rr), 0. T/l 


crash (es), 0, T/l 


cross- question, T 


cotton, 0, T/l 


crate, T 


cross-reference, T/l 


couch {es), C, T/l 


crave. 0, T/l 


cross-rule, 1 


cough, C, T/l 


crawl, 0, I 


cross-talk, 1 


could. A 


crayon, T 


cress -thread, T 


counsel (II), T/l, C 


craze. T/l 


crouch (es), 0, 1 


count. 00, T/l, C 


creak, 1 


crow, 0, 1 


counter, 0, T/l 


cream, 0, T 


crowd, 0, T/l 


counteract, T 


crease, 0, T/l 


crown, f T 



CRUCIFY/ DECONFIGLRF 



caicify fie), T 

cruise, I 

crumble, 0, T/l 

crumple, 0, T/l 

crunch (us) 0, T/l 

crusade, 0. 1 

crusri (es), 0, T/l 

crust 0, T/l 

cry (ie), 0, T/l 

crystallise (am. -Eze), T/l 

cube, T 

cuddle, f T/l 

cudgel (II), T 

cue, 0, T 

cuff.T 

CUll t 0. T 

culminate, 0. 1, C 

cultivate, T 

cup (pp), 0, T 

curb, 0, T 

curdle, T/l 

cure, 0, T 

curt. 0, T/l 

curry (ie), T 

curse, 0, T/l 

curtail, 0, T 

curtain, C, T 

curve, T/l 

cushion, T 

customise [am, -ize), T 
cut (tt)>W, T/l 
cycle, 000, 1 



r 


debase, T 


A 


debate, C, T/l, C 




debauch (es), T 


\ft 


debilitate, T 




debit, 0. 1 


dab fbb), 0, T 


deblock, T 


dabble, 0,T/l 


debouch (es), 1 


dally (ie), 0, 1 


debrief, T 


dam (mm), 0, T 


debug (gg), T 


damage! T 


debunk, T 


damn, T 


decaffcinate, T 


damp, 0, T 


decalcify (ie), T 


dampen, 0, T/l 


decamp, 0, 1 


dance, 000, T/l 


decant. T 


dandle, T 


decapitate, T 


dangle, 0, T/l 


decapsuiate, T 


dapple, T/l 


decarbonise {am. -ize), T 


dare'. T/A, C 


decay, T/l 


darken, T/l 


decease, 1 


darn, T 


deceive, 0, T/l, C 


dart, 000, T/l 


decelerate, T/l 


dash (es}, 00, T/l 


decentralise (am. -ize), T/l 


date, 0, T/l 


decide, 0, T/l, C 


daub. 0, T 


decimal tse (am. -ize), T ( 


daunt, T 


decimate. T 


dawdle, 0, T/l 


decipher, T 


dawn, 0, 1, C 


deck, 0, T 


daydream, 0, 1 


declaim, 0, T/l 


daze, T 


declare, 0. T/l, C 


dazzle, T 


declassify (ie), T 


deactivate, T 


decline, T/l, C 


deaden, 0, T 


declutch (es), 1 


deafen, T 


decode, T 


deal.0, T/1 


decoke, T 


de-allocate, T 


decolonize, f 


de-archive, T 


decolourise (am. -or ize), T 


de-assign, 1 


decompose, T/ 1 


debar (rr), 0. T, C 


decompress (es), T 


debark, if) 


de configure, T 



J Dare se comports ou bten comme auxibaire, ou bien comme verbe & pari entiere (voir p. 43). 





DECONSECRATE / DEPUTISE 




deconsecrate, T 


defray, T 


demoralise (am, -ize), T 


decontaminate, T 


defreeze ,T 


demote, C, T 


decontrol (II), T 


defrock, T 


demount, T 


decorate, T T r C 


defrost, T 


demultiplex (es) T 


decorticate. T 


defuse, T 


demur (rr), 0, 1 


decoy, C. T, C 


defy (ie). T, C 


denationalise (am, -ize), T 


decrease, 0, T/l 


degauss (es). T 


denature, T 


decree r T, C 


degenerate, 0, 1, C 


denazify (ie), T 


decrement, T 


degrade, T 


denicotinise (am- ize), T 


d script, T 


dehumanise (am. -ize), T 


denigrate, T 


decry (ie) T T 


dehumidify (ie). T 


denominate, T 


decuple, T/l 


dehydrate, T 


denormalise (am. -ize}, T 


dedicate, 0, T, C 


de-ice. T 


denote, T 


deduce, C, T, C 


deify (ie), T 


denounce, v, T 


deduct, 0, T 


deign, T, C 


dent. T 


deed, 0, T 


deinstall, ] 


denude, 0, T 


deem. T. C 


deject, T 


deny fte), 0, T, C 


de-emphasise (am. -ize}, T 


delay, 0, T/l, C 


deodorise (am. -ize), T 


de-energise (am. -ize), T 


delegate, 0, T 


deoxidise (am. -ize), T 


deepen, T/ l 


delete, 0, T 


deoxygenate, T 


deep-fry, (ie), T 


deliberate. r T/l,C 


depart, 0, T/l 


de-expedite, T 


delight, 0, T/l, C 


depend, T 1, G 


deface, 0, T 


delimit, T 


depersonalise (am -ize), T 


defalcate, 1 


delineate, T 


depict, T 


defame, T 


deliver, 0, T 


depilate, T 


default, 0, T/l 


dele use, T 


deplenish (es) r T 


defeat, T 


delude, 0. T, C 


deplete, 0, T 


defecate, t 


deluge, 0. T 


deplore, T, C 


defect. 0, 1 


defve, 0, 1 


deploy, 1 / i 


defend, 0, T, C 


demagnetise (am -ize), T 


depolarise (am. -ize) t T 


defer (rr). T/l. C 


demand, t T, C 


depopulate. T 


defile, 1 


demarcate! T 


deport, T 


define. r T 


demean. T/l 


depose, 0, T/l, C 


deflagrate, T/ 1 


demilitarise (am. -ize), T 


deposit, 0, T 


deflate, T 


demise, 0, T 


deprave, T 


deflect 0, T/l 


demist, T 


deprecate. T 


deflower, T 


demobilise (am. -ize), T 


depreciate, T/ 1 


defoliate, T 


democratise (am. -ize), T/l 


depress (es), T 


deforest, T 


demolish (es), T 


deprive, 0, T 


deform, T 


demonetise (am. -ize), T 


depute, 0, T, C 


defraud, 0, T 


demonstrate, 0, T/l, C 


deputise (am. -ize), 0.T/I 



DERAIL /DISCGMPOSF 



derail, T 


determine, 0, T/l, C 


dilate, 0, T/ l 


derange, T 


detest T, C 


dilly-dally (ie) t 1 


derate, T 


dethread, I 


dilute, C, 7 


derestrict, T 


dethrone, T 


dim {mm) f 0, T/l 


deride, T 


detonate. T/l 


diminish (es), T/l 


derive. T T/l 


detour, 1 


dimple, T/l 


derogate, t t 


detract, 0, T/l 


din (nn) P 0,T/l 


desalinate T 


detrain, T/l 


dine, 0, T/l 


descale, T 


detune. T 


dip {pp}, 0, T/l 


descant, P I 


de-underscore. T 


diphthongise [am. i?t;J, T/l 


descend, C, T/l, C 


de-update. T 


direct. 0, T 


describe, 0. 1 


devaluate, T 


dirty |*e), 0, T/l 


descry {ie), T 


devalue, T 


disable, T 


desecrate. T 


devastate, T 


disabuse, C, i 


desegregate, \ 


develop. C, T/l 


disadvantage, T 


desensitise {mn. -ize), T 


deviate, 0. 1 


disagree, 0, 1, C 


desert, T / 1 


devil (ll) T r T/l 


disallow. T 


deserve, T/l, C 


devise, T 


disappear, 0, 1 


design, 0, T 


devitalise (am, -ize), T 


disappoint 0, T, C 


designate, 0, T 


devolve, 0,T/| 


disappropriate, T 


desire, T. C 


devote, 0. T, C 


disapprove, 0, T/I t C 


desist 0, 1, C 


devour, 0, T 


disarm, T/l 


deskew, T 


dew, T 


disarrange. T 


deskill, T 


dewater, T 


disassemble, T 


desolate, T 


diagnose, T 


disavow, T 


despair, 0, !, C 


dial (!}, T 


disband, T/l 


despatch (es). 0, T 


dice, 0, T/l 


disbar (rr). 0, T 


despise, 0, T t C 


dictate, 0. T/l 


disbelieve. £>, T/l 


despoil, C, T 


diddle, 0, T 


disbud {ddj, T 


despond, 1 


die (yi). 00, 1 


disburden, 0, T 


desquamate, T/l 


diet T/l 


disburse, T 


destine 0, T 


differ, 0, 1 


discard, T/l 


destroy, T 


differentiate, P T/l 


discern, 0, T 


destruct, T/l 


diffract, T 


discharge, 0, T/l 


desulfurise (am. -tze), T 


diffuse, T/l 


discipline, T 


detach [es) t 0, T/l 


dtg{gg) t 0.T/I 


disclaim, T 


detail, 0, T 


digest, T/l 


disclose, i 


detain, T 


digitalise (am. -ize), T 


discolour (am. -or), T/l 


detect, T 


digitise (am. -ize), T 


discomfit. T 


deter (rr), 0, T, C 


dignify (ie), T 


discommode, T 


deteriorate. 3 / 1 


digress {os). t 1 


discompose, T 




DISCONCERT/ DOI I V 



disconcert. T 
disconnect, 0, T 
discontinue, T/l 
discord, 0, 1 
discount. \ 
discourage, 0, T, C 
discourse, 0, I 
discover, F, C 

discredit, T 
discriminate, 0, T/ 1 
discuss (cs), 0, T 
disdain, T, C 
disembark, 0. I / 1 
disembarrass {es}, 0, T 
disembowel, I 
disenable, I 
disenchant, T 
disencumber, 0, T 
disenfranchise, I 
disengage, T T/ \ 
disentail, T 
disentangle, 0, T/l 
disestablish (es}, T 
disfigure, T 
disfranchise, T 
disgorge, \ i\ 
disgrace, T 
disguise, 0, T 
disgust, 0, T, (; 
dish (cs), 0: T 
dishonour (am. -or), T 
disillusion, T 
disincline, T/l 
disinfect, \ 
disinherit, T 
disinstall, T 
disintegrate, T/l 
disinter (rr), T 
disjoint, T/i 
dislike, T, C 
dislocate, T 



dislodge, 0, T 
dismantle, t T 
dismast, T 
dismay. 0, T, C 
dismember. T 
dismiss {es), 0, T, C 
dismount, 0, T/l 
disobey , T 
disorder, T 

disorganise (am* -ize), T 
disorientate. T 
disown, T 
disparage, T 
dispatch (es). 0, T 

dispel CIO . f 
dispense, 0, T/l, C 
disperse. T/l 
dispirit, T 
displace, I 
display, T 
displease, T T 
disport. T 
dispose, 0, T/l 
dispossess (es), 0, T 
disprove, 1 
dispute, 0,T/l f C 
disqualify (ie), 0, T T C 
disquiet, T 
disquieten, T 
disregard. T 
disremember, T, C 
disrobe, T/l 
disrupt, T 

dissatisfy (ie), 0, X C 
dissect, T 
dissemble, T/l 
disseminate, T 
dissent, 0, I. C 
dissimulate, T/l 
dissipate, T/l 
dissociate, C, I 





dissolve, 0, T/ 1 
dissuade. 0, T, C 
distance, T 
distemper, T 
distend, T/l 
distill (am. dfetJ Pi](, T/l 
distinguish (es) f T/l 
distort, T 
distract, 0, T. C 
distrain, 0, 1 
distress (es), T 
distribute, 0, T 
distrust, T 
disturb, T 
disunite, T 
ditch (es), T/l 
dither. I 
divagate, f I 
dive, 0, 1 
diverge, 0, 1 
diversify (ie). T 
divert. 0. T 
divest, C, T 
divide. 0, T/l 
divine, T 
divorce, 0, T 
divulge, 0, T 
dizzy, (ie). T 
do(es). 00, T/A, C 
dock, C,T/I 
docket, I 
doctor, T 
document, T 
dodder, C\ I 
dodge T/ I 
doff. T 
dog (gg), T 

dogmatise (am. -\zel I 
dole, 0, T 
doll, 0, T 
dolly (ie), 0,T 



OOMFSTICATE/ ELIDE 

domesticate, 1 
domicile, T 
dominate. 0, T/l 
domineer, t I 
don (nn), T 
donate, 0. T 
doodle, I 
doom, 0, 1 
dope, 0, T 
close, 0, T 
doss (es), 0, 1 
dot (tt) t 0, T 
dote, 0, 1 
double, 0, T/l 
double-check, T/l 
double-glaze, T 
double-park, T/l 
doubt 0. T/I,C 
douse, T/l 
dovetail , C, T/l 
dowel (il) T T 
down, T 
downgrade, T 
download, T 
downshift, T 
dowse, I 
doze, 0. I 
draft, 0, I 
drag (90). T T/l 
draggle, T/ 1 
dragoon, 0, T, C 
drain, 0, T/l 
dramatise {am. -ize), T 
df ape. 5 T 
draw. 00 T T/l 
drawl, 0, T/l 
dread, L C 
dream, 0, T/l, C 
dredge. 0, T/l 
drench (es), T T 
dress (es), 0, T/l 




dribbJe, T/l 


D 


drift. t 1 




drill P T/LC 


X/ 


drink, 0. T/l 




drip (do). T/l 


earmark, T T 


drive, 000, T/ l 


earn, T 


drivel M, 0, 1 


earth, 0, T/l 


drizzle, 0, 1 


ease, t T/l 


drone, 0, T/l 


eat, 0. T/l 


drool, 0, 1 


eavesdrop {pp), T 1 


droop, P T/l 


ebb, 0. 1 


drop (ppl, 00. T/l 


echo (es) T 0, T/ l 


drown, 0, T/l 


eclipse, T 


drowse, 0, T/l 


economise (am. -ce}, 0, T/l 


drub (bb). T 


eddy (ie), 1 


drudge, 1 


edge, ( .1/1 


drug (aq), I 


edify (ie} T T 


drum (mm), P T/l 


edit, 0. T 


dry fS&L 0, T/l 


editorialize, 1 


drv-clean. T 


educate, 0, T 


dub (bb), 0, T 


educe, 0, T 


duck, 0, T/l 


efface, T 


duet (II), 1 


effect, T 


duff, T 


effervesce, 1 


dull, 0. T/l 


eqq, 0, T. C 

CI CI 3 I 


dumbfound, T 


ejaculate, T 


dummy fie), T/l 


eject, 0, T 


dump, 0, T 


eke r 0, T 


dun (nri), 0, T 


elaborate, 0, T/l 


dung, T/l 


elapse, 1 


dunk, 0, T/l 


elate, 0, T 


dupe, T 


elbow, 0, T/l 


duplicate. T 


elect, 0, T 


dust 0, T 


electrify (se}, T 


dwarf, T 


electrocute, T 


dwell, 0, 1 


electrolyse, T 




N prt rf> n 1 ate T 


dye, T/l 


electrotype, T 


dyke, T 


elevate. t T 


dynamite, T 


elicit, T 




elide, T 



ELIMINATF / fFJTRAP 



eliminate, 0. 1 


emulate, T 


engender, \ 


elongate, T / 1 


emulsify (ie} T T 


enoineer, T 


elope, 0, 1 


enable, T, C 


enqorge, 0, f / 1 


elucidate, I 


enact, T 


engraft, 0, T 


elude, T 


enamel (ll) T T 


engrave, 0, T 


emaciate, T 


enamour (am. -or), 0, T 


engross (es), 0, T 


emanate, 0, 1 


encage, T 


engulf, 0. T 


e mane i oate 1 


encamp, T/l 


enhance, T 


emasculate I 


encapsulate 1 


enjom, T 


embalm T 

i_r| | 1 k— r l—A. \ 1 1 1 | 1 


encase. T 


eniov T T T C 


embank \ 

■CI 1 ILJ CJ 1 1 1\ , 1 


encash fesL T 


enlarge, C, T/ 1 


embaroo (psi T 


enchain I 

¥ VP |!Mp» ■ p ■ 


enlighten, 0, 1 


embark T/l 

^1 1 1 r--r l_l 1 ■ 1 ■ V p P T P 


enchant, C, f 


enlist, 0, T/l 


embarrass fc-s) 

IljsI 1 1 l_J LJI 1 LJv v ^"fc jy r 1 


encipher. T 


enliven, T 


embattle. T 


encircle, T 


enmesh (es} ( 0, T 


embed fdeft T 


enclave, T 


ennoble, T 


embellish (es) P 0, T 


enclose, 0, T 


enquire, C. T/l 


embezzle T 


encode, T 


enrage, T 


embitter T 


encompass (es), 0, T 


enrapture, T 


ernbla7on C 1 


encore, T 


enrich {es), C t T 


embodv fiel. T 


encounter. T 


enroll, 0. T/l 


embolden I C 


encouraoe. T C 


ensconce, C. T 


em bos cm C f 


encroach (es), t 1 


enshrine, 0, T 


emboss fesl T 


encrust ft T 


enshroud, T 


embower f / 1 


encumber C T 


enslave. T 


embrace T / 1 


end T/l. C 


ensnare, 0, [, C 


embroider T 


endanger, r 


ensue, 0, 1 


embroil C \ 

KS ■ 1 ■ P-J ■ *r* ■ r | ■ 


endear, 0, T 


ensure, 0. T 


embus [ss] T/ 1 


endeavour, 1, C 


entail, 0, T 


emcee, T 


endorse. 0, f 


entanqle, {. 1 

■OTP 


emend T 


endow C, 1 


enter, 0, T/l 


emerge, C, 1 


endue, 0, T 


entertain, ( T 


emigrate, 1 


endure. [ VI, C 


enthral III), 0, T r C 


emit fttj, 0. T 


energise (am. -ize), T 


enttirone, v h T 


emote 1 

VI 1 FV fc*^ p * 


enervate, T 


enthuse, C. 1 


emDanel fill T 

q_i 1 i i |_i>u.i i Lr r V r ■ 


enfeeble T 


entice, 0, T, G 


em Dat h i z & 1 

C.i | 1 1 L. I. J II 1 1 J_ "i_ | 1 


enfilade T 


entitle, 0, T, C 


emphasise (am. -ize), T 


enfold, 0, T 


entomb, 0, T 


employ, 0, T, C 


enforce, 0. 1 


entrain, T/l 


empower, T, C 


enfranchise, T 


entrance, 1 


empty (ie), v. T/ 1 


engage, K T/l, C 


entrap (pp), 0, T, C 



E 



ENTREAT / £XPROf J RIATb 



entreat, 0, T, C 
entrench {esj. T 
entrust, 0. I 
entwine 0, T/l 
enucleate, T 
enumerate, T 
enunciate, T 
envelop, 0, T 
envenom. T 
envisage. I 
envy (ie), T 

epitomise (am, -ize}, T 
equal (II), t T 
equalise {am. -ize), T 
equate, % T 
equilibrate, T/l 
equip (pp), Q, T 
equivocate. I 
eradicate, T 
erase. 0, T 
erect, T 
erode, T 
err, 0, I 
error, I 
eructate, 1 
erupt. ! . I 
escalate, f 
escape, 0, T/l, C 
eschew, T 
escort, v, T 
espouse, T 
espy {ie), T 
essay, T, C 
establish fes), 0, T 
esteem, T 
estimate, 0. T 
estrange, 0, T 
eich(es) t 0. T/l 
eternise jam. -ize). T 



-ize), T 
eulogise (am. -ize), T 
evacuate, 0, T 
evade, I 
evaluate, 0, T 
evanesce, I 
evangelise (am. -ize), T 
evaporate, 0, T/l 
even. 0. T 
evict. 0, X 
evince, T 
eviscerate, T 
evoke, T 
evolve, 0. T/ 1 
exacerbate, T 
exact, 0, T 
exaggerate. T/l 
exalt, T 
examine, 0, T 
exasperate, 0, T 
excavate, T 
exceed, 0, T/l 
excel (II), 0,T/l t C 
except. 0, T 
excerpt, 0, T 
exchange. 0, T 
excise, T 
excite, v, T 
exclaim, 0, T/l. C 
exclude, , T 
excogitate, T 
excommunicate, T 
excoriate, T 
excrete, T 
excruciate, T 
exculpate, T 
excuse, 0, T, C 
execrate. T 
execute, T 



exemplify f*e). T 
exempt, C, T, C 
exercise, 0, T/I T C 
exert, T, C 
exfoliate, f 
exhale, T/l 
exhaust T 
exhibit, T 
exhilarate, T 
exhort, T, C 
exhume, T 
exile, 0, i 
exist, 0, 1 
exit*, I 

exonerate, 0, T 
exorcise, 0, T 
expand, P T/l 
expatiate, C. I 
expatriate, 0, T 
expect, 0. L C 
expectorate, T/l 
expedite, T 
expel (II), 0. T 
expend. C\ T, C 
experience, I 
experiment, 0, 1 
expiate, T 
expire, T/l 
explain, t I C 
explicate, T 
explode, 0, T/ 1 
exploit, T 
explore. T 
export, 0, T 
expose, (, I 
expostulate, -0, I 
expound. 0, T 
express (es), 0, T 
expropriate, 0. f 



firff ne s'emplote qu h a la Iroisieme personne du singufier eki present, au theatre : ExitHamtet Hamlet sort. 



EXPUNGt/ FLAIL 



expunge, C\ T 


falter, 0, T/l 


fete, T 


expurgate, 0, T 


familiarise (am. -126), v. T, C 


fetter. T 


extemporise (am. -ize), T/l 


fan (nn) T 0, T 


feud, v, 1 


extend, 0. T/l, 


fancy {ie), T. C 


fib (bo), I 


extenuate, T 


fantasise (am, -ize), 0, 1 


fictionalize, T 


exteriorise [am, -ize), T 


£ A 1 

fare, 0, 1 


fiddle, v, i 


exterminate, T 


£ A Til 

farm, 0. Tf 1 


nod 1 e-f addle, 1 


externalise (am, -ize), T 


fanow, T/ 1 


fidget, t\ 1 


extinguish (es). 0, T 


fart, 1 


field, T/l 


extirpate, T 


fascinate. T 


field-test, T 


extol (If), T 


fashion, t T 


fig, 0, T 


extort, 0. T 


fast, 0, 1 


ngnt, w t i i i 


extract, 0, T 


f .isten, 0. 1 / [ 


figure, t T/l 


extradite, 0, T 


father, 0. T 


filch (es), 0, T 


extrapolate, I 


fathom, t T, C 


file, 0, T 


extravasaie, 1 


fatigue, T 


filibuster, 1 


extricate, 0, T 


fatten. 0, T/l 


fill, 0, T/l 


extrude, C, 1 


fault, T 


fillet, T 


exude, T/ 1 


favour (am, -or), 0, T 


fillip, T 


exult, 0, 1, C 


fawn, 0, T/ 1 


film, T T/l 


eye, 0, T 


fax, 0, T, C 


filter, Q,T/I 




fear, 0, T/l. C 


finalise {fin. -tzej, 1 




feast. T/l 


finance, T 


c 


feather. f T/ l 


find, 0, T r C 


J 


feature, 0, T 


fine, 0, T 


I 


federate, T/l 


finesse, T/l 


I 


feed, 0, T/l 


£±-m ■ - T~ 

fine-tune, T 


V 


feet, Q, T/l, C 


finger, T/l 


^™ 


feign, T/l 


^ - A j * A "Til ^ 

finish (es), 0. T/I T C 


fabricate, T 


feint, 1 


fire. 0, T/l 


face. 0, T/l 


felicitate, T 


— -- ft T/l 

firm, 0, T/f 


facet. T 


fell, T 


fish (ofi), 0, T/l 


facilitate, T 


fence, 0, T/l 


fissure, T/l 


factorise (am. -ize), T 


fend. 0, T/l 


fit (ttj, T T/l 


fade, 0, T/l 


ferment, T/l 


fix (us). V, 1 / I 


fag{gg), 0, T/l 


ferret, 0, T/l 


fizz (es), 0, 1 


fail 0, TAC 


ferry (ie), 0, T/l 


fizzle, 0. 1 


faint, 0, 1 


fertilise (am, -ize), T 


flabbergast, v, \ 


fake, 0,T/l 


fester, T/l 


flag (gcj), 0, T/l 


fall, 00, 1 


festoon, 0, T 


flagellate, 0, T 


falsify (iej t T 


fetch (es), G, T 


flail, T/l 



FLAKE / f RE 1 



flake, 0, T/l 
flambe, T 
flame, 0, \ 
flank, 0, T 
flap (pp). C. T/l 
flare, 0,1/1 
flash (es), 0, T/l 
flatten, 0, T/l 
flatter, 0, T, C 
flaunt, T/l 

flavour (am. or) t 0, T 

flay,T 

fleck, 0, T 

flee, ft T/l 

fleece, I 

fleet I 

flesh |es), 0, T/l 
flexfes), T/l 
flick, 0, T/l 
flicker, 0. i 
flinch (es), I 
fling, 00, T/l 
flip (pp) t 0, T/l 
flirt, 0, T/l 
flit (tt> d 0, 1 
float, 0, T/l 
flock, 0. 1 
flog (gg). 0, T 
flood, 0. T/l 
floor. T 
flop (pp), 0, 1 
flounce, t I 
flounder, 0, 1 
flour, T 

flourish (es), T/l 
flout, T 
flow, 0, 1 
flowchart, T 
flower, I 
fluctuate, I 
fluff, 0, T 



flummox, T 
flunk. 0. T/l 
fluoresce, I 
flurry (ie), T 
flush (es} f 0. T/l 
fluster, 0. T/l 
flute, T 

flutter, 000, T/l 
fly fte), 000, T/l 
foal. T/l 
foam, C : . I 
fob (bb) t 0, T 
focus (es) T 0,T/l 
fodder, T 
f°g (99KT/I 
foil T 
foist. 0, T 
fold. 0, 1/1 
follow, 0. T/l 
foment, T 
fondle, T 
fool, 0,T/l, C 
foot, T 
footle. 0, I 
forage, T/l 
foray, I 

forbear, 0,171, C 
forbid (dd), T, C 
force, 0, T, C 
force-feed, T 
ford. T 
forebode, T 
forecast, T 
foreclose, 0, T/l 
foregather, 0, 1 
forego, T 
foreordain, T 
foresee, T, C 
foreshadow, [ 
foreshorten, I 
fcrespace. I 



forestall, T 
foretell , T, C 
fore warm, T 
forfeit, T 
forgather, 0. 1 

forge, T/l 
forget (tt), 0, T/l r C 
forgive, 0, T. G 
forgo (es}, T 
fork, 0. T/l 
form, 0, T7I 
formalise (am. -ize), T 
format, T 
formulate, T 
fornicate, 1 
forsake, T 
forswear, T 
fortify (ie), 0, 1 
forward. T T 
fossilise (am. -ize). T/ 1 
foster, T 
foul, 0. T/l 
found, 0, T 
founder. I 
fox (es), T/l 
fracture, T/l 
fragment, T/l 
frame, C, T/l 
frank, T 

fraternise (am, -ize), I 
fray, T/ 1 
frazzle, T 
freak, 0, 1 
freckle. TV I 
free, 0, T 
freeze, 0, T/l 
freight. T 
frenchify (ie), T/l 
frequent, I 
freshen, 0, T/l 
fret(tt), 0. T/l 



t 



FRIG / GUSSADF 




frig fgg), 0, T 


(1 


gatecracn, (es), T/l 


frighten, r T. C 




gather, 0. T/l 


frifl, T 




gauge, T 


fringe* 0, T 


n 

M 


gawk. C, 1 


frisk, 0, T/l 




gawp, 1 


fritter, 0, T 


gab (bb|, 1 


gaze. 0, 1 


frivol (II), T/l 


■ ■ 1 j\ ~r~ j J 

gabble, 0, T/l 


ga?ette, T 


frizz fr-s), T/l 


gad (dd), 0, 1 


gazump, 1 


frizzle, C, T/ 1 


gaff, T/l 


gear, 0, T/ 1 


frog-march, (es), 0. T 


gag (gg), T/l 


gel (ll) T 1 


frolic, 0. 1 


gage, T 


gefd, T 


front, r T/l 


gaggie, 1 


gen (nn}, 0, T/l 


frost. 0, T 


gain, G. 1 / I 


*■ y h jT 1 , ^r* j* ■ 

generalise (am. -rze), 0, T/l 


froth, 0, 1 


gainsay, T 


generate, 0, T 


frown, T T/I 


gail,T 


r i ■ i 

genuflect, 1 


fructify (ie) T 1 


gallivant, 0, 1 


germinate, T/l 


fruit, 1 


gallop, 000, 1 / I 


gesticulate, T/l 


frustrate, T 


galumph, 00, 1 


get (tt), 000, T/l, C 


fryfie}, 0, T/l 


galvanise (an. -ize}, C, I 


ghost, T 


fuck 4, T/l 


gamble, T T/l 


ghost-write, T 


fuddle. T 


gambol, 000, 1 


'Lit 1 

gibber, 1 


ludge, 0, T/l 


game, T T/l 


gibe, C, T. ; 1 


fuel (U), T/l 


gang, 0, 1 


giggle, C, 1 


fulfil (II), 1 


gangrene. T/l 


gild, T 


fulminate, 0. T/l 


gaol, I 


ginger. 0, T 


fumble, 0, T/l 


gape, t 1 


flird.0, T 


fume 5 1 T/l T C 


garage, 1 


girdle. 0, T 


function, 1 


garb, T T 


91 we, 00, T/l, C 


fund, T 


garble, I 


gladden, T 


funk. 0, T/l, C 


garden, 1 


glamorise (fin. -ize), T 


funnel, 0. T 


gargle, T/ 1 


glance, 0, 1 


fur (rr}, 0, T/l 


garland, T 


glare. r 1 


furbish (es), 0, T 


garner, 0, T 


glass (es), 0, T 


fun\T 


garnish (os), 0, T 


glaze. 0, f / 1 


furnish (es), 0, T 


garrison, T 


gleam, 0, 1 


furrow, T 


garrotte, T 


glean, 0, T/l 


further, T 


gas (ss), 0, T/l 


■ _ AAA T" if l 

glide, 000, T/l 


fuse, T T/l 


gash (es}, T 


glimmer. 1 


fuss(es) r 0. T/l 


gasify ((e), T/l 


glimpse, I 


fustigate, T 


gasp, 0, T/f 


glint, 1 


fuzzfes), O.T/I 


gate, T 


glissade, 1 



GLISTEN / HANG 



glisten, T 1 


grate, v f I .■' i 




glitter, 0, 1 


gratify lie, 1 , i 


nuln A T/l 
yuif;, v t i / i 


gloat, 0, 1 


grave, i 


num fmrrrt T/l 


glorify (ie), T 


r' J- -L -I i n ' | | 1 

gravel ill J, i 


nun inrA T/l 


giory (ie) r C, 1, C 


gravitate, v, I 


/ii irnlp f T ■' 1 
IJUILJIt. v ,1/1 


gloss (es) r 0, T 


graze, v, i / s 


nijstl (P^i 1 


glove, T 


grease, i 


gu^sy utij, v, i 


glow, 0. 1 


greet, v, I 


nut ftfl T 


glower, v, I 


grey, i 


nj 1 1 t^r T / 1 

LjLI llvl , 1 / t 


glue. 0. T 


grieve, v. 1 / 1 


guy, i 


glut (tt) r 0, T 


criii 1 


n ii77lf T/l 


gnash (es}, T 


yrlrTlrlLL , i 


nvn idfii T 


A T/l 

gnaw. 0, T / 1 


grin yr r j , ^- . in 




go (es), TO, l. u 


ririnri fi T/l 

grind, v T i m 




goad, v t I, l> 


grip yjjjj, i / 1 




goDuie, v, 1 1 i 


/lrirutt A T/l 
yilpc!. v, 1 r 1 




_ _ __ _ _ __ i _- . f . | 

goggle, 0, 1 


gru [iif, i / 1 




l £. 1 

gotf, 1 


J— ■ ■ — ■ ~~U 1 J _ |L | ' | 

grtzzte, i / 1 


f) 


gong, T 


groan, v, i 


(J 


¥ A 1 

goof, 0, 1 


groom, i 


■ 


goose, t T 


groove, i 




gore, 0, T 


grope, I 


I i QUI LlJCl-LC j V, 1, v 


gorge, 0, T/l 


grower i 


harlc T/l 


_J " . ir^wv. \ rrii T/l 

gormandise (am. -IZ6J T 1 / J 


ground, v, 1 / 1 


harklp 1 / 1 

1 laLIMC, 1 .i 1 


gossip, v, l 


group, 0, T / 1 


NacPTI'Ur I -csy t , I 


gouge, T T 


j—m J., , , jTl. jTl. I ? 1 

grouse, v. i 


haft T 

1 Idll, 1 


govern, T/l 


grout, 0, T 


ridyyits, v, i 


gown, 1 / 1 


grovel {Hi, v, I 


hai( ft T/l 


grab (CD), v, T/l 


/"l ir'iH *i 4 1" A A F 1 

yruW T vv T 1 / 1 


hallmark 

1 |l 1 lllf l\, 1 


grace, 0, T 


gruwi, v, i / 1 


hafln fpsl 6 1 
1 1 CUIM , \ r i 


L X. j. T f 1 

gradate, I / 1 


__.u jiUKl A T/l 

gruD [DDJ, v, l/l 


hal Ii jr-inaf r 1 T ■' 1 
Hell iuuii Icllv iii 


grade, Q r T 


n 1 .-J J— ■ n t 

grudge, 1 


iicuu •ftz&h i 


graduate, f / 1 


nri imhlft A T/l 

grumuie, v, i / 1 


halt T/l 

lldlL, III 


graft, 0, T/ 1 


/■nint' T/l 

gruni, ■ / 1 


h^lv^ T 


grain, T 


guarantee, v, i 


KaiYi fnrr^l f) T/l 

1 Idf N ^1 1 HI Iff V, l/l 


grant, V, T, C 


c]uam r v, I / 1 


1 Idf Ml rn?i . V , i/i 


granulate, T 


_ , _ _ _ i' _ — \ ft ~v~ V 1 f'^ 

flu ess [es), v, f / 1, u 


nam per, I 


graph, T T 


gunaw, i i 


hnnri T 


grapple, 0, T/l 


guide, T 


handicap (pp), T 


grasp. 0, 17 1 


guillotine. 1 


handle, T/l 


grass (es), 0, T 


gull, 0. T, C 


hang ( 00, T/l 



HANKER/ HUNGER 



hanker, 0, 1 


hellenise (am. -ize), T/l 


hollow, 0, T/l 


happen, r 1, C 


help, 00, T/l, C 


home, 0, T 


harangue, T/l 


hem (mm) T 0, T 


homogenise (am. -ize), T 


harass fes), T 


henna, T 


hone, T 


harbour {am. err}, T 


heraJd, T 


honeymoon, 1 


harder. C, T/l 


herd, 0. T/l 


honour (am, -or), 0, T, C 


hare, 0, 1 


hesitate, C, I. C 


hoodwink, 0, i, C 


hark, 0, 1 


hew, 0, T 


hoof, 0. T/l 


harm, T 


hex (es), T 


hook, 0. T/l 


harmonise (sin, -be), t T/l 


hibernate, f 


hoop, T 


harness {es), C. T 


hiccup (pp), 1 


hoot, 0, T/l 


hap, 0, l 


hide, 0,T7I 


hoover, f 


harpoon, T 


higgle, 1 


hop (pp), 000, T/l 


harrow, I 


highlight. I 


hope, 0, T/i, C 


harry (ie), T 


hijack, T 


horn, 0, 1 


harvest, T/l 


hike, 1/1 


horrify (ie). T 


hash [(;;;}, C, T 


hinder, 0. T. C 


horse, 0, 1 


hasten, T/l, C 


hinge, 0, T/l 


horsewhip (pp) t T 


hatch (es), t T/l 


hink, T 


hose t 0, T 


hate, T, G 


hint, 0, l/l, C 


hospitalise (am. -ize), T 


haul, C, T/l 


hire, 0, T 


hound, ( T 


haunt, T 


hiss (es), 0, T/l 


house, 0, T 


have, 00, T/A 


hit(tt), 0, T/l 


housetrain, T 


hawk, 0. T/l 


hitch (es), 0. T/l 


hover, 0. 1 


hazard, 1 


hitch-hike, 0C P T/l 


howl, 0, T/l 


haze, P T 


hive, 0, T/l 


huckster, T/l 


head, r T/l 


hoard, 0, T 


huddle, 0, T/l 


headline, T 


hoax (es), 0, T, C 


huff, T/l 


heal, 0, T/l 


hobble, 00, T/l 


hug jgg), T 


heap, 0, T 


hobnob (bb), 0, 1 


hulk, f 


hear, 0. T/l. C 


hock, T 


hull, T 


hearten, 0, T/l 


hocus (ss) t T 


hum (mm), 0, T/l 


heat, 0, T/l 


hocus-pocus (SS), TV J 


humanise (am. -ize), T 


heave, 0, T/l 


hoe, T 


humble, T 


heckle, T 


hog(gg) t T/l 


humbug (gg), 0, % C 


hector T C 


hoick, T 


humidify, T 


hedge, 0, T/i 


hoist, 0, T . 


humiliate, 0, T, C 


heed, T 


hoke, 0, T 


humour (am. -or), T 


hee-haw, 1 


hold, 00, T/l 


hump, 0, T 


heel, 0, T/l 


hole, 0, T/I 


hunch (es), 0, T 


heighten, 1 


holiday, 1 


hunger, 0, 1 



HUNKER/ INFEST 



hunker, 0, 1 
hunt, 0, T/l 
hurdle, T/l 
hurt, 0, T 
hurrah, T/l 
hurry fie). <X>, T/l 
hurt, T/l 
hurtle, 0, T/l 
husband, T 
hush (es). r T/l 
husk, T 

hustle, 0, T/l, C 
hybridise (am. -ize}, T 
hydrate, T 
hydro gen ate, I 
hydrogenise (am, -ize) T T 
hydroplane, I 
hype. C, T 
hyphen, T 
hyphenate, T 

hypnotise (fin. -ue), 0, I, C 
hypothesise {am. -ize), T/l 



i 

ice, 0, T 
ice-skate, I 
idealise (am. -ize), T 
identify (te), 0, T 
idle, 0, I 

idolise (am. -ize), T 
ignite, T/l 
ignore, T 
illuminate. 0, T 
illumine, T 
illustrate, 0, T 



imagine, T, C 
imbibe, T/l 
imbricate. T/l 
imbue, 0. T 
imitate, T 

immaterialise (am. -ize), T 
immerse, 0, T 
immigrate, 0, 1 
immobilise (am. -ize), T 
immolate, T 

immortalise (am. -ize), T 
immunise (am, -ize), 0, T 
immure, T 
impair, T 
impale, C. T 
impanel (II), T 
impart, 0. f 
impeach (es}, 0. T, C 
impede, T 
impel (II). 0, T, C 
impend, t I 
imperil {II), T 
impersonate. T 
Impinge, 0, 1 
implant, 0, T 
implement, T 
implicate, 0, T 
implode, I / I 
implore, t C 
imply (ie), T, C 
import, 0, T, C 
importune, T/l 
impose, 0, T/l 
impound, T 
impoverish (es), T 
imprecate, { , I 1 1. C 
impregnate, 0, T 
impress (es). 0, T, C 
imprint, 0, T 
imprison, 0, T 
improve. 0, T/l 



improvise, \ / I 
impugn, T 
impute, 0, T 
inaugurate, T 
incapacitate, 0, T, C 
incarcerate, C, T 
incarnate. T 
incense, T 
inch (es). T 
incinerate, T 
incise. T 
incite, 0. T 
incline. 0, T/l 
include. 0, % C 
incommode, T 
inconvenience, T 
incorporate, 0. T/l 
increase, 0, T/l 
increment, f 
incubate, T/l 
inculcate, 0, T 
inculpate. T/l 
incur (rr), I 
indemnify {ie) t 0, T 
indent. r T/l 
index (es). T 
indicate, T 
indict, 0, T, C 
indispose, 0. T, G 
individualise (am. -ize), T 
indoctrinate, 0, 1 
indorse, T 
induce, 0, T, C 
induct, T 
Indulge, 0, T/I s C 
industrialise {am. -ize), T 
inebriate. T 
infatuate, 0, T 
infect, 0. T 
infer {rr), 0, 1, C 
infest, 0. T 







INFILL/ INVOKE 




infile, T 


instantiate. T 


intermix (es), T 


infiltrate, 0, T/l 


instigate, T, C 


intern, 0, T 


inflame, T/l 


instil (II), 0, T 


internalize, T 


inflate 0. T 


institute, 0, T 


internationalise [an. -urn J, T 


inflect, T 


institutionalize, T 


interpenetrate, T 


inflict, 0, T 


instruct, 0, !, C 


interpolate, T 


influence, T 


instrument, i 


interpose, 0. T/l 


inform, 0, T^l, C 


insufflate. T 


interpret, 0, T/l 


infringe, v, T/l 


insulate, 0. T 


interrelate, T 


infuriate, f 


insult, T 


interrogate, 0, T 


infuse, 0, T 


insure, 0, T 


interrupt, T 


ingest, T 


integrate, 0, T/l 


intersect, 0, T/l 


ingraft, 0, T 


intend, 0, T, C 


intersperse, 0, T 


/nqratiate. C. T 


intensify (se), T/l 


intertwine, T/l 


ingurgitate, T 


inter (n), T 


intervene, 0, 1 


inhabit. T 


interact, 0, 1 


interview, 0, T 


inhale, If i 


interbreed , 0, T/l 


interweave r 3 171 


inhere, T 1 


intercalate, I 


intimate, 0, T, C 


inherit, 0, T 


intercede 0, 1 


intimidate, 0, T 


inhibit, 0, T, C 


intercept, T 


Intone, T 


inhume, T 


interchange, 0. 1 


intoxicate, 0, T 


initial, T 


intercommunicate, 1 


intrigue, 0, T/l 


initialise (am. -ize), T 


interconnect, T/l 


introduce, 0, T 


initiate, 0, T 


interdepend, 1 


intrude, 0, T/l 


inject, 0, T 


interdict, 0, T, C 


intrust, p f T 


injure, T 


interest, 0, T, C 


inundate, v. T 


ink, 0, T 


interfere, 0, 1 


inure, 0, T 


inlay. 0, T 


interfile, 1 


invade, T 


innovate, 0, T/l 


interfolri, T 


invalid, 0. T 


inoculate, 0, T 


interject, T 


invalidate, T 


input, T. 00 


interlace. 0, 1 / i 


inveigh, 0. 1 


inquire, 0, T/l, C 


interlaid, 0, T 


inveigle, 0, T T C 


inscribe, 0, T 


interleave, 0, T 


invent, T 


inseminate, T 


interline, 1 


invert, T 


insert, T T 


interlink, 0. T/l 


invest, 0, T/ J 


inset (tfl, 0, 1 


interlock, T/l 


investigate, T 


insinuate, 0, T, C 


interlope, 1 


invigilate, 1 


insist, <}, I C 


intermarry (ie) t 0, 1 


invigorate, T 


inspect, T 


intermediate, 0, 1 


invite, 0, T, C 


inspire, 0, T, C 


intermingle, <) t T/l 


invoice, T 


install, & T 


intermit (tt), T/l 


invoke, 0, T 



INVOLVE ,'KOW TOW 



involve, C\ T, C 


jest, 0, 1 




iodise {am. -ize}, T 


jet (tt). T/l 


V) 


ionise jam, -ize), T 


jettison, T 


Ks 


irk, % c 


jib (bb). H I 


IV 


iron, 0, T/l 


jibe, 1 




irradiate, 1 / \ 


jig (99). T/l 


k.o. P T 


irrigate, 0. 1 


jigger, 0, T 


kart t I 


irritate, 1 


jiggle, T 


kedge, T 


isolate, 0, T 


jilt, T 


keel, 0, T/l 


issue, 0, T/l 


jingle, T/l 


keep, 00, T/l t C 


italicise (am -ize), T 


jink , 000, 1 


key, T 


itch{es), 0,1, C 


jitter, I 


keyboard. T 


itemise (am, -ize). T 


job (bb). T T/l 


keypunch, T 


itinerate, 1 


jockey. t T/l,C 


keystroke, T 




jog (99), COO, T/l 


kick, 00, T/l 




joggle, T/l 


kid(dd), 0. T/l 




join, 0, T/l, C 


kidnap {pp}, T 


1 


joint, T 


kill, 0, T 


1 


joke. 0. ! 


kindle, t T/ l 




jolly (te), 0, T 


kink, T/l 




jolt r T/l 


ktp (pp), 0, I 


J 


josh (es) t T/l 


kiss (es). 0, T/l 




jostle. T T/l 


kit (tt) t 0, T 


jab (bb( r 0. T/l 


jot (tt), 0, T 


knead, T 


jabber. T/l 


journalise (am. -ize), T/l 


kneecap p;/. 1 


jack, 0, T 


journey, 1 


kneel, 0, 1 


jacket, T 


joust, 1 


knife, T 


jacknife. T/1 


jubilate, 1 


knight, f 


jag (99)- T 


judder, 1 


knU(tt), 0,T/l 


jam (mm), 0, 11 1 


judge, T T/l 


knock, CO, 1 / ! 


jangle T 0, T / 1 


jug {ml T 


knot 'j.j, v. i / 1 


japan (nn), T 


juggle, 0, T/l 


know, 0, T/l, u 


jar(rr), 0, T/l 


jumble, 0, T 


Knuckle, v, 1 


jaunt, 0, T 


jump, 0, T/ 1 


KOWTOW, v , 1 


jaw. t T/l 


junk, T 




jazz(es) t 0, T/I 


justify (re), 0, 1, C 




jeer, 0, T/l 


jut (tt) t 0, 1 




jell, 1 


juxtapose, T 




jelly (ie). T/l 






jeopardise (am, -ize). T 






jerk. 0,T/l 







LAAGER/ I GOGfc 



| 

laager. I 
label (II), A p T 

labour (am. -or), O.T/I. C 

lace, T/l 

lacerate, T 

lack, O.T/I 

lacquer, T 

lactate I 

ladder, T/l 

lade, 0, T 

ladle, C. T 

lag (yn), 0, T/l 

laicise (am. -be). T 

lallylag, (99), I 

lam, (mm), 0, T/l 

lamb, I 

larnbast/e, 1 

lame. T 

lament, 0. 1 / 1 

laminate. T/ 1 

lampoon, T 

lance, T 

land, 0, T/l 

languish {esj, , I 

lap {pp), T T/l 

lapidate. 1 

lapse, 0, 1 

lardC.T 

lark, G,l 

lash tes), C, T/l 

lasso T 

last, 3 T/l 

latch (es), 0, T/l 

lath. T 

lather r 0, T/l 
latinise (am, -ize), T 



lattice. T 


11 Derate, v, 1 


laud, T 


license, ^, 1 , ^ 


laugh, v, T/l, G 


UGH, v , 1 


launch (es), v. 1 / 1 


ms (y)|i w, 1 / 1 


launder, 1 1 1 


lia hn\ £> 1 

lie \y\), V, 1 


lavish (es) r 0, T 


lift A T/l 

in i, v, i m 


■ Aft. T / 1 /"> 

lay, w. T/l, C 


ngaiurcf, i 


layer, T 


IlilL-t A T/l 

ngni, v, i / 1 


■ A T/l 

laze, 0, T/l 


lir-ifon T/l 


leach (es), 0, T/l 


iiKe. i, u 


lead. 00, T/ 1, C 




■ f A T I i 

leaf. I / 1 


lilt T/l 

Nil- 1 f I 


league, C, T/l 


iimcer, v, i / 1 


leak, T T/ 1 


lime, T 


lean. 0, T/l 


limil C- T ("' 

nmii, v, f, ^ 


■ A ~r t 1 

leap, 0, T/l 


liirni-h A 1 

limp, v, i 


■ A T I 1 /"* 

learn, v. 1 / I. U 


1 j n - A T / 1 

line, 1 1 1 


lease, 0, T 


lirLOinco lorn \~7('-\ 

iineai i be i£P/ t i 


leash (es), T 


linger, v, i 


leather. T 


link f) T/l 

unK, y, i / 1 


1 A A T 1 ■ 

leave, w, T/I T C 


iiuiiise ',c-.f 1 1. i/L-i , i 


leaven, v, 1 


1 i n 1 1 fsf \f ttc\ T/l 


lecture, 0, 1 /I 


|ll|UILdElLe. 1 


leech (es}, I / 1 


Mm. iiHicti. /aiTL -ITR 1 ! 


leer, 0, 1 


Lien A T/l 
HSp,. V, l/l 


left-justify Oe), T/l 


lief T / 1 
list, 1 f I 


legalise (am, -ize), T 


licten ft T/l C 


legislate, 0, 1 


utigaie, i / i 


legitimate, T 


litter A T/l 

llller, v p i / i 


lend, 0, T, C 


litre. A A T J 1 

live, 'A--, i / 1 


lengthen. t T/l 


1 !i iah A T/l 

nven, v, i f i 


■ . "T" J 1 

lessen, T/l 


ioao„ v, i m 


let (tt), 0, T/A, c 


ludl , V , 1 


letter, T 


loan* v, i 


level (II), 0, 11 1 


Inithp T P 

iQrjine. i. <> 


lever, t T 


Ink i hK\ A T/l 

IOD (DC), V T 1 / 1 


levigate, T 


icuDy [ib?, v, i / 1 


levitate, T/l 


localise (am. -ize}, T 


levy (ie), 0. T 


locate, T/l 


liaise, 0. 1 


lock, v t T/1 


libel (II). 1 


lodge, C. T/l 



LOFT/ MEET 
loft,T 

log (gcj, O t T/l 
loiter, C, I 
loll, 0,T/l 
long, T I, C 
look, 00. T/l. C 
loom, 0, 1 
loop, T/l 
loose, 0, T/l 
loosen, 0. T/l 
loot T/l 
lop (pp), 0,1/1 
lope, 000, 1 
lord, T 
lose, 0. T/l 
lot (tt) T T/l 
louden, T 
lounge, r I 
lour, p T/l 
louse, 0, T 
love, T, C 
low. T/ 1 
lower, 0, T/l 
lubricate. 1 
luff, 0, 1 
lug (gg). 000, T 
lull, 0. T/l, C 
lumber, C, T 
lump. 0, Ji I 
lunch {es), 0, T/l 
lunge. 0, T/l 
lurch (es) h I 
lure, 0, T, C 
lurk, 0, 1 
lust, 0, 1 
lustre, T/l 
lute. T/l 
luxuriate. C, I 
lynch (es), T 





macadamise (am. -izs), T 
mace, T 
macerate, T/l 
machinate, T/l 
machine, I 
madden, 0, T 
maffick. I 

magnetise {am. ize) T T 
magnify (ie). T 
mail, 0, T 
maim, T 

maintain, 0, X C 
major, 0, I 
make, 00, T/l. C 
malign. T 
malinger, I 
maltreat T 
man (nn), 0, T 
manacle, 1 
manage. C, T/L C 
mandate, T 
manducate, I 
mangle, T 
manhandle, f 
manicure, T 
manifest, T 
manifold, T 
manipulate, T 
manoeuvre, C, 1/1 
mantle, 0, T 
manufacture, T 
manumit (tt} t T 
manure, T 
map (pp) t 0, T 
mar (rr), T 
maraud, T/l 
marble, T 




march (es}, 0, T/l 
margin, T 
marinate, T 
mark, 0, T/l, C 
market T/l 
maroon, T 
marry {eb), 0, T/l 
marshal (II), 0, T 
martyr, T 

martyrise (jam. -ize), T 
marvel (II), 0, 1, C 
mash (es), t T 
mask, 0, T 
masquerade, 0, I 
mass (es), T/ 1 
massacre. T 
massage, f 
mast, T 
master, T 
masticate, T/l 
masturbate, T/l 
mat (It), T/l 
match (es), 0, T/l 
mate. C, 171 

materialise (am. -ize), T/l 
matriculate, I 
matter, 0, 1, C 
mature, T / 1 
maul, t T 
maunder, I 

maximise (am, -tze), T 
may h A 
mean, 0, T, C 
meander, I 
measure, C, 1 
mechanise (am. -ize), T 
meddle, C , l 
mediate, 0, T/l 
medicate, T 
meditate, 0, T/l, C 
meet, 0, T/l 



Nl EL D7 M tS l ■ fJ n F RSTAN D 



meld T / 1 

1 1 Id K4 , 1 1 1 


minri fl T/I f 


►m 1 In n/^ I^L 

niisndnopti, 1 


r 1 leMUW , 1 r I 


mini! I 1 "'' 1 ' 1 

mine , k> . i i 


n ii^iiicdi i i 


mplt ft T/I 


minyie 5 Vj l/| 


rviiehtf tl*\ T 

misnii, (It/, 1 


\l Icr HUT IcJII^C ^rttfTI, "r£Pj t 1 


fjilniaiurrse {am. -cej p I 


mismTorm, I 


1 1 ll.l 1 IUI ISC ^afll* ItCJ, 1 


mm 1 ¥Y\ EC / rim _ 

iMiriMTSE^e IrflTl. "I^P^ 1 


m [si nter prer. i 


mpnare T 


mirin?^! 1 i' r " 1 

nunisTei, v, l 


misjuage. I 


mend 1 / 1 


IIIIIILH, I 


mi^knnu^ T 


ftlp n ^tru ,atp 1 


mint T 
IT1IIH 6 | 


mif>l-^fcl"ial lllA 

miblaUel 1,11?, 1 


mp nti n-n T V\ 

1 L ie. 1 LlkJl r r V| I, V' 


iMinuit, 1 


iniQl^u r 
1 1 1 ictiJ <j y _ | 


rrtpniAi 1 

1 I ICL! \ <i , 1 


m i irn T/I 

mire, i / 1 


Illl&ltJdO, J 


1 llcl LrGI 15x3 \<o\l ( h l£El p 1 


mirror, I 


rr lEsmaridge, i 


1 MCI Ul lcll HJIoc. 1 i I 


mibdppiy lie], i 


mismaicfi icsj, I 


menu* T/I 


misdpprerTtjriu , i 


mismaie, i 


iMEnl, I 


misappropriate, T 


misnamo, T 


rnoch tt ,i;\ ft T / 1 


1 1 SIO-UCLUI lie. 1 


iTisnuiTiDer, i 


rTipRmpriRp two- ft T f, 
1 1 icrai i ici i jc i tii is ™j | v T i, 


rin-i Hi oh 1 
fl IliUCI ldV t;, 1 


rnibpidLE, i 


mpce f) Tit 

1 1 ICS9 ^ CDJI , V t Iff 


f lli&ur df ILi, 1 


mtspiiiy, i 


mptahnli^p ifarm -.7pi 1 

1 1 lUIULJUIIOC yCAi 1 1 . |£_GJ T 9 


IIHCJ-LrO.l1-jUlcJ.Lt. V, 1 f 1 


iTiL^pririt, | 


metal i'IH T 
ItlcldJ 1,11,1, 1 


miscall, i 


misprize, I 


i i itlciiiiott; icii .. lie/, i 


IlllbUdrly [\cfj, 1 


rTiisprynourice, i 


jTfPtainnrriho^G T / 1 

« 1 1 Ql « 1 1/ 1 J v y V i \ . 1 1 


mi^rji^t T 

1 1 1 1 ^juu ^ S I 


1 1 llsfJkJI ILrll U-nJ, 1 


mntp T 


ITIISLOriL-tSIVt?, v, 1 / 1 


misquoie, i 


meier, i 


misconouci, i 


mioiedu, | 


1 1 i(,u ny , in.- j, i 


misconsirue, I 


misreckori, 1 


r[iLVif T 1 


m ■ w> #% n. ■ r i i / . i 

miscopy ^icj, i 


misrepcn. I 


miaow. I 


miscount, T / 1 


misrepresent, T 


1 L IHjTU Mil 1 V 1 


mrscLc. i 


misroute. i 


iti iri 1 i ra tp T / 1 

1 1 IIU LUI C3LC, I f 1 


rnibooTe, i 


■vti itfi 1 1 a 

misrule, l 


miHu'ji'fo T" 
miuwiit?, 1 


ITIIaQQill, | / | 


miss vf^], v, 1 .■ I, U 


miff, T 


iTiisaeern, i 


misson, i 




misaireci, j 


1 1 llohf JtHlj | 


m inmtp ft 1 


ITUdUU, JWS^ 1 


mictnoinH f 
1 1 iibopci HJ, I 


rniLfp 1 
riiirit;, i 


mic H>i ■ ■ hi" T 

miSGOUDI, 1 


misstate. 1 


m i 1 ridflf T / 1 


ITllSeSIccm. 1 


mist, u, I / I 


m i 1 r lit rice- fam _.tcj\ 
II Mil let i lot; (alF 1 L |Zc/ T 1 


■ in ■ C Oof i m 

mistisnmaie, i 


ITIIStElKC, V, I 


militfllp (': 1 

1 1 nil idle v , i 


micfppH T 
llllslctrvj, | 


misunie 1 i 


millf T / 1 
(TUIrt, 1/1 


misTiie, 1 


mistranslate, T 


mill, 0,T/l 


misfire, 1 


mistreat T 


mime, T/I 


misfit (tl) t T/i 


mistrust, T 


mimic T T 


mrsgiv^s T 


mistype, T 


mince, 0, T/I 


misgoyem T T/I 


misunderstand T 




MISUSE / NEIGHBOUR 

misuse, T 
mitigate, T 
mitre, T 
mix (es} s 0, T/l 
mizzle, I 
moan. 0, J I 1 
mob (t?b). T 
mobilise (am. -ize), T/l 
mock, 0, T/l 
model (ll) T 0. T 
moderate. T/l 
modernise (am. -ize), T 
modify (io), I 
modularise (am. -ize), T 
modulate, C, T/l 
moil, I 

moisten, 0, T/l 
moisturise (yr. -i/e), T 
molest, T 
mollify (ie) T T 
mollycoddle. T 
monetise (am. -ize) t T 
monger, T/l 
monitor T 
monkey, Q, 1 
monopolise {am. -i/e), I 
moo, I 

mooch (es), 00 t I 
moon, (.-, 1 / I 
moor, T/l 
moot, T 
mop (pp), 0, T 
mope, 0, 1 

moralise (3m. -Sze) K 0, T/l 
mortar, T 
mortgage, T 
mortrfy (ie), T 
mortise, T 
moss, T 
mother, 1 
motion, 0, T/l, C 




motivate, T 


mutiny (ie), t 1 


motor. T/l 


mutter, T/l 


motodse [am. -ize), T 


muzz T 00, T/l 


mottle, T 


muzzle, T 


mould, 0,T/l 


mystify fle), T 


moulder, 1 




moult T/l 




mount 0. T/l 




mountaineer, 1 




mourn, 0, T/l 


I V 


mouse. T/l 




mouth, T/1 


nab [bb}, T 


move, 000, T/ 1 


rrag(ggK 0. T/l 


mow, P T 


nail, 0. T 


muck, 0, T/l 


name, 0; T 


mud (dd), 1 


nap (pp), 1 


muddle. C, 1 


narcotise (am, -ize). T 


muddy (ie) T 0, T 


nark, I 


muff, T/l 


narrate, T 


muffle, 0, T 


narrow, 0, T/l 


mug (9g), 0, T 


nasalise (em, -ize), T 


mulch (i;k) p T 


nationalise (am, -ize), T 


mulct G. T 


natter 1 


mult 0, T 


naturalise (am. -ize), T/l 


multiplex (es), T 


nauseate. T/l 


multiply (ie}, 0, 11 1 


navigate, 000 T T/l 


mumble, T/l 


navvy, (ie), 1 


mummify (ie), T 


nazify (ie), 1 


munch (es), T/l 


neap, T/l 


munition, T 


near, T 


murder, T 


neaten, \ 


murmur, 0, 1 / 1 


necessitate, T 


muscle, 0, 1 


neck, T / 1 


muse, 0, T/l 


need,T/A,C 


mushroom, 1 


needle, 1 


muss (es), T T 


negate, f 


must A 


negative, T 


muster, 0, T/l 


neglect. T, C 


mutate, T/l 


negotiate, 0, T/l 


mute, T 


neigh. 1 


mutilate, 1 


neighbour (am. -or), 0J 



NERVE / CUTGUN 



nerve, 0, T, C 




open, 0, 1 / I 


nest T T/l 


n 


operate. 0. 1 / 1 


nestle. G, 1 




opine, T/L C 


net (tl), T 




oppose. 0, T r C 


nettle, ,; ' , T 


oar, 1 


oppress (es), T 


neuter, T 


obey, T/l 


opt, 0, 1 


neutralise (am. -Ize), T 


obfuscate, T 


orate, 1 


nibble, C.T/1 


object, v,T/l,C 


orbit, T/l 


nick T 0, T 


objectify p (ie), T 


orchestrate. T 


nickei (II), T 


objurgate, T 


ordain. T 


nicker 1 


obligate, 1, C 


order, 0, T/l. C 


nickname, T 


oblige , 0, T, C 


organise (am. -ize}, T/l 


nictitate. 1 


oblique, 1 


orientate, T/ 1 


riinqle 1 


obliterate, T 


originate, 0, T/l 


niD (DC). 0. T / 1 


obscure, C, 1 


ornament. T 


nitrate, T 


observe, 0, T, C 


orphan. T 


nobble, T 


obsess [esj, C, T 


oscillate, 0, 1 


nod (dd), f T/l 


obstruct, T 


osculate C. T/' 1 


noise, 0. 1 


obtain, 0, T/l 


ossify fie), T/l 


nominate, 0, T 


obtest, T 


ostracise (am. -ize), T 


nonplus {ss) t T 


obtrude, 0, T/l 


oust 0, T 


nonsuit, T 


obturate, T 


out T/l 


noodgc, T 


obvert 1 


outbid (dd}, T 


noose, T 


obviate, T 


outbrave, T 


normalise [am, -ize), T 


occasion, T 


outbreed, T 


nose, 0, T / 1 


occlude. 1 f\ 


outclass (es), T 


nosh fesl, 1 


occupy (ie). r T, C 


outcrop (pp), 1 


notarize. 1 


occur (rr), 0, 1, C 


outcross (es), T 


notch fas). T T 


odorize, T 


outdistance, T 


note, 0, X C 


off, T/l 


outdo (es), T 


notice, T, C 


offend, 0, 1/1. 


outface, T 


notify (iek 0, T 


offer, T T/l, C 


outfight * T 


nourish (es), 0, T 


officer, T 


outfit (tt), T 


nudge, T 


officiate, 0, 1 


outflank, 1 


nullify (M, T 


offset l /l 


outfoot, T 


numb. 0, T 


opJe. v.T/l 


outfox (es), T 


ill irrthcf 1 f: T ' 1 
i iui riL/t^i , v i i / j 


oil. T 


outgas (es), 1 


nurse, 0, T 


okay, I 


outgo fes). T 


nurture, T 


omen, T 


outgrow. T 


nuzzle, 0, 1 


omit {tt) T 0, T C 


outguess (ek), f 




ooze, 0, T/l 


outgun (nn). T 



UTJ OCKEV / OVERSTUFF 



outjockey, T 


outwork, T 


overlay , 0. T 


outlast, T 


over, T 


overleap, f 


outlaw. T 


overachieve, T 


overlie M. T 


outline, T 


overact, T/l 


overlive, T 


outman (nn), T 


overawe, T 


overload, T 


outmanoeuvre, T 


overbalance, 1 / 1 


overlook, I 


outmatch (es), T 


overbear. T 


overmaster, T 


outnumber, 1 


overbid (dd) T T/l 


overmatch (es), T 


outpace, T 


overbook, f 


overpass (es), 0, T/l 


outperform, 1 


overbuild p T 


overpay. T 


outplay, T 


overburden, 0, T 


overpersuade, T 


outface. T 


overeat, T 


over pitch (es), 1 


outrage, T 


overcast, T 


overplay, T 


outranpe : I 


overcharge, T/l 


overpower, 0, T 


outrank, T 


overcloud. T/l 


overpraise. T 


outreach, T 


overcome, 0, T 


overproduce, T 


outride, T 


overcrowd, 0, T/l 


overrate, T 


outrival, T 


overdo (es) t T 


overreach (es), T t \ 


outrun (nn), T 


overdose, T 


override, T 


outrusk [os], T 


overdraw, T 


overrule, T 


outscorc, T 


overdress (es}, T 


overrun (nn), 0, T/l 


outshine, T 


overdrive, T 


overscore, T 


outsmart, T 


overeat. 1 


oversee, T 


outs oar, I 


overestimate, T 


oversell, T 


outspan (nn), T 


overexcrte, 1 


overset (tt), T 


outspeak, T 


overexert, T 


oversew, T 


ouispenri T 


overextend, 1 


overshadow, T 


outspread, T 


overfeed, T/ 1 


overshoot, T 


outstandt T 


overflow, 0. Jl 1 


overslaugh, T 


outstare, T 


overfly (ie), T 


oversleep, 1 


outstay, T 


overgraze, f 


overspend, T 


outstretch (es}, T 


overgrow. 17 1 


overspill, 1 


outstrip (pp), T 


overhand, T 


overstate. T 


cuttaik, T 


overhang, 17 1 


overstay* T 


outthink, T 


overhaul, f 


oversteer, 1 


outvie (yt), T 


overhear, T 


overstep (pp), T 


outvote, T 


overheat. T/l 


overstock. 0, T 


outwear. T 


overindulge, T 


overstrain, T 


outweigh, T 


ovcrink, 1 


overstress (es), T 


outwind. 1 


overkill, 1 


overstrew, T 


outwit (tt). T 


overlap {pp), T/l 


overstuff, T 




OVERTAKE /PHT 



overtake, T 


pair, 0, T/l 


parse, 1 


overtask, T 


pal (II), 0, 1 


part, 0, T/l 


overtax (es) r T 


palatalise (am. -i/e), T 


partake. 0, 1 


overthrow, T 


palaver, 1 


participate, 0, 1 


overtop (pp}, T 


pale, 0, 1 


particularise (am. -ize), T/l 


overtrade, 1 


palisade, T 


partition, 0, T 


overtrump, T 


pall, 0, 1 


partner, 0, T 


overturn, T / 1 


palliate, T 


pass (es), 00, T/l 


overvalue, T 


palm, 0, T 


paste, 0, T 


overweary (ie), 0, T 


palpate, T 


pasteurise (am. -i/e), 1 


overweigh. 1 /' 1 


palpitate, 1 


pasture, T/l 


overweight. T 


palter, 0, 1 


pat(ti} T 0,T 


overwhelm, 0, T 


pamper, T 


patch (es), 0. T 


overwind, T 


pan (rin), T T/l 


patent, 1 


overwinter, 1 


pancake, 1 


patrol (II), T/l 


over word, 1 


pander, 0, T/l 


patronise (am* -ize), T 


overwork, T/l 


panel (II), T 


patter, 0, 1 


overwrite, T 


panhandle, T/l 


pattern. 0.1 


owe, r T t C 


panic, T/l 


pauperise (am. -ize), T 


own, C, T 


pant 0. T/l 


pause, 0, f 


oxidise (am, -ize), T/1 


pantomime, T/l 


pave, 0, T 


oxygenate. T 


paper, 0, T 


paw, 0, T 




parachute, 0, T/l 


pawn, T 




parade, T/l 


pay, CO. T/l, C 




paraffin, T 


peach (es), 0, T/l 




paragraph, T 


peak, T 1 


n 


parallel, T 


peal, 0, T/l 


u 


paralyse, T 


peart, 1 




paraphrase, 1 


pebble, 1 




parboil, T 


peck. 0. T 


pace, 000 T T/t 


parcel (ll) T 0, T 


peculate, 1 


pacify (ic) r 1 


parch (es) 0, T/l 


pedal (10, T/l 


pack, 0, T/l 


pardon, C\ T, C 


peddle, T/l 


package, T 


pare, 0, T 


pee, 1 


pad (dd), 000, T 


parenthesise (am. -ize}, T 


peek, 0, 1 


paddle. T/ l 


park. T ' 1 


peel, 0,T/l 


padlock, T 


parlance, 1 


peep, 0, 1 


page, C, 1 


parley, 0, 1 


peer. 0, 1 


paginate. T 


parody (ie) T T 


peeve, 1 


pain, T C 


parole, T 


peg[ggj,0, T/l 


paint, 0, T/l 


parry (ie), T/l 


pelt, 0, T/l 



p/p PEN /PLOT 

pen (nn), 0, T 
penalise {am izo) , 0, T, C 
pencil (II), f 
penetrate. C, T/l 
pension, 0, T 
people, 0, T 
pep (pp} ( t T 
pepper, 0, T 
perambulate, T/l 
perceive, T T C 
perch (es} t 0, T/l 
percolate, 0, T/l 
percuss fos), T/ 1 
perfect. I 
perforate, T T/l 
perform, 0, T/l 
perfume, f 
perish (es} t 0, T/l 
peijure, T 
perk T T/l 
permeate, 0, T/l 
permit (tt). 0,T/l, C 
permute, T 
perorate, I 
peroxide T 
perpend, f 
perpetrate. T 
perpetuate, T 
perplex (es), T 
persecute, T 
persevere, 0, 1, C 
persist 0, l E C 
personalise (am. -ize) r T 
personate, T 
personify fie). T 
perspire, I 
persuade, 0, T, C 
pertain, C, I 
perturb, T 
peruse, T 
pervade, 0, T 



pervert, f 


pip (PP), T 


pester, 0, ?, C 


pipe, 0. T/l 


pestle, T/ 1 


pique, 0, T 


pet (tt), T 


pirate, I 


peter o, I 


pirouette, 1 


petition, f T 


piss (es), T T/l 


petrify (ie), T/l 


pit(fl) P 0.T 


pettifog (gg) T ( 


pitch (es), 0, T/l 


phase, 0, T 


pitchfork, T 


philander. 0. [ 


pith, T 


philosophise [am, -ize), Q T 1 


pity (icj). T 


phone. 0, T/l 


pivot 6;f/l 


photograph, T/l 


placard, T 


photo set W, f 


placate, T 


photostat (tt) T T 


piace, 0, T 


phrase, I 


plagiarise (an. -ize), T 


picaroon, T 


plague, C. T 


pick, t T/l 


plait, T 


picket, T/ 1 


plan (nn), 0, T/l. C 


pickle, T 


plane, C. T/l 


picnic, 1 


planish [es} ; T 


picture, r T 


pJank, 0. T 


piddle, f 


plant. 0, T 


piece, 0, T 


plash (es), 1 


pierce, 0, T/l 


plaster, 0, T 


(gg), 0, 1 


plasticise (am. -ize), T 


pigment, 1 


plate, 0, T 


pile. 0, T/l 


platinise fam. -ize), T 


pilfer, 0, T/l 


piatitudinise (am. -ize), 1 


pillage, T/l 


play, m, T/I.C 


pillory (ie), T 


pleach {es), T 


pillow, 0, T 


plead, 0, T/l 


pilot, 0, T 


please, T 


pimp, 0, 1 


pleat, T 


pin (nn) T 0, T 


pledge, 0, T, C 


pinch (es}, 0, T/l 


plight, T 


pine, 0, 1 


piink, T 


ping T 1 


plod (del), W, 1 


pinion, 0, T 


plonk 0. T 


pink, C, T 


plop (pp), 1 


pioneer, T/ 1 


plot (tt), 0, T/I T C 



PLOfZ/ PRESIDE 



plctz, Op 1 


pop (pp), m, 1 f 1 


pi LLi LJ 1 lt_. Cl Vt! , 1 


plough, 0,T/l 


popularise (am. -ize), T 


v\mr> s~i rijH ■tin n 

pi uconuiuo 11 , 1 


plow,0 P T/l 


populate, T 


preL,uUI, 1 


pluck. F T 


pore, 0, 1 




plug (gg). 0, T/l 


portend, T 


preoecease. i 


plumb, T 


portion, o, i 


n r£iH £i i n ate* Cl 


plume, 0, T/l, C 


portray, T 


rvrori £i Rt 1 ri P f '■ 
OF trU Jill 'Vi V, 1 


plummet, 1 / I 


pose T v, i / 1 


pi yuy Ltrr 1 1 iint . i 


plump, v ( T/l 


posTl (9S1, I. 1 


fJI CUIIj L, 1 M, V 


plunder, T 


position, T 


firnHicnrcC f'- 

pr LrUi a p cati , k- , i 


plunge, 0, T/l 


possess (es}, 0, T 


pretjoniiiiait: , v- < i 


plunk, 0, T 


■ j* Til 

post, 0, T/l 


pre-empi, i 


ply fie), 0, T/i 


postdate, T 


prcyii, v, i 


poach (es), 0, T/l 


_ x _ ____ _ _ f\ f f- 

postpone, 0, T t C 


pre-esiduiibn , i 


pocket. T 


post-synchronise (am. -ize), T 


nra.Avlct i 

pre tfxn>i, i 


pod (del)., 1 / 1 


postulate, 1 / 1 


preidlJl ll^tlLtr, 1 


poeticise (am. -ize), T 


posture, l / 1 


pi UiaV^O, v T | 


m. A. "T" / 1 f~i 

point, 0, T/I t C 


pot (tlj, V, 1 


nrpfpr (n\ & T C 


poise. 0, T/l 


A I 

potter, v, i 


pi CI !yui K3, 1 


poison. 0, T 


pouch (es), T 


preTix \pz>} t v, i 


poke, 00, T/l 


poultice, T 


pr 1,1 leal. 1 


polarise (am. -ize), T 


pounce. C. 1 


■"lFP II EflflJ^ 

pi c| uijy c . i 


pole T T 


pound, v. 1 / 1 


w\ i 1 1 H I f^a ft T r 
piGjUUIl.A< , v ■, 1 , \J 


poleaxe, T 


iiiii Aft T / 1 

pour, <K?. I / 1 


l^tTbll iHfi C' 1 ' 1 

pfLIUUC, V, 1 f 1 


polemise (am. -ize), I 


pout. I 


r-, ram dH ft Ttf5 
pi Cf 1 IcUUclLC, 1 


police, T 


powder, 0, T 


pi t?rl |it?rti , I 


polish (es,, 0. T 


power, 0, T 


pi 1 1 lair, I , \j 


poll, T/l 


powwow. 0, 1 


nrAft^t 1 w\\t SlCi\ T 

prt;tJL.Lupy [ir), \ 


poiard, T 


practise, Q, 1 /I 


□f curuain, 1 


pot lard. T 


praise, v, i. l> 




pollinate, T 


prance, 1 


nrfi rtQ YO i"' I I f 1 
prtpdfC, v, 1 / 1, Ly 


pollute, 0, 7 


prang, T 


Dreoav T 


pommel (II), T 


prank, 1 


nronnnrlprQtR A 1 
prt?poiiuer dLc. \. , i 


ponce. 1 


prate, 0, 1 


pi c^Uoocjj , v, y 


■ A T H ft 

ponder. 0. 1 / 1 


prattle, v, 1 




pong, 1 


pray, 0, T/I,C 


preiayc, v , i , <j 


pontificate, 1 


preach {es), 0, T/l 


prGSLFflUe, v. 1, 


pony (itr), 1 1 \ 


pre arrange i 


rirpeprit C 1 


pooh-pooh. 7 /1 


precede, T 


preserve, 0, T 


pool, T 


precipitate, C, T/l 


pre-shrink ( T 


poop, 0, T 


preclude, r T, C 


preside, 0, 1 



PRESORT /PURLOIN 
presort, f 

press (es}, 00, 17 1, C 
pressure, 0. T, C 
pressurise (am. -ize) T T 
prestore, T 
prestress (or), I 
presume, 0, 17!, C 
presuppose I C 
pretend, t T/ 1, C 
pretermit, T 
pretext, T 
prettify (<e), T 
prevail. 0, 1 
prevaricate, I 
prevent. 1, C 
prey, 0, ! 
price, 0, T 
prick, 0,7/ 1 
prickle, T/l 
pride h 0, T. C 
prim (mm), P T 
prime, 0, T 
primp, 0, T/l 
prink, 0, T/l 
print O.T/I.C 
prise (am, -rze), 0, T 
prize, t T 
privilege T C 
probate, T 
probe , 0, T 
proceed, 0, I. C 
process (es), T 
proclaim, f 
procrastinate, I 
procreate, I 
procure, 0, T 
prod (def), 0. T T C 
produce, 0, T/ 1 
profane, T 
profess (es), T C 
proffer, T 




profile, T 


protract, T 


prof it r y, T/ 1, C 


protrude, 0, T/l 


profiteer, I 


prove, 0, T/ 1, C 


prognosticate, I 


provide, C, T/ 1 


i t Til 

program (mm), T/ 1 


■ S A T 

provision, 0, T 


progress {es), 0, 1 


provoke, ^7,0 


_T_ _r_TL In. jin A T lT** 

prohibit. 0, 1, C 


prowl , 0, 1 


_ _ Z _ 1 jTl *^T" J 1 

project, 0, F / 1 


prune. C, f / 1 


prolapse. 1 


pry (fe). 0, T/ 1 


proletarian ise (am. -rze), T 


psalmodise (am. -ize), 1 


proliferate, 1 


psych, 0, T/l 


prolong, T 


psychoanalyse, T 


promenade, f 


publicise [an. -ize), T 


promise, 0, T/l, C 


publish {es), T 


promote, 0, T 


■ ATM 

pucker. 0, T/l 


prompt, T C 


_J_JI A Til 

puddle. 0, T/l 


promulgate. T 


J* A A A Til 

puff, 000, T/l 


pronounce, 0, T 


pug (99)< T 


proof, T 


puke, T/l 


prop (pp), 0, T 


pule, I 


propagandise (an. i7c), l/l 


_ ■ * A A A T 

pull, 000, T 


propagate. T/l 


pullulate, 1 


propel (II), T 


pulp, T 


prophesy (ie) T T/l, C 


pulsate, 1 


propitiate, T 


I A 1 

pulse, u. ! 


proportion, I 


pulverise (am. -ize), T/ 1 


propose, 0, T, (, 


-_- .. .< rill T" 

pummel ill}, 1 


proposition. T 


pump, 0, T/l 


propound, T 


pur* (nn), 1 


prorate, T 


punch (es), 0, T 


prorogue, T 


punctuate, 0. T 


proscribe, T, 


puncture, T/l 


prosecute, C, f, L 


punish (es), 0, \ t C 


proselyle, f / 1 


punt, T/l 


proselytise (am. -ize), T/l 


pup (pp). 1 


prospect 0, T/ 1 


pupate, 1 


prosper, 0, T / 1 


purchase, 1 


prostitute, T 


purge, 0, T 


prostrate, 0, T 


purify (ic), 0, T 


protect 0, T 


purl, T 


protest. C, T/l, C 


purloin, T 




PURPORT / RtAOY P/R 



purport, T, C 


queue, 0. I 


raise, 0, T 


purpose, T, C 


quibble, 0, 1 


rake, 0. T 


purr, 1 


quicken, 0, T/l 


rally (ie), v f I / I 


purse, 0. T 


quicksilver, T 


ram (mm), 0, T 


pursue, T 


quiesce, 1 


ramble, u> i 


purvey, T 


quiet, v, T/l 


ramify [it;}, \t 1 


push (as). 000,171 


quieten, 0, T/l 


ramp, T 1 


pussyfoot, 00, 1 


quilt t T 


rampage, 0, 1 


put{tt), 000 T 171, C 


quintuple, T/l 


ranch {es), 1 


putrefy (ie). T/ 1 


qufp (pp), T/l 


randomise (am. -ize), T 


putt 77! 


quirt T 


range, i, \ t 1 


putter, 0, 1 


quit (tt). O t T/l, C 


rank, v, T/l 


putty (Ie), 0, T 


quiver, 0, T/l 


rankle, 0, 1 


puzzle, t 171, C 


quiz (zz), T 


■ A ~T" 

ransack, 0, T 




quod, T 


ransom, T 




quoin, T 


rant, 1 


ft 


quote. 0, T 


rap (pp), 0. T/l 


u 




rape, T 






rarefy (ie), t/l 


I 




rase, T 




f 
[ 


rasp, v, T/ 1 


quack, 1 


f 


rat {tt), 0, 1 


quadrate, T/l 




rate, 0, T/ 1 


quadruple, T/l 


rabbet, I 


ratify (ie) T T 


quaff, T 


rabbit, 0, 1 


ratiocinate, 1 


quail, 0, 1 


race T 000. T/l 


ration. 0, T 


quake. 0, 1 


rack, 0, T 


rationalise (am, -ize), T 


qualify (ie), 0, 11 1 


racket, T 1 


ui „ui „ AAA T / 1 

rattle, wv, 1 / I 


quantise {am. -ize), T 


raddle, T 


ravage, T 


quarantine, T 


radiate, 0, T/l 


rave, T 1 


quarrel (II), 0, 1, C 


radio, T / I 


ravel (If), v, 1 / I 


quarry (ie), I 


radiograph, T 


T J 1 1 

raven , l/l 


quarter. T 


raffle. T 


ravish (er>), T 


quash (e£), T 


raft. 0, T/l 


raze, t T 


quaver, i 


rag (gg). t 


razz (es), T 


queen, T/l 


rage, 0, 1 


reabsorb, 1 


queer, T 


raid, T 


reach (es), v, r / 1 


quell, T 


rail, T T/l 


react, v, 1 


quench {es), T 


railroad, 0, T. C 


read, 00, T/l, C 


query (ie), 0, T. C 


rain, 0, T/ 1 


readjust, T 


question. Q, 1. C 


rainproof, T 


ready (ie), T 



REALISE / RF fRECT 



l&dllbS Id1 L -IZ&i , v. !, 1^ 


recnarge, I / 1 


recruit, 0, T 


ream, v, f 


reennsten, 1 


rectify {ie), T 


iTM-i, j-i n a p"V-i n ■!■ n 

reanimate, f 


reciprocate, 1 / 1 


re cultivate, f 


reap, T T 


recKe, v, f / 1 


recuperate, 0, 77 1 


reappear, 1 


,,- - -,| A | 

reck, v, 1 


recur (rrj, 0. 1 


reapply (ie), v, 1 / 1 


reckon, v, 1 / L 


reciJt (ttK T 


reappoint i 


rr k r In! rn A 1 

reclaim, u. r 


redact. T 


reapportion, i 


recline, v, I / 1 


redden, f / 1 


__ „ A T I 1 

rear, v, r / 1 


- 1 _ JL|_ _ T 

reclotrie, T 


rede, T 


rearm, T 


recognise (am, -ize), 0, T 


redecorate, T 


rearrange, i 


recoil, v, 1. u 


redeem, 0, T 


reason, v . 1 / 1. u 


recollect, f / 1, l. 


redeploy, 1 


reassernoie, \ t I 


recommence, T/l 


reoial ill), 1 


reassert, f 


recommend, 0, T. C 


redirect, h T 


reassess (es). T 


recom mission, T 


rediscover, f 


reassign, T 


recommit (tt), f 


redistribute. T 


reassume, I 


recompense, 0, f, C 


redo (es), 1 


reassure, C, T 


recompteme-nt, T 


redouble n T/ J 


reawaKen, I / 1 


recompute, 1 


redound, 0, 1 


reoate, i 


reconcile, 0, T 


redraft. T 




reconamon, I 


redraw, T 


rebind, T 


reconiigure, 1 


redress (esj, T 


reboot, 1 


reconnect, T 


reduce, C, T/l, C 


reoore. I 


reconnoitre. T/ 1 


reduplicate, T 


rebound, C, 1 


it" 

reconquer, 1 


re-echo i'^s) t T/l 


rebroadcast T 


reconsider, T, C 


re-edit T 


reburt, r 


reconsolidate, 1 


re-educate, T 


rebuild T 


reconstitute, f 


reer 0, T 


reouKe, v, r, o 


reconstruct. 0, T 


reek, (/. f 


rAr-nln 1 F -H i"C± 1 

r trCcilCLIFaie r 


■r n r~i in l~i l i _r -, i ri j^" - . 

reconvene. I 


reej, v t i /I 


recauoraie, i 


reconvert, f 


re-elect, T 


recaii, v, I, u 


recopy fie), T 


re-emoark, f / J 


■Prt^i ^ Ft 1 "1 1 

retaru, 1 ■ 1 


recora, v T i 


re- emerge, I 


recdp ij-yj, i 1 1 


recorx, i 


re-employ, 1 


recapitulate, r / 1 


recount, 0, T. C 


re-enable, T 


■- J-l E> r~k ■— ■ t ■ i B-n, 1 

recapture, 1 


recoup, 0, T 


re-enact, f 


recast v, i 


recover, 0, T/'l 


re-engage, T 


recede. 0, 1 


recreate, T 


re-enlist, T/l 


receipt, T 


recriminate, 0, 1 


re-enter, T/l 


receive, 0, T 


recross (es) t T/f 


re-equip (pp), 0, T 


recess (es), T / 1 


recrudesce, 1 


re-erect. T 



REESTABLISH / REMEMBER 



re-establish (es), 0, T 


regrade p 1 


reissue, T 


reeve, 0, T 


regress (ns), 0, 1 


reiterate, T 


re -examine, T 


regret (tt), T, C 


reject, T 


reface T 


regrind, T 


rejoggle, T 


refan (nn), T 


regroup, l / I 


rejoice, 0, T/l, C 


refashion, T 


regularise (am, -jze), T 


rejoin, 0, T/l 


refasten, T 


regulate, 0. T 


rejoin! , T 


refeed, f 


regurgitate. T/ 1 


rejuvenate, T/l 


refer (rr) h 0. 771 


rehabilitate, T 


rekey, T 


referee, T/l 


rehandle, T 


rekindle, T/l 


refile T T 


reharden, T/l 


relabel (Ity, T 


refill, 0, T 


rehasti (tjn), I 


relapse, 0, 1 


refine, 0, T/i 


rehear, T 


relate, C, T/ l, 


refit (tl), T 


rehearse, T 


relax (es), t T/ 1 


reflate, T 


reheat, T 


relay. C, T 


reflect, 0, T/l, C 


rehouse, T 


re-lay. T 


refloat, T 


reign, 0, 1 


re learn, T 


refold, T 


reignite, T 


release, Q. T 


reforge, T 


reimburse. 0, T 


relegate, C, T 


reform, T/l 


reimport, T 


relent, 1 


refract, T 


reimpose, T 


relet (tt), T 


refrain, 0J, C 


rein, r T 


relieve, 0, f 


reframe, T 


reincarnate. T/l 


relight, T/l 


refresh (es), 0, T/l 


reincorporate, T 


reline, T 


refrigerate, T 


reinflate, T 


relink. T 


refuel (II), 0, 1 


reinforce. 0, T 


relinquish (es}, T 


refund. 0« T 


reingratiate, 0, T 


relish {es), T, C 


refurbish (es), T 


reinitialise (am. -ize| T 


relive, T 


refurnish (a;-J, T 


reinitiate. T 


reload, T 


refuse. 0. T/l, C 


reinsert. T 


relocate. T 


refute, T 


reinstall T 


rely (ie}, 0, 1 


regain, T T 


reinstate, 0, T 


remain. 0, 1. C 


regate, C, T 


reinsure, ! 


remainder, T 


regard, 0, T 


reintegrate, 0. T 


remake, T 


regenerate, T/l 


reinter {rr) t T 


remand, 0, T 


regig (gg), T 


re interrogate, T 


remark. 0. f /I, C 


regigger, f 


reintroduce, T 


remarry (is), 1 


regild, T 


reinvent, T 


rematch, T 


regiment, T 


reinvest, T/l 


remedy (ie), T 


register, 0, T/l 


rein vigo rate, T 


remeft T/l 


regorge, T/l 


remvite, f 


remember, C, T/ L C 




REMILITARISE /RESTORE 



remilitarise {am. T 


replate, 0, T 


rcsaddle, T 


rpmind T C 


rep lay : T 


rescale, T 


reminisce 1 


rep 1 eat. T 


reschedule, T 


remit fit] T 


replenish fes), 0, T 


rescind, f 


rpimnrtfil I'H'i T 


replicate, T 


rescue, 0, T 


remonstrate T/l C 


replot (tt), T 


research (tis), 0, T/l 


remould T 


reolufJ {QQ^ T 


reseat T 


remount, T/l 


reply (iel, 0, T/l, C 


resect, T 


rprnnup ■ ' T ■■' i 

■ err i iu vs^ , v, k ■* ■ 


repojish {es), T 


resell, T 


rprni jrtpratfi 

1 1 1 IUI 1 IU" 1 L_L |U ,; V |. 1 


report. 0, T/l, C 


resemble, T 


rpnamp T 

1 Ltl IUI 1 , I 


repose. t T/l 


resent, T, C 


rend , 0, T 


reposition, T 


reserve, v, T 


rPn fipr (■ 

1 CI IUCI p V 4 1 


repossess (be), f 


reset (tt), T 




repot ftt), T 


resettle, 0, T/l 


rpnpne C 1 


reprehend, 0, I. C 


reshape, 1 


renew T / 1 


represent. 0, T. C 


reship (pp), T 


rpnoiincp f 


repress (ss), T 


reshoe, T 


renovate, f 


reprieve, T 


reshuffle, T 


rent, 0, T 


reprimand, 0, T, C 


reside, 0, f 


renumber T 


reprint, 0. T 


resign, 0, T/l, C 


reoccupy (it:). T 


reprise, T 


re-silver, T 


reopen , T / 1 


reproach (es), 0, T, C 


resist, T/l, C 


reorder T 


reprobate, T 


resole, T 


reorganise fan. -\zq), T/l 


reprocess (c;-k), I 


resolve, t T/l, C 


rcoackaue T 


reproduce, 0, T/l 


resort 0, 1. C 


reoaainate T 

1 l_r f-J 1— 1 U P 1 1 U L VH i 1 


reprogram (mm), T 


resound, 0, I 


reoaint T 

1 E_< fJU llll. I 


reproof, T 


respect, 0, T 


reoair T 


reprove, 0, T, C 


respire, T/ 1 


repaper, I 


republicanise f-: j .n. -i^e}, T 


respite, T 


repatriate f 


republish (es), T 


respond. 0. T/l 


repay ( T 


repudiate, T 


respool, T 




repulse, 0, T 


re spray, T 


repeat, T/ l, C 


repurchase, ! 


ressource, T 


re Del Mi t: ' T 


repute, 0, T, C 


rest, 0, T/l 


recent T/l C 


request. 0. T, C 


restack, T 


reoeoole T 


require, 0, T, C 


restart* T/l 


reohrase 


requisition, 0. T 


restate, T 


reoine E 


requite* 0, T 


restitch (es), T 


replace. C, T 


reread T T 


restitute, 0, T 


replant, T 


reroute, T 


restock, 0, T 


roplaster, T 


rerun (nn), T 


restore, 0, T 



RESTOW i HOOK 



re stow, f 


retry (k;), T 


riddle, 0.T 


restrain, <>> T, C 


returf . T 


ride, 000, T/l 


restrict, 0, T, C 


return, 0, T/l 


ridge, T/ 1 


reslring, T 


reunite. <\ T/l 


ridicuJe, T 


result, v, l T C 


rev (vv}, C, T/l 


riffle, T 


resume, T/ 1, C 


revaccjnate, T 


rifle, 0. T 


resurface, T 


revalorise (arr, -ize), T 


rig to(i).C, T 


resurge, 1 


revalue, T 


right, T 


resurrect, T 


re varnish [t:-s), T 


rile, T 


resuscitate, T/ 1 


reveal, 0, T, C 


rind, T 


ret{tt),T 


revel (II), 0, 1, C 


ring. 0.T/I 


retail, 0, T 


revenge, P T 


ring, 0. T/l 


retain, 0, T 


reverberate, T/l 


rinse, 0, T 


retake , T 


revere, T 


riot, 1 


retaliate, T 1 


reverence, T 


rip (pp), ft, T/l 


retard, T 


reverse, T/l 


ripen. T/l 


retch (as). 1 


revert, 0, J ( C 


riposte, I 


retell, T 


review, T 


ripple, Tt 1 


rctemper, T 


revile, 0, J i 1 


rise, 0, 1 


reticulate, 11 1 


revise, T 


risk, 0, T 


retlghten, T 


revisit, T 


rival (II), T 


retile, T 


revitalise (am. -ize), T 


rivalise (am, ize), 0, 1 


retire. 0, T/l 


revive. T/ 1 


rive, T/l 


retool, T 


revivify (ie), T 


rivet. <?, T 


retort, T. C 


revoke, T/l 


roam, v, T/l 


retouch (es) T T 


revolt, 0. T/I.C 


roar, Q, T/l 


retrace, T 


revolutionise fan. -ize), T 


roast, T/l 


retract, T/l 


revolve, 0, T/l 


rob (bb), 0, T 


retrain, T/l 


reward, T T, C 


robe, T/l 


retranslate, T 


reweigh, T 


rock. 0, T/l 


retransmit (tt) h T 


rewind , T 


rocket, 0, J 


re-tread , 17 1 


rewire, T 


roister, 1 


retread, T 


reword. T 


roll 00, T/l 


retreat 0, T/l 


rewrite* T 


rollick, I 


retrench (es), T 


rhapsodise [am. -ize), 0, 1 


romance, 1 


retrieve, 0, T 


rhyme, 0, T / 1 


rornanise (am. -ize), T/l 


rctrim (mm), T 


rib (bb) P T 


romanticise (am. -ize), T/l 


retroact, 0. 1 


rice T T 


romp, 0. 1 


retrocede, T/l 


rick T 


roneo (es) T T 


retrograde, 1 


ricochet (ft), 1 


roof, 0, T 


retrogress (es), 1 


rid (dd) f 0, T 


rook, T 



J ROOM /SCISSOR 



room, v, i 


n r ttij"fttr* T / 1 

1 LIOLIVjClLC. 1 i 1 


satirise fi j r*i -i^e'l T 


f UUotr , r 


rustle T/l 

f UollG, - i 1 ! 1 


satisfv ne"! C T / 1 


roost 1 


rut (It), 77 1 


saturate. C, ! 


mnt T/l 




sauce, T 






saunter 1 


mriA T/l 


C 


saute, T 






savage, I 


rnt MM ('■ T/l 

fVl (.Li/, V, 1 / 1 




save 0. T/l 


rntqtp T / 1 




savour (am. -or), 0, T/l 


IvUValC, 1 




savvv fie) T 


rULUull, 1 


^Qrli T 


saw o T/l 


i u u y e? , i 


carri ficp ft 

■O CI villi u Lr | - r I 


say 0, T/ 1. C 


luuyir, v, i 


carlftpn P / 1 

OdWCMi III 


scab (bb), 0, 1 


rru A T/l 


eaH ri 1 p 6 


scaffold T 


m iicd f'i 1 / 1 

ruutitf, y h \/f 


^afpnuarri £■ T 


scald, T 


rfmf f) T/l 

1 UUt, V, 1 f 1 




scale. v T/l 


rrti i ft 1 T 


sail COC T/l 


scallop, T 


Tfnt&. ty T/l 


^ain T 

OU III, 1 


scalp, T 




^alaa m T / 1 

out del III, 1 i 


scam (mm). T/l 


nih fhh\ 00 T/l 


^Aliv^tp 1 

Oal|VuLC7, 1 


sc am D T 


rijhhpr P. 


(\fi\ 1 


scamper, 000, 1 


ri ihhprftp /r^m -iyri T 


salt T 

Call., v r 1 


scan Cnnl. T/ 1 

n-l-UkJ^I 1 ^1 II l^l | ■ r i 


fuhhArnprk 1 


qaIijIp f 

uUlU Lw i V p 1 


scandalise {am. -izs), 0, T 


nirk T/l 




scant, T/l 


n jrklp T/l 


'SJllVP I 
jfl'w I?, 1 


scar (rrj , f T/ 1 


n iHrh j i' i c -.i 
T UUUy {n:}* 1 


camnlp T 


scare ■■ f 


njp T 


sanctify fiel T 

liui iu li i j yu^i 1 


scarf, T 


ruff T/l 


sanction T 

•J CJ 1 1 \J L 1 %X lli 1 


scarify (te), T 


rufflp T 

1 Ul IICr r V| 1 


canri T 

OOI l^a*. ^ , ■ 


scarper. T 






scat (tt), T 


pi ii n 


t^nflns npr T 

OUl iyfJClfJCI . 1 


scatter. 0, T/l 


rule T/l 

< AJ 1 C . W | 1/1 


sandwich (f'sl T 


scavenge, T/l 


ri j m h 1 p 1 

r U 1 II *J 1 Lr r V , 1 


sanfonze T 

MUJ ldL-V r 1 


scent, 0, T 


ri j rfi i n atp T '' 1 

1 Ul 1 III Id LI?. V, 1 / 1 


sanrtize T 


sfc)help (DO), T 


rumman^ T/l 

1 Ul 1 II 1 ICll.J«_ , V r 1 f 1 


S3D fDD^ T / 1 


s{c)hmooze, 1 


ruinpic, i 


"^annnrfw /iral T/l 
sa|_rui ill y ^n;^| I > I 


schfidulfi 0. T. C 


nin fnnl 600 T/l 


sashav 000 1 


schematise (am. -izs), T/ 1 


rupture. I i 


04199 ^tlo^, 1 


^rheme T/l C 

U W"l ■ V ■ ■ 1 Ij , ^ -i i ■ i a ^— 


rush(es) ( 000, T/I.C 


sale, T 


school, t T, G 


mssianise [ara -ize), T 


satiate, 0, T 


scintillate, J 


rust, f T/i 


satin, T 


scissor. T 



scoff. t 1 


scum (mm), T/l 


scold, 0. T/l. C 


scupper I 


scoop 0, T 


scurry (Is), 000, 1 


scoot. 0, 1 


sc utter, T 


scope, 0, T 


scuttle, 000. 1 


scorch (es}» 0, T / 1 


scuzz (cs) 0, 1 


score, 0, T"/l 


scythe, T 


scorn, T, C 


seal, C, T 


Scotch iaii). T 


seam, 0, T 


scour 0. T / 1 


sear, T 


scourqe, I 


search (es), t T/l 


scout, 0, T/l 


season, 0, T/l 


scowl. 0. 1 


seat. 0, T 


scrabble, 0, 1 


secede C, 1 


scrac inn), T 


seclude, 0, T 


scram (nrn). I 


second, 0, T 


scramble, 000, 17 J 


second-guess (es), T/L C 


scrap (pp), T 


secrete, 1/ 1 


scraoe f / 1 


section. 0, T 


scratch (es) T 0. T/l 


secularise (am. nze), T 


scrawl, 0. T/ 1 


secure, 0, T/l 


scream, 0, T/l 


sedate, T 


screech (es), 1/ 1 


seduce, 0, T, C 


screen, 0, T 


see, 00, T/l, C 


screw, 0, I / 1 


seed, T/l 


scribble. 0, T/l 


seek, r 171, C 


scribe. T/l 


seem, 1, C 


scroll, 0, T/l 


seep. 0, 1 


scrounge, 0. T/l 


seesaw, 1 


scrub (bb), 0, T/l 


seethe, 0, 1 


scrummage, f 


segment, T/l 


scrump, T 


segregate, 0, T / I 


scrunch KtSI. T/l 


seise, 0, TV 1 


scruple, 1, C 


seize. 0, T/l 


scrutinise (am. -ize), T 


select. 0, T 


scud (del), 000. 1 


sell. 0.T/I 


scuff, C T/l 


semaphore, T 


scuffle, 0, 1 


send, 00, T /I 


scull T/l 


sense, T, C 


sculpt, f / I 


sensitise (am, -ize), T 


sculpture, 0, 1 


sentence, 0. T 



® 



SCOFF ./ SHELTER 




sentimentalise [?.m. iaj). T/ 1 

separate, 0, I / 1 

sequester, 1 

sequestrate, T 

serenade. T 

serialise (am, -ize), T 

sermonise (am. -ize) T T/l 

serrate, V 

serve, 0, T/l 

service, T 

set(tt), 000, mc 

settle, 0, T/l 

sever, T/l 

sew, 0, T/l 

sex (es), T 

sextuple, T/ 1 

shack, 0, T/l 

shackle, 0, T 

shade, 0, f /I 

shadow : f 

shaft 0, T C 

shake, 0, f / 1 

shall. A 

sham (nm), T/l 
shamble, 0, 1 
shame, 0, T T C 
shampoo. T 
shanghai, 0, T. C 
shape, 0, T/l 
share, 0, T/l 
sharp, T 

sharpen, 17! 
shatter, T/S 

shave, 0, T/l 

shear. 0. T / 1 

sheathe, 0, T 

shed (dd), 0, T 

sheer. I 

sheet, 0. T 

shell, P T/l 

shelter, C, I I 



SHELVE /SLA IE 



shelve, T/l 


shuck, t T 


sit (It). 00, T/l 


shepherd, 0, T 


shudder, 0, 1 


site, T 


shield, 0, T t C 


shuffle, 000, T/1 


situate, T 


shift, 0, T/l 


shun (nn), T 


size, 0, T 


shilly-shally (ie). 1 


shunt, T/l 


sizzle, 1 


shimmer, I 


shush (es), T 


skate. 0, 1 


shin (nn), 0, 1 


shut(tt), 0, T/l 


skedaddle, 1 


stMf>e. 0, T/l 


shuttle, 0, T/l 


skelp ± T 


shingle, T 


shy (ie), 0, 1 


skelter, 00, 1 


shinny, T 


sick, 0, T 


sketch fes), 0, T 


ship (pphO.T/l 


sicken, 0, T/l, C 


skew, T/l 


shipwreck, T 


side, 0. 1 


skewer, T 


shirk, T/ 1 


sidle, 000, 1 


ski. 1 


shirr, T 


sieve, 0, T/ 1 


skid (dti), 1 


shit (tt) T 1 


sift Q,T/I 


skim (mm), 0, T/l 


shiver. 0, T/l 


sigh, 0, 1 


skimp, t\ \ / 1 


shoal, T/l 


sight, T 


skin (nn), 0, T 


shock, 0, f, C 


sign, T T/l 


skip (pp), 000, T/l 


shoe* 0, T 


signal (II), 0, T/l, C 


skirmish (es), 0, 1 


shoo, 0, T/l 


signalise (am. -ize), T 


skirt, 0.T/I 


shoot 00, T/l 


signify (le), T/l 


skitter, 000, T/1 


shop {pp), 0,T/l 


signpost, T 


skive , 0, T 


shore, 0, T 


silence, T 


skrag (gg), T 


short, T 


silhouette, 0, T 


skulk, I 


shorten, T/l 


siliO. T/l 


skunk, T 


should ( A 


silver, T 


skurf, 1 


shoulder, 0, T 


simmer. 0, T/l 


skyjack, T 


shout, P T/l 


simonize, f 


skylark, 1 


shove, 00, T/l 


simper, I 


skyrocket, 1 


shovel (JI), T T 


simplify (ie), T 


slack, 0, T/ 1 


show 00, TAG 


simulate, T 


slacken, 0, T/l 


shower, 0, T/ 1 


sin (nn), 0, 1 


slag (go) 0. T 


shred (tid), T 


sing, 0, T/l 


slake, T/l 


shriek, 0, T/l 


singe, T 


slam (mm), 0, T/l 


shrill, T/l 


single, 0. T 


slander, T 


shrimp, 1 


srngularise (am. -ize}, T 


slang, T 


shrink 0, T/I,C 


sink v ( T/l 


slant 0, T/l 


shr *v6 T 


sip jjpp), T 


slap (pp), 0, T 


shrivel (11). 0, \i\ 


siphon , 0, T 


slash {es!, T/l 


shroud, 0, T 


sir, T 


slat (tt) T 


shrug {gg),0. T/l 


sire, T 


slate, T 



SLAUGHTER/ SO W 



siaugnier, r 


^mark {'• 1 / 1 

4j 1 1 1 uU |A ■ i*i III 


slave, Oj 1 


rrtlfliffl ft T/l 
■S 1 1 1 CL\ i 1 1 , v, 1 f ■ 


slaver, 1 


tm a ft {'< 1 




cm a rtp n ( J 1/1 

Ol 1 lur LL 1 1 , V . 1 i 1 




smash les) C F / 1 




O 1 1 1 *J tLti l ! 1 


elAari ft T/l 

O IL- L- [j p v , 1 M 


tmpar T / 1 


sleet, I 


smell ft T/l C 


r"-l J-'-ud J - 1 i" 1 ! 1 ' 

Sieiyn, i / 1 


cm pit f 

J R 1 1 ul L • ■ 


slenderise {am. -ize), T 


cniilp & T/l 


sleuui, v, i 


cmir^h /o.'Cl T 


siew p v, r / 1 


Ql 1 III P V | 1 


slice, v, I 


smite T 


.-.l.-.r A T 
SllCK, V, I 


ernrilfp f' 1 T / 1 


elirlp A/vA T / 1 


Qmnnrh ( p r -:l 1 


clinht T 


smooth 1 


c-lim iVirrl A T/l 

Burn ^nifTy , v, i / 1 


^mother T/l 

Oil 1%/LI llv 1 | L 1 | 1 1 


*;1ir>n ft T 


smnu Ider 1 


chs'hL" A 1 

snrm 4 u„ | 


crni jrlfiP 1 / 1 


clin ,'nnl AG T/l 


smuoale T/ 1 


sin JttJ, Vi \ 


cnAfflp 7 


sinner , v v v , i .' i 


enan ("nnlj T 


r-i 1 i i j T y 1 

silver, i / 1 


Qn^ikp 1 


Si 1 UU 1, L 1 ,1 , V . J 


snao (dd), 0. T/ 1 

Wl IUW ur'pjj 1*1 ■ ■ 


c-\ f\ht Kn r A 1 
SLOODtir, v. 1 


cn a rp T 


cOrtit frt^il ftAft T V 1 

SIOQ (gyj, wv, r / 1 


snarl T/l 


slop (pp| r v T r / 1 


■instrh ff^^ T/l 

3 1 1 Cl it/ 1 1 ^Cjo/i v , l / l 


dnno A T/l 


sneak 000 T/l 


s=ln<;h i'p c ;'i T/l 


srifier C 1 

Hi IWVl | Vf ' 


IJ 1 U L ^ I I J , V j 1 


sneeze. 0, 1 


einnrh /pql 066 T/l 


snick > T 


c* lr~*i.l 1 p 1- , KL k ' 

siougn. v, 1 


sniff T/l 


slow, V, 1 / 1 


il II 1 MC. 1 


eli in fWfA T 

siug r 


snioaer 1 


ch lino "T/l 


snio Idd) T 


slum, 1 


cnlkriP f) 1 
& 1 F I Ifjt n v , I 


-—till e— i-— . t ■. r" I 

siurnDer r i 


enitrh ifA^V 1 

lal 1 1 lu-l 1 ^~>j^, v , ■ 


slump, v, J 


snivel (II). 1 


slur (rrj, 0, T/J 


snog [c]Q), 1 


slush. CO. T/l 


snoop, P 1 


smack, C, T 


snoot, 1 



snooze, I 
snore. I 

snort, 0, If I 
snow. 0, T/l 
snowball 17 1 
snub (bb), T 
snuff. t T/l 
snuffle, I 
snug (goj. 0, I / 1 
snuggle. 0, T/l 
soak, 0, T/l 
soap, 0, T 
soar, I 

sob (bb). 0. T/l 
sober. 0, T/l 
socialise (am. -ize), T/l 
sock, 0, T 
sod (dd), 0, T 
soften, 0. T/l 
solace. T 
solder. F 
soldier, 0, 1 
sole, T 

solemnise {am. -ize), T 
solicit, 0, T/l 
solidify {ie), T /[ 
soliloquise (am. -ize), I 
solve. T 
soot, 0, T 
soothe, F 
sop (pp}, C, I 
sorrow. 0, I 
sort, 0, T 
sough, I 
sound, 0, T/ 1 
soup, 0, T 
sour, T/l 
souse, 0, T/l 
south I 

sovietise (am. -ize), T 
sow, 0, T/l 



SPACE /ST/ttH 



space, 0, T 


spline, T 


spade. 0, T 


splint. T 


span (nil, T 


splinter 0, T/l 


spangle, 0, T 


split (tt), 0. T/l 


spank. 0. T 


splodge, T/l 


spar (it), 0, 1 


splotch (es), 0, T 


spare, 0, 1 


splurge, 0, 1 


sparge, f 


splutter, 0, f/1 


spark, 0, T/l 


spoil, 0, T/l 


sparkle. 0, 1 


spoke, T 


spatter, 0, T/l 


sponge, 0, T / 1 


spawn, 0. 1/ 1 


sponsor, T 


spay. ! 


spook, I 


speak, 0, 171 


spool, T 


spear, 0, T 


spoon, 0, T/l 


specialise (am. -ize), 0, T/l 


spoon-feed. T 


specify (ir), T, C 


spoor, T/ 1 


speck, f 


sport, 0, T/l 


speckle, T 


spot (tt), T 


spectacle, T 


spotlight, I 


speculate, 0, 1 


spouse, T 


speechify 1 


spout, 0, T/l 


speed, 0, T/l 


sprain, T 


spell, C. I 


sprawl, 0, 1 


spend, 0, T 


spray, 0. T/l 


spew. 0, T/l 


spread. F T/l 


spice, 0, T 


sprig (gg), T 


spiel, 0, T/l 


spring, 0, T/l 


spike. T / 1 


sprinkle, 0, T 


spite, T 


sprint. 000, 1 


spill P T/l 


sprout, 0, T/l 


spin (nil), 0, T/ 1 


spruce, 0, T 


spiral pi), 0. 1 


spud (dd), T 


spirit, 0. T 


spur (rr), 0, T 


spit{tt) ( 0. T/l 


spurn, T 


spit (tt), T 


spurt, 0, T/l 


spite, T 


sputter, 0, T/l 


splash (es), P T/l 


spy (ie). 0, T/l 


splatter, C, T 


squabble, 0. 1 / I 


splay, 0, T/l 


squall, 1 


splice, T 


squander, t T 



square. 0, T/l 
squash (es), 0, T/l 
squat (tt), 0, 1 
squawk, T/l 
squeak, 0, 1 i\ 
squeal, I 
squeeze, 0, T/l 
squelch (es), T/l 
souiggle, 1 / 1 
squint. 0, T/l 
squire, T 
squirm, 0, 1 
squirrel, 0. T 
squirt. 0. T/ 1 
squish (es), T/ 1 
stab (bb). 0, T/l 
stabilise (am. -ize), T 
stable, T 
stack. ; .\ T 
staff, T 
stage, T 

stagger, OR T/l 
stagnate, I 
stain, 0. T/l 
stake, 0, T 
stale, T/l 
stalk, 0. T/l 
stall, T/l 
stammer. C, T/1 
stamp, 0, T/l 
stampede, 0, T/l 
stand, W0« T/l. C 
standardise (am. -tee), 
staple, T 
star (rr), 0, T/l 
starch (es) f 0. T 
stare, t T/l 
start, 00, T/l, C 
startle! t T 
starve. 0, T/l, C 
stash {es;}, 0, 1 



STATE / SUBSUME 



state, T, C 


stone, T 


stub m. 0. T 


station, 0, T 


stonewall, 1 


stucco (es), T 


stave, 0. T 


stooge, 0, 1 


stud (dd), 0, T 


stay, 00, 17 1 


stoop, 0, T/l 


study (ie). 0, T/l 


steady (ie), 0. T/l 


Stop (ppJrOC T/LC 


stuff, 0, T 


steal, 0,T/l 


stopper, T 


stultify (in}, T 


steam, 0, T/l 


store, 0, T 


stumble. 000. 1 


steel. C,T 


storm, 0, T/l 


stump, OOC, T/l 


steep, 0, T/l 


stove, T 


stun (nn), T 


steepen, T/ 1 


stow. 0, T/ 1 


stunt. T/l 


steer, 0, T/l 


straddle, T/l 


stupefy (ic). 0, T 


stem (mm), 0, T/ 1, C 


strafe, T 


stutter, 0, T/l 


stencil (II), T 


straggle, 000, 1 


style, T 


stenotype, T 


straighten, 0, T/l 


stylize, T 


step (pp), 00, T/l 


strain, 0, T/l 


stymie /stymy fie), T 


stereotype, T 


strand, 0, T/l 


sub (bo), T 


sterilize, T 


strangle, T 


subcontract. T / 1 


stet (tt), T 


strangulate, T 


subdivide. C, T/l 


stew, T T/ 1 


strap (pp), v : T 


subdue, T 


stick, 00, T/I,C 


stratify (iej, T 


subedit, T 


stickle, 0, T/l 


stray, 000, 1 


subject, 0, T 


stickle, f, C 


streak, 000, T/l 


subjoin, T 


stiff, T 


stream, 000, T/l 


subjugate, T 


stiffen, t T/l 


streamline, T 


sublease, T/ 1 


stifle, T/l 


strengthen, T 


sublet (tt), 0,T/l 


stigmatize, T 


stress (es}, T 


sublimate, T 


Stilt F T/l 


stretch (es). 0, T/ 1 


submerge. 0, T/l 


stimulate, 0, T 


strew, 0, T 


submit (tt), 0, T/l, C 


sting, 0, T/l. C 


stride, 000. T/l 


subordinate- t T 


stink, 0, T/l 


stridulate, 1 


suborn. T 


stint, 0, T 


strike. 00. T/L C 


subpoena, T, C 


stipple, T 


String, f T 


subrent, T 


stipulate, 0, T/l 


strip (pp), 0. T/l 


subrogate, f 


stir (rr), C. T/l 


stripe, 0, T 


subscribe, 0, 1 


stitch ftjjft 0, T/l 


strive, 0, 1, C 


subserve, T 


stock, 0, T 


stroke, T 


subside, 0, 1 


stockade, T 


stroll, 000, 1 


subsidize, T 


stockpile, T/ l 


strop (pp). T 


Subsist, 0, 1 


stoke, 0, T/l 


struggle, 000, 1 


substantiate, T 


stomach, T 


strum (mm), 0, T/l 


Substitute, 0, T/l 


stomp, 000, I 


strut (tt), CM, 1 


subsume. T 



SUBTEND /TABULATE 

subtend, T 
subtilize, T/l 
subtitle, T 
subtract, 0, f 
sub urbanize, T 
subvert, T 
succeed, 0, T/l. C 
succour, T 
succumb, 0. 1 
succuss (es) T T 
suck, 0, T/l 
suckle. T/l 
sue, 0, T/l 
suffer, 0, T/l 
suffice, 0, T/l 
suffix (es), r T 
suffocate, T/l 
suffuse, 0, T 
sugar, T 
suggest, 0, T r C 
suit T 0, T 
sulk I 
sully (ie), T 
sulphur, T 
sum (mm), 0, T 
summarise (am. -ize), T 
summer, I 
summon, 0, T. C 
summons (es), T 
sun (nn} T T 
sunbathe, I 
sunder, 0, T 
sup (pp). 0, T/l 
superabound, C, J 
superannuate. T/l 
superheat, T 
superimpose, T T 
superintend, T 
superpose, 0, T 
supersaturate, T 
superscribe. T 




supersede, T 
supervene. 0. 1 
supervise, T/ 1 
supplant. T 
supple, T 
supplement, 0, T 
supplicate, 1/1. 
supply (te), 0, T 
support, T 
suppose, X C 
suppress (r-sj. T 
suppurate. I 
surcharge. 0. T 
surf. I 

surface, 0, T/l 
surfeit, 0, T/l 
surge, 0, 1 
surmise, T ( C 
surmount, 0, T 
surname, T 
surpass (es), f T 
surprise, 0, T, C 
surrender, 0, T/l 
surround, 0, T 
surtax (es), T 
survey, T 
survive. T/l 
suspect 0, T, C 
suspend, 0, T 
suss in-), 0. T, C 
sustain, T 

swab (bb), 0, T 
swaddle, 0, T 
swagger, 000, I 
swallow, 0, T/ i 
swamp, 0, T 
swank, 0, I 
swap (pp), 0, T/l 
swarm, 0, 1 
swat (tt), T 
swathe, 0, T 



sway, 000, T/l 
swear, 0, T/l, C 
sweat, 0. T/l 
sweep, 0W t T 
sweeten, T/l 
swell, 0. T/l 
sweJter, I 
swerve, 0, T/l 
swig (QQ), 0, T 
swill, T T 

swim (mm), 000 t T/l 
swindle, 0. T 
swing, M0, T/l 
swink. I 
swipe : v\ T/l 
swirl, 000, T/l 
swish (es), 0. T/l 
switch [es), 0, I / I 
swivel (II), 0, T/l 
swoon, I 
swoop, 0, 1 
swop (pp). T / 1 

swot [I"), 0,1/1 

syllogize, I 
symbolize, T 
sympathize. 0, I 
synchronize. T/ 1 
syncopate, T 
syndicate, T 
synthetise, T 
syringe, T 
system{at)ise, T 




table, T 
taboo. T 
tabulate, T 



TACK / 



tacM, T/l 


teethe, 1 


throb (bb), 0, 1 


tackle. 6, T 


telecast T/l 


throng, 0, T/l 


tag teg), c. T/l 


telecopy. 0, T 


throttle, 0, T 


tail, 0, T/l 


telegraph, 0, T/ 1 


throw, 00, T/l 


tailor. ( , T 


telephone, 0, 1 / 1 


thrust. 00, T/l 


taint, 0, T 


telescope, 0, T/l 


thud (dd), 0, 1 


take, TO, T/l, C 


teletype, 0, T 


thumb, 0, T 


talk, 00, T/l, C 


televise, T 


thump, 0. T/l 


tally (ie),0, T/l 


telex, 0, T 


thunder, C, T/l 


tame, T 


tell, 00, T, C 


thwack, T 


tamp, 0, T 


temper, 0, T 


tick. 0, T/l 


tamper, 0. 1 


temporise (am. -ize), 0, 1 


ticket, T 


tan (tin), 17 1 


tempt, 0. T, C 


tickle, T/l 


tang. T/l 


tend, 0, 1, C 


tide, 0, 1 


tangle, 0, 1 / I 


tend, T 


tidy (ie), 0, T/l 


tango, i 


tender, 0, T/l 


tie M. 0, T / 1 


tank, 0, 1 


tense, T T/l 


tighten. 0, T/l 


tantalize, T 


term, T 


tile, T 


tap (ppl, 0, T/l 


terminate. 0, T/l 


till, T 


tape, T 


terrace, T 


tilt T 0. T/l 


taper, a T/l 


lerrily ((e), 0, T, C 


timber, T 


tar{rr),T 


test, 0. T 


time, T, C 


tarnish (es), T/ 1 


testify (ie), t T/ l, C 


tin (nn), T 


tarry (ie), 1 


tether, T 


tincture, 1 


tart, 0, 1 


thank, 0, T, C 


ting, T/ 1 


task, 0, T 


thatch (es), T 


tinge, 0. T 


taste, 0, f / 1 


thaw, 0, T/l 


tingle, 0. 1 


tat (tt), T/l 


theorize, 0, 1 / 1 


tinker. 0, T/l 


tattle, 1 


thicken. 0, T/l 


tinkle, T/l 


tattoo. T 


thieve, T/ 1 


tin-plate, 1 


tauten, 1/ 1 


thin (nn), 0, T/l 


tinsel (II), T 


taw, T 


think, 00,T/l, C 


tint, T 


tax (es), 0, T, C 


thirl, T 


tipfpp), 0, T/l 


taxi , 0, 1 


thirst 0, 1 


tipple, 1 


teach (es). T/I.C 


thole, T 


tiptoe, 0C0. 1 


team, 00, T/l 


thrash (es), 0. T/l 


tire, 0. T/l, C 


tear, 00, T/l 


thread, 0, T 


tithe, T 


tease, 0, T 


threaten. 0, T/I.C 


titillate, T 


tee t 0, T/l 


thresh (es), T 


titivate. T/l 


teem, 0, 1 


thrill, 0, T/l 


title. T 


teeter, I 


thrive, o, 1 


titrate. 1 



TITTER / TUMBLE 



titter, I 
tittle-tattle, I 
toady (ie), 0. T/l 
toast, T 
toboggan, 1 
toddle, 0O0, I 
toe, T 

tog fge), O t T/t 
toil, 000, 1 
tolerate, f, C 
toll, 0,T/l 
tomahawk, T 
tone, 0, T/l 
tongue, T 
tool, 0, T/l 
toot, T/l 
tooth, T 
top (pp), 0, T/l 
topple. 0, T/l 
torch, T 
torment, 0, T 
torpedo (es), T 
torrefy (ie), T 
torture, T 
toss (es), 00. T/ l 
tot («), 0, T/l 
total (II). T/l 
totalise (sin, -ize), T 
tote , T 
totter. 0, 1 
touch (es), 0, T/l 
toughen, 0. T/ J 
tour, T/l 
tourney, T 
tousle, T 
tout, 0, 1 
tow, 0, T 
towel ill), a T 
tower, 0, I 
toy, 0, 1 
trace, 0, T 



track, t T 
trade. T T/i 
traduce, T 
traffic, 0.T/I 
trail. O0O t T/l 
train, 0, T/I,C 
traipse, 000, 1 
tramp, T/l 
trample, 0, T/l 
tranquilize, T 
transact, 0, T 
transcend, T 
transcribe, T 
transfer (rr) T 0, Tt I 
transfigure, T 
transfix (es), 0, 1 
transform, 0, T 
transfuse. T 
transgress (es), 1 / 1 
tranship {pp), T/l 
translate, 0, 1 / 1 
transliterate, T 
transmit (tt) T 0, T 
transmogrify (ie). T 
transmute. 0, T 
transpierce, T 
transpire, T/ 1 
transplant. T 
transport, 0, T 
transpose, 0, T 
transude, \ 
trap (pp), 0, T, C 
trash, T/l 
travel (II), 0, T/l 
traverse, T/l 
travesty Oe), T 

trawl, T/l 

tread. 0, T/l 
treasure, 0, T 
treat, 0, T/l 
treble, T/1 



tree, T/l 
trek (kk), 0. 1 
tremble, 0, 1 
trench (es), f T/l 
trend, 0, 1 
trepan (nn), T 
trespass (es), 0. I 
trick, 0. T, C 
trickle, 0. 1 
trifle, 0, T/l 

trig (gg). T T 

trigger, C, T 
trill, T/l 
trim (mm). 0, T 
trip (pp), 000, T/l 
triple, T, I 
triplicate, T 
trisect, T 
triumph, 0, 1 
troll, T/l 
troop, 0, T/ 1 
trot (It), CCC 1/1 
trouble^, T/l, C 
trounce, T 
truck. 0, T/l 
truckle. 0, 1 
trudge, C0C, I 
true, 0, T 
trump, 0, T 
trumpet, 0, T/l 
truncate, T 
trundle, 000, T/l 
truss (es), 0, f 
trust. 0, T/l, C 
try(ie), 0. T/I.C 
tub (bfc),T/l 
tube. T 
tuck, 0, T/i 
tuft,T 

tugfgoj. 0, T/ l 
tumble, 0, T/l 



TUMEfY/ UNPACK 



tumefy (ie), T/l 


unbar (rr), T/l 


undershoot . 1 


tune, 0, T/l 


unbend. T I 


understand L 0, T/l, C 


tunnel (II), G, T/l 


unbind. T 


understate. T 


tup (pp.), 1 


unblock T 


understudy (ie), T 


lurf t G. T 


unbolt, T 


undertake, T 


turn, 00, T/ 1 


unbosom, 0, T 


undervalue, T 


tussle, 0, 1 


unbuckle, T 


underwrite, T 


tutor, 0, T 


unburden, 0, T 


undo (es) T T 


twaddle, 1 


unbutton, T/l 


undock, T/l 


twang, T/l 


uncap (pp) T T 


undress [es), T/l 


tweak, T 


unchain, ( 


undulate, T'l 


tweet, 1 


unclasp, T 


unearth, 1 


twiddle, 0. T 


unclench (es) T T 


unfasten, 0, T 


twig (gg}. T 


uncloak, T 


unfit (tt), 0, T, C 


twin (nn), T 


unclog feg), T 


unfix (es), T 


twine. 0, T/l 


unclothe, 1 


unfold, 0, T/l 


twinge, 1 


uncoil, T/l 


unfreeze. T 


twinkle, 0. 1 


uncork,, T 


unfrock, T 


twirl. T/l 


uncouple, T 


unfurl, T/l 


twist, 0, T/l 


uncover, T 


unhand, T 


twit {tt), 0. T 


uncross (es}, T 


unharness {es), T 


twitch (es) T T/l 


uncurl, T/ 1 


unhinge, 1 


twitter, 1 


undeceive. 0, T 


unhook, [ 


two-time. T 


underbid (dd), T 


unhorse, 1 


type, 0, T/l 


undercall. T 


unify (ie) T 0, T 


type-cast, T 


undercharge, T 


unite, 0. T/ 1 


type-set , (tt) T 


undercut (tt), T 


unkink, T/l 


typewrite, T/l 


underdo (es), T 


unknot (tt), T 


typify lie), T 


underestimate, T 


unlace, T 


tyrannise (am. -ize), 0, T/l 


underfeed, T 


unlash ($$), 0. T 




undergird, T 


unlatch (es), T 




undergo (es), T 


unleash (es), t T 




underlie (yi)> T 


unlive, T 


/I 


underline, T 


unload, 0, T/l 




undermine, T 


unlock, T 




underpin (nn), T 


unloose, T 


ulcerate, T/l 


underplay, T 


unman (nn), T 


ululate, 1 


underquote. I 


unmask, 1 / I 


umpire* T/l 


underrate, T 


unmoor, T/l 


u reallocate, T 


underscore, T 


unnerve, T 


unbalance, T 


undersell! T 


unpack, T/l 



UNPICK/VIHAir 



unpick, T 


update, f 


varnish (ra), T 


unpin (nn), O p T 


upend, T 


vary (ie), 0, T/l 


unplug (gg), T 


upgrade, 0, T 


mm J 


unquote, t 


uphold , T 


vaticinate, T/l. C 


unravel (II), T/ 1 


upholster, 0, T 


vault v. T 


unreel. T/l 


uplift. T 


vaunt, T/l, C 


unriddle. T 


uproot, 0. 1 


veer, 0, T/l 


unrobe, T/l 


upset (tt) t T/l 


veg (gg), 0, 1 


unroll h T/t 


upshift, 1 


veqetate 1 


unsaddle. ] 


upstage. 1 


ve»l ( T 


unsay » T 


upturn, T 


vein. T 


unscramble; 1 


urbanize, T 


vend, T 


unscrew, T/l 


urge. 0, T, C 


veneer, T 


unseat, T 


urinate, 1 


venerate, T 


unseat, f 


use, 0, T, C 


vent, 0, T 


unsettle. T 


usher 0, T 


ventilate, T 


unsex (es), T 


usurp, 0, T/l 


venture, 0, T/I r C 


unshackle, T 


utilize, 0, T 


verbalize, T 


unsheathe, T 


utter, T 


verge. 0. 1 


unship (pp), T 




verify (ie), T 


unsling- 0. T 




versify (ie} ( T/l 


unsnarl. T 




vest, 0, T/f 


unstick , T 


I 


vet (it), T 


unstitch (es), T 


V 


veto (es), T 


unstop (pp). T 


^™ 


vex (es), v. T 


unstrap (pp). c, T 


vacate, T 


vibrate. T/l 


unstring. T 


vaccinate. 0. T 


victimize, T 


untangle. T 


vacillate, < . 1 


victual ft), T/l 


untether, T 


vacuum, T/l 


vie(yi), 0, T/l 


unthread, T 


vail, T 


view. T 


untie (yi), T 


valet, T 


vignette, 7 


untuck, T 


validate, T 


vilify (ie;-). T 


untwine, T 


value, 0, T 


vindicate, C, T 


untwist, T/ 1 


vamoose, 1 


vintage, T/l 


unveil. T 


vamp, 0, T/l 


violate. T 


unwind, T/l 


vandalize, T 


visa. T 


unwrap (pp), T 


vanish (es), 0, 1 


visit, 0. T 


unyoke, 0, T 


vanquish (es), T 


visualize, T 


up tpp}, T 


vaporize, T/ 1 


vitalize, T, 


upbraid, 0, T, C 


vapour (am. -or), v, 1 


vitaminize, T 


upchork, T 


variegate, T 


vrtiate, T 



VITRIFY / WIG 



vitrify (ie>,T/l 


wall, 0, T 


weld, 0. T/l 


vituperate. 1/ 1 


wallop, T 


welJ. 0, 1 


vivify fie), T 


wallow, 0, 1 


weJsti (es), 1 / 1 


vivisect, T 


waltz {cs}. 000. 1 


welt, T 


vocalize, T/ i 


wander, 0, T/ 1 


welter, 0, I 


vociferate, 0. 1 / 1 


wane, 1 


wench (es), 1 


voice, T 


wangle, 0, T/l 


wend, 000, T/l 


void, T 


want + T/l t C 


westernize, T 


volatilize, T/l 


war (rr), 0, 1 


wet (tt), 0, T 


volley. T/ 1 


warble, T/ 1 


whack, 0, T 


volunteer, 0, T/ 1, C 


ward, v. T 


whale, 1 


vomit 0,1/ 1 


warehouse, T 


wharf, Tl 1 


vote, r T/l, C 


warm, 0, T/l 


wheedle, 0, T, C 


vouch (es) t 0, T/l 


warn, 0, T. C 


wheel, 0, T/l 


vouchsafe. T. C 


warp T T/l 


wheeze, 0. 1 


vow, T, C 


warrant T 


whelp, T/l 


voyage, T/l 


wash (es), 0, T/l 


whet (tt), T 


vulcanize, T/l 


wassail, r 


whicker. T 


vulgarize, T 


waste, 0, T/l 


whiff, T/l 




watch (es), 0, T/f, C 


while, v t T 




water, 0, T/l 


whim per , T/l 


/I / 1 


waterproof, T 


whine, T/l 


ill 


wave. 0. T/l 


whip (ppj, 000, T/l 


w 


waver, 1 


whirl, 000, T/l 




wax (es), T 


whirr, 000, 1 


wad (dd), T 


waylay, T 


whisk, 0, T/l 


waddte, 000, 1 


weaken, T/l 


whisper. 0. T/lC 


wade, 000, T/ 1 


wean T 0, T 


whistle. 0, T/l 


waffle, C, 1 


wear, 0, T/i 


white, 0, T 


wagjgg), T/l 


weary (ie). 0, T/l. C 


whiten, T/l 


wage, T 


weather, 0. I / 1 


whitewash (ess), T 


wager, 0, T, C 


weatherize. T 


whittle, 0/T/I 


waggle, T/l 


weave, 0, T/l 


whizz (n,). 0, t 


wail, 0, 1 


wedlddJ.O, T/l 


whomp t T 


wainscot, T 


wedge. 0, T 


whoop, 0, T/l 


wait, 0, T/l, C 


weed, t T 


whop {pp), T 


waive, T 


weep, 0, T/l 


whore. 0, 1 


wake, 0, T/l 


weigh, 0, T/l 


wick, 0, T 


waken, 0, T/l 


weight, C, T 


widen, 0, T/l 


wale, T 


weird, 0, 1 


wield, T 


walk, 000, T/l 


welcome, 0, T 


wig. 0, T/l 




WIGGLE/ ZOOM 



wiggle, T/l 
wile, T 
will', T. C 
wilt, I 

win (nn),0. T/l 
wince, 0, 1 
wind, 0. T/l 
wind, T 
window, T 
wing, T/l 
winge ( T 
wink, 0, T/l 
win We. 0, T 
winnow, 0, T 
winter, 0, T/l 
wipe, o, T 
wire, 0, T 
wise, 0, T 
wish (es), 0, T/l. C 
withdraw, 0, T/l 
wither. 0, T/l 
wiihliold 0, T 
with stand, T 
witness (es), 0, T/l 
witter, 0. T 
wobble, 0, 1 
wolf, 0, T 

womanize (am. -ize), I 
wonder, 0, T/l, C 
woo, it, J, C 
woof, I 
word, T 

work, 00, T/l, C 
worm, 0, T 
worry (ie), 0, T/l 
worsen, I 
worship (pp). I /| 
worst, T 
would, A 



wound, 0. T 
wrangle, 0, 1 
wrap (pp), 0. T 
wreak, T 
wreathe, C, J 1 1 
wreck, T 
wrench M, 0. T 
wrest, 0, T 
wrestle, t T/l 
wrick, T 

wriggle, 00£, T/l 
wring, 0, T 
wrinkle, 0, T/l 
write, 00, T/l C 
writhe, I 
wrong, T 



1 



x, 0, T 
xerox, 0, T 
x-ray, T 




yacht I 

yackety-yak, T 
yak, I 

yammer, 0, 1 
yank, 0, T/l 
yap (pp), ( I 
yarn, I 



yaw, I 
yawn, T/l 
yawp, I 
yean. I 
yearn, C, L C 
yeast, I 
yell, C, T/l 
yellow, T/ 1 
yelp, I 

yen (nn), I, C 
yield, 0, T/l 

yip (pp), I 
yock, I 
yodel (II), I 
yoke, T 
yomp. I 
yorK I 
yowl, I 



Z 



zap (pp), 000, II I 
zazz, 0, T 
zero (esj. O, T/l 
zigzag (gg), 000. T/l 
zing, 0, T/l 
zip (pp), 000, T/l 
zone. C, T 
zonk, 0, T/l 
zoom, 000, T/l 



1 Ne pas corfondre rauxilaire et le verbs to wifi (vouloir, leguer}. Voir p. 38. 



Verbes a 
complementation 



Type 

* forme en ing 

* intinitif (avec ou 
sans to) 
proposition 
infinitive 

• proposition 
completive 
mtroduite par that 

* preterit modal 

• double passif 

■ passif impersonnel 

• interrogative 
indirecte 

* particule into ou 
out of + ing 

• autres parlicules 
ting 



Abreviations utitisees 



Exemple 

I like reading, 

I want to go, 
I want you to come. 

/ know that I can 
$peak English weii 

I wish he were here. 

I was given a book. 

He is said to... 

I ashed him what 
he was doing. 

They laughed her 
out of coming. 

I agree about 
| doing this. 



Abreviation 

+ -ing 

+ inf. 



■t that 



+ prel rood, 
db. pass, 
pass. imp. 
+ int. ind, 

+ into + -ing 

+ port. 



Pour la gran ma ire des verbes a complementation, voir 
p. 76-85- 

m 



A/B 



ABANDON / BUSY 





apologise ! * part. 


beg : 4 inf. 


u 

v r 


aooeal " t- inf 


beguile : 4 into 4 ing 


an otv ■ 4- inf / 4 Dart- 


begin : 4 ing / 4 inf. / 4 part* 




aoDOint ■ 4 inf. 


behove ; 4 ing 


ahatiririn ■ J. inn 
judr iuui i - i ii 


appreciate . h ing / h rnf, / 


believe : + that / pass, imp, / 


ahhnr ■ j- inn / 4- irl 


+ that 


4 part. 


audi iiiiidie , +- my 


aoorove t 4 Dart- 


benefit : 4 part. 


aUaUlU . H per L- 


argue : 4 that / 4 part. 


beseech : +■ inf. 


auSldin . + paiL 


arraian ■ 4 opj\. 


beseem ; 4 inf. 


accept . + iriK / 4 u 1^1 


arranne L 4- irrf 

I I cj I l^jv^ . ^ ii ii. 


bet : 4 that 


accoum . + poii 


ask 4 inf / 4 that / db, pass. 


bethink : + [hat 


a^^i ica ■ J_ nil"! 
aCCUsS . 4 pall. 


as Dire 4 inf 


bid : 4 inf. 


accustom 4 pan. 


^^Qprt ■ j- thflt 

Quwt/^ L ■ T LI LJ.L 


bind : 4 irrt 


acre T + iut. 


asseverate : + thst 


blab : 4 that 


a/* 1/ n niA/l Eiririo • j. ifn / 4- fhnt / 
citjftriiJwicLjyti - r uiij ( t u id ■ 


assist : 4 inf. / 4 part. 


blackmail ; 4 inf. / 4 part- 


\ .c:i<:. !f l|| .' 


associate ' + Dart. 


blare : 4 that 




assume : 4 inf- / 4 that / 


blast : 4 that 




pass, imp, 


bleat : 4 thai 


iHii ira ■ j_ irVf 

du|ure . +■ ir i , 


assure ; 4 that / db. pass. 


blubber : \ 11 iat 


du i r ii i . t h ly / Tii iqi 


astonish : 4 that / 4 part. 


bluff : 4 into 4 ing 


caamomsn . h imi . 


atone ■ f rni 1 " 


blurt out : t that 


adore . +- itiy t + mi. 


attprriot ' h n"if 

OLLLrl 1 1 L/L T II ll a 


blush : 4 int. 


advertise . ■+ rnat / pass. imp. 


atirct h + that / nass imD 


boast : 4 that 


dUvlbU , + II fy / t II ll- / T u iral 


suaur - + that 


bother : *- in. 


a,QVQC3TE . ■+ l||tj/+UH. /+JI Ii-lL 


authorise " f ifil 

LI lUr luv ■ • nil. 


brag : 4 part. 


affirm T j- that 
dl 1 if l ii . < u lot 


aver i 4 that 


bribe ; 4 into 4 ing 


nffjrrH " j i ["'if 

di ruru . + ii ii. 


avoid : 4 ind 


bring : 4 inf, 1 db, pass- 


agree . 4- hit. / + mdi t + jjai u 




broadcast : + that 


^■■H * _t_ Srif 
dIU . +■ II H . 




browbeat : 4 into 4 ing 


mill t t- pou \, 




bulldoze : +■ irk; h ing 


^iIphp + that / D&ss imD 

Ml 1 C ■ T L' icu. i ^JO^e f-f ■ 


f 


bully : 4 into 4 ing 


pllnrate ' rih tif 3t -s 

Cll 1 Li lt H_J k_l a fJC- ^ "-^ ■ 




burn : + inf. 


all nt " rib i-pc-i-. 


u 


burst ; 4 inf. 


allrmu ■ x inf / cUti n3Q^ 




bust : 4 part. 


a rrini j n t ■ j f£ it 


badqer : 4 into 4 ing 


busy : 4 ing 


amfitp ■ .i nfi\ s 


bait : 4 into 4 ing 




announce : + that / pass, imp, 


bamboozle : 4 into 4 ing 




annunciate : 4 tjiat 


bar : 4 part. 




answer : + that / db. pass. / 


bark : 4 that 




+ part. 


bear : + ing 




anticipate : + ing 


beat ; 4 into 4 ing 





cable/ nrspisr 



C/D 



£ 

cable : 4 that 

calculate : 4 that / + part. 

care : 4 inf, I + int. ind. / 

+ part, 
cause , + inf. 
caution : 4 Inf. / + that / 

4 part, 
cease : 4 ing / 4 int 
certify ; 4 that / pass. imp. 
chagrin : 4 part, 
challenge : v irl, / pass, imp, 
champion : f ing 
chance : f inf. 
charge : + part, 
chastise : 4 part, 
cheat : h into 4 ing 
cheer : 4 inf. 

chide : t into 4 ing / 4 part. 
chi(v)vy : 4 into + ing 
choose 1 4 inl 
claim : + inf. / 4 that / pass, 
imp, 

coax : + into 4 ing 
coerce ; 4 irk; 4 ing 
cogitate 4 thai 
come ' 4 inf. 
command : 4 inf. 
commence : 4 ing / + inf, 
commission ; 4 inf. 
commit : + inf. / t part, 
compel : 4 inf. 
complain : 4 that / 4 part, 
compute : 4 that 
con : 4 into 4 ing 
concede 1 * lhat 
conclude : + that / 4 part, 
concur ; 4 inf 
condemn : 4 inf. 



condescend ; 4 inf. / + part, 
condition : 4 inf. 
conduce : + part, 
confess : 4 tt-al / - pail, 
confide : 4 Ltiat 
confine : 4 pail, 
confirm : 4 that ( pass. imp. 
confuse : + part, 
congratulate : 4 part, 
conjecture : 4 that 
conjure : 4 inf. 
consecrate : 1- pait. 
consent : 4 inf. / + part, 
consider . 4 ing / 4 that / 

pass, imp, 
consist ; 4 part, 
conspire : 4 inf. 
constrain : 4 inf. 
contemptate ; 4 ire. 
contend : 4 that 
content : 4 part, 
continue : 4 ing / 4 int 
contract : 4 inf. 
contribute : + part, 
contrive : 4 inf. 
convey : 4 that 
convict : 4 part, 
convince : 4 inf. 
cope : 4 part, 
cosset : 4 into 4 ing 
counsel : 4 inf. 
count : 4 part 
court : 4 into 4 ing 
covenant : + inf, 
cow : 4 into 4 ing 
credit ; 4 part, 
criticise ; 4 ing / 4 part, 
culminate : + part. 



d 

dare : 4 inf. 

dawn : 4 that / 4 int. ind. 
debar : 4 part, 
debate : 4 int. ind. 
deceive 1 4 into 4 ing 
dectde : 4 ml f + that / 4 int. 

ind. / 4 part, 
declare : h that / fjass. imp. 
decline ; 4 inf. 
decorate : 4 part, 
decoy : 4 into 4 ing 
decree : 4 that 
dedicate : 4 pail 
deduce : 4 that 
deem : 4 inf. / pass. imp. 
defend i part, 
defer I 4 ing 
defy : 4 inf. 
degenerate ; 4 part, 
deign : 4 inf. 
delay : 4 part, 
deliberate 4 int. ind, 
delight : 4 part, 
delude : 4 into 4 ing 
demand : 4 ins. / 1 that 
demonstrate : *- trat 
deny : 4 ing / 4 that / db. pass, 
depend : 4 int. ind. 
deplore : 4 that 
depose : 4 thai 
depute : 4 inf. 
descend 1 + part, 
deserve : f inf. 
desire s 4 inf. 
desist ; + part, 
despair : 4 that / 4 pail 
despise : 4 ing / 4 part. 



DETER / HEAR 



deter ; 4 part. 

determine : + inf. / + int. ind. / 

+ part, 
detest ; + ing 
devote ; + part, 
disagree : + inf. / + that / 

+ part 
disappoint : + part, 
disapprove ; 4 part, 
discourage ; 4 part, 
discover : +■ that 
disdain : + ing / + inf. 
disgust : 4 that / + part, 
dislike : + ing / f inf. 
dismay : h par!, 
dismiss : + part, 
dispense : 4- part, 
dispute : + int, ind. 
disqualify : + part, 
disrem ember : + inf. / + I hat 
dissatisfy ; + pant, 
dissuade : f part, 
distract : 4 part, 
do ; + part. 

doubt ; + mat / + int. ind, 
dragoon : + into + ing 
dread ; + ing / + inf. / + that 
dream : + that 
drill : + pari, 

e_ 

egg : + inf, 
embolden : 4 iff. 
employ : + part, 
empower : + inf. 
enable 1 + inf. 
encourage : 4 inf. 
end : + part, 



endeavour : + inf. 
endure ; f inc.] 
engage : h inf. / h part, 
enjoy \ + ing / + inf. 
ensnare : 4 into 4- ing 
enthral : 4 into + ing 
entice : 4 inf, 
entitle : 4- inf. 
entrap ; + into -+ ing 
entreat : 4 inf. 
escape : + ing 
essay : + inf. 
excel : + part, 
exclaim \ + that 
excuse : + part, 
exempt : 4 part, 
exercise : 4 part, 
exert : + inf, 
exhort : 4 inf. 

expect : + inf. / + that / pass, 
imp. 

expend : +- part, 
explain : 4- that / t- int. ind. 
extend : + part, 
exult : 4- part. 




tail : + inf. 
familiarise i i part, 
fancy : + ing / + that 
fathom : 4 int. ind, 
fax ; +■ that 
fear : 4 ing / + that 
feet : 4 that / 4 pari, 
find ; + that / pass. imp. 
finish : + ing / 4 pari. 



flatter : + that / 4 part, 
fool : 4 into + ing 
forbear : + inf. / 4 part, 
forbid : + ing/ + inf. /do. pass, 
force : + inf. / + into 4 ing 
foresee : + inf. / 4 that / db. 

pass. / + int. ind. 
foretell ; 4 inf. / + that / db. 

pass. / + int. ind. 
forget : + ing / + inf. / + that / 

+ int ind. 
forgive : 4 part, 
frighten : 4 hto 4 rig / 4 part, 
fume : + part, 
funk : 4 ing 

I 

get : + ing / f inf. 
give : db. pass. / 1 part, 
glory : 4- part, 
go : 4 inf. 
goad : + into + ing 
grant : 4- that / db. pass, 
guess : 4 that / 4 int. ind. 
gull ; 4 into + mg 

k 

habituate : 4 part, 
happen : + inf. / + that 
hasten : 4 inf. 
hate : + ing / + inf, 
hear : 4 ing / 4 hf, / 4 that / 
pass. imp. / + int. ind. 



HECTDR/NOTICr 



hector : 4 into + ing 
help ; + inf. 
hesitate : 4 inf. 
hint : + ttiaJ 
hoax : 4 into + ing 
honour ; + in I. 
hoodwink ; + into + ing 
hope : + rnf . / + that / pass. 



humbug \ + into 4 ing 
humNiate ; + into 4 ing 
hustle : + into 4 ing 
hypnotise : + into 4 ing 



1 



imagine ; + ing / + inl / 4 that 
/ pass, imp. / + int. ind. 
mpeach : + part, 
mpel : + inf. 
mplore : + inf. 
mply : that 
import : + that 
imprecate ; + that 
impress : 4 that 
include : + ing 
indict : f part, 
indispose : + part, 
induce : + inf. 
indulge : + part, 
infer ; + that 
inform : + that 
inhibit : + part, 
inquire : +■ int. ind. 
insinuate ; 4 that 
insist : 4 that / + part, 
inspire : * inl 
instigate 4 inf. 
instruct : 4 inl / pass. imp. 



intend : 4 ing / + inf. 
interdict : 4 ing 
interest : + inf. / + part, 
intimate : 4 that 
inveigle : 4 into + ing 
invite : 4 inf. 
involve : 4 ing / 4 part, 
irk : + inf. 
itch ; 4 inf. 




jib : + part, 
jockey : + part, 
join : 4 part, 
justify : + ing / + part 




keep ; + ing / + part, 
know : + that / pass. imp. f 
+ int. ind. 



labour : + part 
laugh : 4 into + ing 
lay : + that 
lead ; + inf. 
learn ; + inf. / 4 that 
leave : + inf , 
lend : + part. 



let : + inf, 
license : 4 inf. 
like ; 4 ing / 4 inl 
limit : 4- part, 
listen : + part, 
loathe : + ing / 4 inf. 
long : 4- inf. 
look : + inf. / + ing 
love : + ing / 4 inf. 
lull : 4- into 4- ing 
lure ; 4- into 4 ing 



m 



maintain ; 4 that 

make : + inf. 

manage : 4 inf. 

mark : pass. imp. 

marvel : + that 

matter : 4 that 

mean : 4 inf . / 4 that / pass. 

imp. / 4 part, 
meditate ; f ing 
mention : 4 that / pass. imp. / 

4 int. ind, 
mesmerise : 4 into 4 ing 
mind : 4 ing 
miss : 4 ing 
motion : 4 inf. 



n 



need : 4 ing / + inf. 
neglect ; 4 inf. 
nerve : 4 inf. 
note : 4 that / + part, 
notice : 4 that 



OBJECT/ RFMFMBEH 





object : +■ that / +- part. 

obligate : + inf. 

oblige ; + inf. 

observe ; + that 

occupy : + ing 

occur i + that 

offer : + inf. / fib. pass. 

omit ; f int. / + that 

opine : + that 

oppose : 4 irg / t- part. 

order : 4 inf. / f that / dtj. pass. 

owe : 4 inf. 

p 

pain : + inf. 

pardon : + part 

pay : + inf, / db. pass, 

penalise : +- part. 

perceive : + that 

permit : +- ing / + inf. / + lhat 

persevere ; + part. 

persist : + part. 

persuade : + inf. / + that 

pester : + int. 

plan ; + inf, 

play ; + part. 

pledge : 4 int. 

plot : h inf. 

plume : + part. 

point ; + that 

postpone ; + ing 

praise : +■ part 

pray : + inf. / + that 

preclude : + part. 



predict : + that / pass. imp. / 

+ int. ir>d. 
prefer : * ing f +- int. 
prejudice : + part, 
premise : + that 
prepare : + inf. 
presage : +■ that 
prescribe : + inf. 
press : f inf. 

pressure : +- inf. / + into + ing 
presume ; + inf. / + that / 

pass, imp. 
presuppose ; + that / pass. 

imp. 

pretend ; + inf. / + that 
prevent : + part, 
pride ; +- part, 
print : + that 
privilege ; j? inf. 
proceed : * inf. 
prod : + into + ing 

profess : 4 inf. 

profit ; 4- part. 

prohibit : + inf, 

promise : + inf. / + that / db, 

pass, 
prompt : + inf t 
prophesy : h that / + int. ind. 
propose : + ing / + inf. / 

+ that 
proscribe : + ing 
prosecute : +■ pa it 
protest : + part, 
prove ; 4- that / pass. imp. / 

* int. ind. 
provoke : + inf, / + into 4- ing 
punish : + part, 
purport : f inf, 
purpose : + ing / + irif, 
put : + part, 
puzzle : + int. ind. 






quarrel : + part, 
query : + int. ind. 
question : * that / f int. ind. 
quit : + ing 

1 

railroad ; 4- into + ing 
read : + that / db. pass, 
realise : 4- that 
reason 1 + that / + into + ing 
rebel ; + part, 
rebuke : 1 par 1 , 
recall : + ing / + that 
reckon : + that / pass. imp. / 

+ part, 
recoil : 4 part, 
recollect : + ing 
recommend : 4 ing / + inf. / 

+ that 
recompense : +■ pari, 
reconsider : + ing 
recount : + that 
reduce : f part, 
reflect : + thai / + int. ind. 
refrain : +- part, 
refuse : 4- inf. 

regret : + ing / +■ inf. / +■ that 
rejoice : 4- inf. / + part, 
relate : +■ that / + int. ind. 
relish : + ing 
remain : 4- inf. / * that 
remark : + thai 
remember . + ing / + inf. / 
+ that / pass, Imp, / + int. rid. 



REMIND / TRY 



R/T 



remind : + jnf. / + that / 4 int. 


scold : +■ part. 


suppose : \ that / pass. imp. 


ind. / 4 part. 


scorn : + ing / 4 inf. 


surmise : + thai 


remonstrate : •<- In at 


scruple ; 4 inf. 


surprise : + inf. / 4 part. 


repeat : 4 that 


second-guess : * that / 4 int 


suspect : \ inf. / 4 that / 


repent ■ + ing 


inrj 


4 part. 


reply : f that 


seduce : + into + ing 


suss : 4 that / + int ind 


report : + that / pass, imp. 


see : 4 ing / 4 inf. / 4 that / 


swear : 4 inf. / + that 


represent : + int. ind. 


4 int. ind. 




reprimand : 4 part* 


seek ; 4 inf. 




reproach : + part. 


seem : + inf. / 4 that 


X 


reprove : 4 part. 


sense ; + that 


I 


repute 1 pass. imp. 


set : +- part. 


V 


request : + inf. / + thai 


shaft ; 4 into 4 ing 


^™ 


require : 4 ing / + Hit 


shame : + into + ing 


take : 4 that / + part. 


resent : + ing 


shanghai : + into + ing 


talk 4- part. 


resign : 4 part. 


shield : t part. 


tax : + part. 


resist ; + ing 


shock : 4 inf. / +■ into +- ing 


teach ; 4 inf. / 4 that /do. 


resolve : + inf. 


show : + that / db. pass. / 


pass. / 4 int. ind. 


resort : f part, 


4 int. ind, 


tell : + inf. / + that / db. pass. 


restrain : + part. 


shrink ; 4 part. 


+ int. ind. 


restrict I + ing 


sicken : +■ part. 


tempt : 4 inf. / + part. 


result : 4 that / 4 part. 


signal : 4 inf. 


tend 4 int 


resume : 4 iny 


smell : 4 jng / + that 


terrify : 4 into +■ ing 


retort ; + that 


specify : + that 


testify : 4 that 


reveal : +- that 


stand : +- ing 


thank : + part. 


revel : 4 pari. 


start ; 4 ing / + inf. / + part- 


think : 4 inf. / 4 that / pass. 


revert : 4 pari. 


starve 4 into 4 ing 


imp. / 4 int ind. / + part. 


revolt : + part- 


state : 4 that 


threaten : 4 inf. 


reward : 4 pfiil 


stem ■ 4 rjart 


time : + int. ind. 


rush : +■ into 4 ing 


stick : +■ part. 


tire : +- part. 




stickle : 4- that 


tolerate ; + ing 




sting ; 4 into + ing 


train : + inf. 


c 


stop : + ing / + inf. / + part. 


trap : + into + ing 




strike : 4 that / + part. 


trick : + into + ing 


^™ 


strive ; * inf. 


trouble : 4 inf. 


say : 4 that / pass, imp. / 


submit : 4 that 


trust ; 4 inf. / + that 


4 int. ind. 


subpoena : 4 inf. 


try : 4 ing / + inf. 


scare : 4 into 4 ing 


succeed : 4 part. 




schedule : pass, imp. 


suggest : f ing / + that 




scheme - + inf. 


summon : + inf. 




school : 4 inf. 


supplicate : t iff. 





U/Y 



UNDERSTAND / YEN 



U 



W 



y 



understand : + that / + ml. hd. 
unfit : + inf, 
upbraid : + part, 
urge : + inf, / + that 
use : + part. 



v 



vaticinate : h that 
vaunt : + tJiat 
venture : +■ inf. 
volunteer : 4 inf. 
vote : + that / + part, 
vouchsafe ; + Inf. 
vow : + inf. / + thai 



wager : + that 
wart : + ftf. 
want : + inf. 

warn ; + inf. / + that / + part. 

watch : + ing / ■*- Tit 

weary : + part. 

wheedle : + kito +■ ing 

whisper : + that 

will : + inf. / + that 

wish : + inf, / +■ pr§t mod. 

wonder : + inl. ind, 

woo : + into 4 ir.g 

work : + part. 

write : + inf. / + that 



yearn ; + inf. 
yen : *- inf. 







Verbes 
a particules 




ABANDDN/ AFPORHON 



Get index cornprend les verbes susceptlbles de s'associer aux 30 partieules lea plus courantes, 

classees par ordre alphabetique. 

Pour la grammaire des verbee a particules, voir p t 46, 

L'abreviation (pass.) signals les verbes qui, avec la particule indiquee, sont generalement utilises 
au passif. 

L'abreviation {+ ing) indique que la particule peut etre suivie d\m verbe a la forme en -ing. 





adapt as, for, from, to 


ii A. k. 

aflot tc 


n 


add up, in t to, on 


allow for. m t into, of, out, 


(A 


addict to (pass.) / (+ ing) 


through, to, up 


VV 


address tc 


allude tc 


^™ 


adhere tc 


allure tc 


abandon to 


adjourn fcr, to 


ally lo, with 


abash about (pass.) 


adjudicate in, on 


alternate with 


abbreviate lo 


adjust hi 


amalgamate witn 


abet in 


administer to 


amaze at (pass.) 


abide at, by, in, with 


admire for 


amble about, across, along, 


abound in, with 


admit of T to 


around, away, back, by, down, 


absent from 


adopt as 


forth, forward, from, in, into. 


absolve from, of 


adorn with 


off. 00, out of, out, over, round, 


absorb in (pass,) / {+ ing) 


advance on, to, towards, upon 


trirough, to, towards, up. upon 


abstain from (+■ irg) 


advert to 


amount to [+ ing) 


abstract from 


advertise for 


amuse at {pass,) / (+ ing) t by 


abut on, against 


advise about, of. on, with 


(pass.) / (+ ing), with (pass.) / 


accede to 


affect at (pass.) 


(+mg) 


accept £S 


affiliate k;, with 


angle for, towards 


access to 


affirm to 


animadvert on. upon 


acclimatise tc 


affix to 


annex to 


accommodate with, to 


afflict with (pass.) 


announce to 


accord with, Lc: 


agglutinate t<. 


annoy about (pass.), at (pass.) 


account to, for (+ hg) 


agitate fcr 


anoint with 


accredit to 


agree on {+ ing), to (<- ing) t 


answer back, for (+ ing), to 


accrue to, from 


upon {+ ing) T with 


apologise for (f ing), to 


accuse of (+ ing) 


aim at (+ ing), for 


appal (1) at (pass.), by (pass.) 


accustom to (pass.) / {+ ing) 


airmail to 


appeal against, tor, to 






appear at, ta. in. on 


acknowledge :is 


alert ic 


append to 


acquaint to {pass.), with (pass ) 


alienate from 


appertain to (+ ing) 


acquiesce in, to 


alight from, en, uj>on 


apply to (+ ing) 


acquit of 


align with 


appoint for; to 


act as, for, on, out T up, upon 


allocate to 


apportion to 



APPDEE/BECKOJM 



appose lo 

apprentice to 

apprise of 

approach about, to 

approbate of {+ ing) 

appropriate to. for 

approve of (+ ing) 

approximate to 

arbitrate in, on, for 

arc around, away, back, down. 

into t over, round, through, 

towards, up 
arch over 

argue about (+ ing), against, 
back, down, for T in (+ ing), out 
of(+ ing), over ing), with 

arise for, out of 

arm against, for, with 

arouse f i or 

arraign for (+ ing) 

arrange about, for, with 

arrive in, at 

arrogate tc 

ascribe to 

ask about, back, for, in, of. 

out, over, round, to, up 
aspire to 
assail with 
assent to 
assess at, in, upon 
assign to 

assimilate into, to t with 
assist in (+ ing), with, at 
associate in {+ ing), with 
assort with 
assure against 
astonish at (pass.) 
atone for (+ ing) 
attach to 
attain to 

attend on t to, upon 



attest to 
attire in, with 
attract lo 
attribute tc 
attune to 
auction for 
audition fcr 
avail cf 
avenge of 
average out 
avert Irom 
awake from, tc 
awaken from, to 
award to 
awe til (pass.) 



I 

babble out 

back away, down, in, off, out, up 
backdate to 

badger into (+ ing), out of 

(+ ing) 
bag up 
bail out 

bait into (+ ing). with 
balance against, out, with 
bale out 
balk at \ \ ing) 
ball up 

ballot against (+ ing), tor (+ ing) 
bamboozle into (h ing), out of 

(+ ing) 
band against 
bandage up 
bandy abcLl 



bang about, against around, 
away, down, into, on, out. 
up, upon 

banish from 

bank on, up, with 

bar from {+ ing), in. out up 

bare of 

bargain about, away, for. on, 

over, with 
barge about, across, along, 

around, away, back, by. down. 

forth, forward , from, in, into, 

off. on, out, out of, over, round. 

through, to, towards, up, upon 
bark at 

barricade against, in, into, out 

out of, with 
barter away, for, with 
base on (4- ing) 
bash about, in, up, upon 
bask in 
bat around 
bathe in 

batten hack, down, or 1 , upon 
batter about, back, in, up 
battle against for, on, out. over, 

with 
bawl out, for 
bay at 

be about, against, along, 
around, at, away, back, by, 
down, for, in, into, off, on, out, 
out of, over, round, through, 
up, upon, with 

beam to, with 

bear against, away, down, in, 
off, on, out, to, up. upon, with 

beat about, against, at, back, 
down, in, into (+ ing), off, on, 
out, to, up, upon 

beckon in, to 




BEEOME/BCLJNCE 



become of 


bicycle about, across, along, 


blossom forth, into, out 


bed down, in, with 


around, away, back, by, down, 


blot up, out 


bedew with (pass.) 


forth, forward, from, in, into, 


blow about, around, away, 


beef up 


off, on, out, out of, over, round, 


back, down, in, into, off, on, 


beetle off 


through, to, towards, up, upon 


out, over, round, to, up, upon 


befoul with 


bid about, for, over 


blubber cut 


befuddle with 


bike about, across, along, 


bluff into {+ ing), out. out of 


beg tor, from, of T off 


around, away, back, by, 


1+ W 


begin as, on. with 


down, forth, forward, from, in, 


blunder away, on, oul, through. 


begrime with 


into, off, on, out, out of, over, 


upon 


beguile into (+ tng), oul of 


round, through, to, towards, 


blur out, with 


(+ ing}, with 


up, upon 


blurt out 


behave towards 


bilk out of 


blush for, with 


belch forth, out 


billet in, on, with 


bluster out 


believe in ing}, of 


billow to 


board in. out. up, with 


bellow out 


bind down, off, out over, up 


boast about, of 


belly out 


bitch about 


bob down* to, up 


belong to 


bite back, into, off, on 


bog down, off 


belt along, down, out, up 


blab cut 


boggle at 


bend back, down, forward, in, 


blabber about, or 


boil away, down, cut, over, up 


on, over, to, upon 


black up, cut 


bolster up 


benefit by {+ ing), from (+■ ing) 


blacken out 


bolt down, in, out 


benumb wilh (pass.) 


blackmail into £4- ing). out of 


bomb up. out 


bequeath to 


(+ ing) 


bombard with 


bereave of 


blame lor, on 


book up 


beset witb 


blank out 


boost L,p 


besiege with 


blanket to 


boot out, out of 


besmear with 


blare away, out 


border on 


besot with 


blaspheme against 


bore for. cut, through 


bespatter with 


blast off 


borrow from, of 


besprinkle with 


blaze away, down, up, with 


boss out of 


best at {+■ ing) 


blazon forth, out 


botch up 


bestow on, upon 


bleach ol! 


bother about 


bestrew with 


bleat aboiil 


bottle up 


bet into T on, with 


bleed for, to 


bottom up 


bethink cf 


blend in, into, with 


bounce about, across, against. 


betray into (+ ing), out of (+ ing) 


bless with 


along, around, at, away, back, 


betroth to 


blind to 


by, down, forth, forward, from, 


beware (if 


blink away, back, at 


in, into, off, on, out, out of, 


bias against, towards 


block in, off, out, up 


over, round, through, to, 


bicker about, over 


bloom ink: 


towards, up, upon 



BOUND, CAS}; 



bound away; with 
bow away! with 
bowl along, out over 
box in, off, up 
brace up 

brag about (+ ing), ot (+ ir.g) 
branch off, out 
brand on, with 
brazen out 

break away, back, down, in, 
into, off, out. through, to, up, 
with 

breakfast on T off 

breathe down, in. into, on. out, 

upon 
breeze in, through 
brew up 

bribe into (+ ing), out of (+■ ing) 

brick in, up 

bridge over 

bridle at, up 

brighten up 

brim over 

bring aboul, along, around, 
away, back, down, forth, 
forward, in, otf, on, out, over, 
round, through, to. towards, 
up, upon 

brisk up 

bristle up, with 

broach to, with 

broaden out 

brood about on, over, upon 
browbeat into (+ ing), out of 

(+iog) 
brown off 

browse on, through 

brush away, down, off, over, up 

bru talis e wit I" 

bubble over, up 

buck off, up 



buckle down, to, up 
budget for 
buffet with 
bug out 

bugger about, around, off, up 
build in, into, of, on, out, over. 

up, upon 
bulge out 
bulk Lp 

bulldoze into (+ ing), out of 
(+ ing) 

bully into (+ ing), out of (+ ing) 
bum about, along, around 
bump against, into, off, up 
bunch up 

bundle away, into, off, out. up 
bung down, in, up 
bunk up 
buoy up 
burden with 

burn down, for, into, off. out, 

to t up, with 
burp into 

burrow into, Out of, through 
burst forth, in, into, on, out, 

through, upon, with 
bury in 
bust out, up 
bustle up 
busy with {+■ ing) 
butt in 
butter up 

button through, up 
buttress up 

buy back, in, off, out. over, up 
buzz off 



C 

cable to 
cadge from, off 
cage up 

cajole into (+ ing), out of {+ ing) 
cake with 

calculate for {+ ing). on (+ ing), 
upon (+ ing) 

call about, away, back, by, 
down, for, forth, forward, in. 
into, off, on. out, over, round, 
to, up. upon 

calm down 

camp out, up 

campaign against, for 

canalize into 

cancel out 

cannon into, off 

canvass for 

cap with 

capitalise or 

capture from 

care about (+ ing), for 

career about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, oft, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

carp at 

carpet with 

carry about, along, around, 
away; back, down, forward, 
in, off, on, out, over, through, 
with 

carve up, out 

cascade from, into, out, over, to 
cash up, ir 



EAST /COGITATE 



cast about, around, away. 


check up 


claw at 


back. down t in, off, on t out, 


cheer for, on, up 


clean down, of, off, out, up 


over, round, up, upon 


cheese oft 


clear away, of, off, out, up. 


catch at, in, on, out, up 


chew away, on, out, over, up, 


with (pass.) 


cater to, for 


upon 


cleave to 


caution about (+ ing), against 


chide for {+ ing) 


click for, with 


(+«ng) 


chime in 


climb down, in, on, out, out of. 


cave in 


chip in, away 


over, up 


cavil at 


chisel in, out of 


cling to 


cease from 


chivvy into {+ ing), out of (+ ing) 


clip on, out 


cede to 


choke back, down, off, out of, 


clock in, off, on, out, up 


censure icr 


up, with 


clog up, with 


center tr, on, round 


choose as, for, from 


clop about, across, along. 


certify tc 


chop about, around, away, 


around, away, back, by, 


chafe to 


down, into, off, round, up 


down, forth, forward, from, 


chaffer over, with 


christen after 


in, into, off, on, out, out of, 


chagrin at {pass.) / (+ ing) 


chuck about, against, around, 


over, round, through, to, 


chain down, to, up 


at, in, off, out, up 


towards, up, upon 


chalk up, out 


chuckle over, at 


close about, around, down, in. 


champ at 


chig about, across, along, 


off. on, out. round, up, upon, 


c h an ce on , upon 


around, away, back, by, 


with 


change back, down, for, in, 


down, forth, forward, from, 


closet with (pass.) 


off, out of, over, round, to, 


in, into, off, on, out. out of, 


clothe in, with 


up, with 


over, round, through, to, 


cloud ever, up 


channel oil 


towards, up, upon 


clown about, around 


charge across, along, around, 


chum into, out, to, up 


club down* to, with 


away, back, fay, down, for 


circle about, around, over, 


cluck over 


(+ ing}, forth, forward, from, 


round 


clue in, up 


In, into, on t out, out of, round. 


circulate about, around, over. 


cluster around, round 


through, to. towards, up, 


round 


clutch at, to 


upon, with (+ ing) 


circumscribe to 


clutter up, with 


charm with 


cite for 


coach for 


chart out 


claim against, back, for, from 


coast along 


chase about, around, down, 


clamber up, over 


coat with 


Up 


clamour against, back, for 


coax into (+ ing), out of (+ ing} 


chastise for (4- ing) 


clamp up 


cock up 


chat up 


clap in, into, on, out, to, up 


coerce into (+ ing), out of 


cheat into (+ ing), at, out of 


clash against, on, over, with 


(+ ing) 


(+ irip) 


cJasp to 


coexist with 


check back, in, off, on, out, 


class with 


cogitate over (+ ing), upon 


over, through, up 


clatter about 


{+ infl) 









COHABIT / CORDON 



cohabit wilh 

coil around, down t round, up 
coin to 
coincide with 
collaborate with, or' 
collate wilt, 
collect up, from, tor 
collide win 
collocate with 
colour in, up 
comb for, out, through 
combat against, for. with 
combine against, with 
come about, across, along, 
around, at. away, back, by, 
down, for, forth, forward, 
from, in, Into, of, off, on ( out. 
out of, over, round, through, 
up, upon t with 

commence as T on T with 

commend to, for 

comment on. upon 

commentate on 

commiserate with 

commission for 

committor, on. to (+ ing) 

commune with 

communicate about, on, with 

commute for, from, in, to 

compact of (pass.) 

compare with, Lo 

compass hy (pass.), with 
(pass.) 

c cm pel from 

compensate for 

compete against, for, in, with 

complain about (+ ing). of, to 

complicate with 

compliment on 

comply with 

comport with 



compose of (pass.) 
compound with 
compress in 
comprise d (pass.) 
compromise with 
con into (+ ing), out of (+ ing) 
concatenate to 
conceal frorr 
concede to 
conceive as, of 
concentrate at, on T upon 
concern about, in, over, with 
concert with 
conclude with (+ ing) 
concur in. with 
condemn to, for T as 
condescend to (f ing) 
condition to 
condole with 

conduce to (+ ing), towards 

{+ ing) 
conduct away, out 
confederate with 
confer on f upon, with 
confess to (+ ing) 
confide in. tc 
confine to (+ ing) 
confirm in 
confiscate fron 
conflict with 
conform to, with 
confound with 
confront with 

confuse about (pass.) / (+- ing), 
with 

congratulate on (+ ing), upon 

(+ tng) 
conjure away, up, with 
conk out 

connect to, up, with 
conntve al T with 



conscript into 
consecrate to (+ ing) 
consent to (+ ing} 
consider as 
consign to 

consist in {+ ing). of (+ ing), 

with 
console with 
consort with 
conspire against, with 
constrain from 
construct tu<, of, cut of 
construe as. with 
consult about, with 
consume away, with (+ ing) 
contain for 

contend ayairsi, for, over, with 
content with {+ ing) 
contest against, for, with 
continue with 
contract cut, in, with, for 
contrast with 

contribute to {+ ing), towards 
convalesce for 
converge on 
converse about, on. with 
convert from, into, to 
convey It; 
convict of (+ ing) 
convince of 
convulse with (pass.} 
cook up. out 
coot clown, off, out 
coop up 

cooperate on, with 
co-opt to 
cop tc 

cope wish (+ ing) 
copulate with 
copy down, out 
cordon oft 



CORK /DAUB 



cork up 

correlate to, with 
correspond about, to t with 
cosher up 

cosset into (+ ing), out of 

(+ing) 
cost out 
co-star in 
cotton to, on 
couch in 

cough down, out, up 

count against , as. down, for, 
from, in, off, on (+ ing), out, 
to, up. upon (+ ing), with 

counter with 

couple on, up, with 

course through 

court into (+ ing), out of {+ ing) 

covenant for, with 

cover against, for, in, oven up, 
with 

cow into (+ ing), out of {+ ing) 
cower away, back, down, 
forward 

cozen into (+ ing), out of (+ ing) 
crab about, against along, 
around, at, away, back, by, 
down, for, forward, from, m, 
into, off, on, out, over, round, 
through, to, towards, L£, upon 
crack up 

cram up, in, with, for 
crane forward 
crank up 

crash about, around, down, in, 

out, with 
crave to i 
crawl to, with 
cream eft 
crease up 

credit for { y ing), to, with ( \ ing) 



creep about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to T 
towards, up, upon 

crib from 

cringe before, from (+ ing), to 
cripple with (pass.) 
criticise far ( v ing) 
crook up 
crop up, out 

cross in, off, out, over, with 
crouch down 
crow eve i 

crowd in, into, out round, with 
crown with (pass.) 
crumble up, away 
crumple up 
crunch up, down 
crusade for, against 
crush down. in. rnto, out, to, 
up 

crust ever 

cry down, tor, off, our,, over, to t 
up 

cuddle up 
cue in 

cult out, from 
culminate in (+ ing) 
cup rcund 
curb down, up 
cure of 
curl up 

curse with (pass.) 
curtail of 
curtain oi\ 

cut about (pass J. across, along, 
at, away, back, down, for, 
from, in, into, off, out, through, 
to. up, with 



cycle about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to. 
towards, up, upon 

{ 

dab at, off, on, out 
dabble at, in. with 
dally over, with 
dam up 

damp down, off 
dampen off 

dance about, actoss, along : 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of. 
over, round, through, to, 
towards, up, upon, with 

dangle about, around, from, 
round 

dart about, across, along, 
around, at, away, back, by, 
down, for, forth, forward, 
from, in, into, off, on, out, out 
of, over, round, through, to, 
towards, up, upon 

dash about across, aJong, 
around, away, back, by, 
down, for, forth, forward, 
from, in, inlo, off, on, out, out 
of, over, round, through, to, 
towards, up, upon 

date back, from 

daub on r over; up, with 



DAWDLE / DISGUISE 



dawdle along, away, over 
dawn on, upon 
daydream about 
deaden with (pass.) 
deal at, by, in, out, with 
debar from (+ ing) 
debate about, in, on, upon, with 
debit against, to, with 
decamp from 

decewe ir , into (+ ing), with 
decide on (+ ing), for, upon 

(+■ ing), against (+ ing) 
deck out up, with 
dec lame againsl 
declare against, for, off, on, to 
decorate with, for (+ ing) 
decoy into (+ ing) 
decrease from 
dedicate to (+ ing) 
deduce from 
deduct from 
deed over, to 
deface ct 
default on 
defect from, to 
defend a gainst, from (+ ing) 
define a. 1 ? 
deflect from 
defraud of 

degenerate into (+ ing} 
delay in (+ ing) 
delegate to 
delete from 

deliberate about, on, ovt;r r upcr 
delight at (+ ing), by (pass.), in 

(t ing), with (pass.) 
deliver from, of t over, to, up 
delude into i+ irig), out of (+ ing) 
deluge with 
delve into 
demand from, of 



demise tc 
demonstrate to 
demote from, to 
demur at, to 
denounce for, to 
denude of 
deny to 
depart [rem 
depend on, upon 
deplete of 
depose to 
deposit with, on 
deprive of 
depute to 
deputise as. for 
derive Cicrr 
derogate from 
descant on, upon 
descend from, into, on. 

(f ing), upon 
describe as, to 
design for 
designate as 
desist Iron (t ing) 
despair of (+ ing) 
despatch to 
despise for (+ ing) 
despoil of 
destine for (pass.) 
detach from 
detail for, off 
deter from (+ ingj 
determine on (+ ing), u| 

(+ <ng) 
detract from 
develop from, into 
deviate from 
devil for 

devolve on, upon 
devote to {+ ing) 
devour wilh (pass } 



dice away with 
dictate to 
diddle out 

die away, back, by, down, for, 
from, in. of. off. out, with 

differ about, from, in, on, with 

differentiate from 

dig at, down, for, in, into, out, 
over, up 

digress from 

dilate on, upon 

dilute with 

dim down, out, up 

din in, into 

dine at, off, on, out 

dip in, into, to 

direct to 

dirty up 

disabuse d 

disagree about, on, over, with 
disappear Iron, to 
disappoint at (pass ), in (+ ing), 

with 

disappro ve of (+ ing) 
disbar from 
disbelieve in 
disburden of 
discern from 
discharge trorr, into 
disconnect with (pssn.J, from 
discord with 
discourage trorr { y ing) 
discourse cn, upon 
discriminate against, from 
discuss with 
disembark from 
disembarrass from, of 
disencumber from 
disengage from 
disentangle from 
disguise as, in, with 



DISGUST /EGG 



disgust at (+ ing), by (pass.). 

with 
dish out, up 
dislodge from 
dismantle of 
dismay at [+ ing) / (pass*) 
dismiss as, for (+ ing), from 
dismount from 
dispatch to 

dispense from {+ ing), to* with 
displease with, al (pass.) 
dispose of P towards (pass,) 
dispossess ol 

dispute against, at, over, with 
disqualify for (+ ing] 
dissatisfy at (pass.) / (+ ing), 
with 

dissent about. Iron 
dissociate 1rorr 
dissolve in, into 
dissuade from (+ ing) 
distinguish from 
distract from (+ ing) 
distrain upon 
distribute over, round, to 
divagate from 
dive in, into, off 
diverge from, to 
divert froir, tc, witf 
divest t f 

divide by, from, into, off. on, 

out, with 
divorce tram 
divulge to 
dizzy rjy T with 

do about, as, by, down, for, in, 
of, out, out, over, to, up, with 
(+ ing) 

dock off 

dodder alorcj 

dole out 



doll up 
dolly in, out 
dominate over 
domineer over 
donate to 
doom lo (pass.) 
dope out, up 
dose with 

doss around, down, up 
dot about, around, with 
dote on, upon 
double as, over, up, with 
doubt of 
dovetail into 
doze oft 
draft out to 

drag at, away, down, in, into, 

off, out, through P up 
dragoon into {+ ing) 
drain away, from, into, of, off. out 
drape in, over, round, with 
draw at (+ ing), away, back, 

down, for, forth, from, in. into. 

off, on, out. over, to, up, upon 
drawl out 

dream about, away, of (+ inpj 

dredge up, for 

drench in (pass.), with 

dress down, for. cut, up 

drift along, away, in, off. out, 
towards 

drill in, down, into 

drink away, down, in, off, to, up 

drive about, across, along, 
around, at, away, back, by, 
down, lor, forth, forward, 
from, in, into, off. on, out, out 
of. over, round, through, to, 
towards, up. upon 

drivel on, about 

drizzle down 





drone out 
drool over 
droop down 

drop across, around, away, 
back, by, down, in, into, off, 
on, out, over, round/through, 
to, up 

drown out, in 

drowse oft, away 

drum in. into, on, out of, up, 
upon 

dry oft, out, up 

dub in 

duck down, into, out 
dull up 

dump down, on 
dun for 
dunk in 

dust down, off. out 
dwell at, in, on, upon 
dwindle away, down, to 




earmark for 
earth up 

ease up. olf, icund, of 

eat away, in, into, off, out, out 

of, through, up 
eavesdrop on 
ebb away 
echo back, with 
economise on 
edge away, out, with 
edit out 
educate for, in 
educe from 
egg on 



EJECT/ EXPERIMENT 



eject lion 


engage in (+ sng), to, with 


equip with, for 


eke out 


(pass.} 


erase from 


elaborate on 


engorge tvilh 


err from 


elate with (pass.) 


engraft in. into, upon 


erupt into 


elect as, to, with 


engrave on, upon, with 


escape Irom, out of, to 


elevate k; 


engross in (pass.) 


escort lo, from 


eliminate dorr 


engulf in (pass.) 


establish ir 


eJope witti 


enjoin on 


estimate at 


emanate 


enlarge on, upon 


estrange from (pass.) 


emancipate from 


enlighten on 


etch away, in 


embark for, on, upon 


enlist in 


evacuate to, from 


embed in 


enmesh in (pass.) 


evaluate at 


embellish with 


enquire about, for, into, of 


evaporate down 


embJazon with 


enrich with 


even oft, out up 


embody in 


enrol (1) for, rr 


evict from 


embosom in, with 


ensconce in 


evolve from, out of 


embrace ir 


enshrine in 


exact frcn 


embroil ir 


ensnare into (+ ing), out of 


examine m, on 


emerge from 


(+ ing) 


exasperate at (pass.), by 


emigrate Iron, to 


ensue from, cn 


exceed by, in 


emit from, into 


ensure against, from 


excel at (+ ing), in 


empathize with 


entail cn 


except from 


employ at, for, in (+ ing) 


entangle in (pass,), with 


excerpt from 


empty out, in 


enter by, for, in, into, on, up, 


exchange with, for 


enamour of (pass.), witti 


upon 


excite in 


encase in 


entertain with, to 


exclaim at, against 


enchant t;y, with 


enthral [1) into (+ ing), out of 


exclude from 


enclose in, with 


{+ ing), with (pass.) 


excuse for {+ ing), from (+ ing) 


encompass with 


enthrone in 


exempt from (^ ing) 


encourage in 


enthuse ova; about 


exercise in (+ ing) 


encroach on, upon 


entice away, from, into, to 


exile frcJr 


encrust with 


entitle lo (pass.) 


exist by 


encumber with 


entomb in 


exonerate from 


end by (+ ing), in t up, with 


entrap into (+ ing) 


exorcise from, out of 


(+ ing) 


entreat of 


expand into, on 


endear 1o 


entrust to, with 


expatiate on, upon 


endorse with 


entwine about, around, r ound, 


expatriate frorr 


endow wild 


with 


expect from, of 


endue with 


envelop in 


expel from 


enfold in 


equal in 


expend in (+ ing) t on {+ ing) 


enforce or 


equate to, with (pass,) 


experiment in, on, upon, wrth 



EXPLAIN /FLOAT 



explain away, to 

explode with 

export to 

expose to 

expostulate with 

expound to 

express as. in, to 

expropriate tmn 

expunge from 

expurgate frorr 

extend acnoss, over, to {+ ing) 

extinguish by (pass.) 

extort from, out of 

extract from 

extradite from 

extricate from 

extrude from 

exult at (+ ing), in (+ ing) t over 
eye with 




face about, away, down, 
forward, off, out, round, with 

fade away, back, down, for, in, 
into, out, up 

fag away, out 

fail in. of 

faint away, from, with 
fake out, up 

fall about, around, at, away, 
back, by, down, for, from, in, 
info, off, on, out, out of, over, 
through, to, towards, upon 

falter out 

familiarise with {+ ing) 



fan out 

fantasise about 
fare forth 
farm out 

fashion from, on, out of, to, 

upon 
fast from 

fasten down, off, on, to, up. 

upon 
father on, upon 
fathom out 
fatten on, out, up 
favour with 
fawn on, upon 
fax back, from, to, 
fear for 
feather out 
feature in 

feed back, in, into, off, on, to, 
up (pass.), upon, with 

feet about, for, like (+ ing), out, 
out of, towards, up, with 

fence in, off, out, with 

fend for, off 

ferret about, around, out 
ferry across, over 
festoon witt" 

fetch back, in r out, over, round, 

to, up 
feud with 

f iddle about, away, with 
fidget about, with 
fig out (pass.), up {pass.) 
fight about, against, tack. 

down, for, off, on, out, over, 

through, to, with 
figure in. on, out, to. up 
filch frcrr 

file away, down, for, out 
fill away, in, out, up, with 
film over 




filter out, through 
find against, for, in, out 
fine down, for (+ ing) 
finish in, off, up (+ ing), with 
(+ ing) 

fire at, away, back, into, off, 

on, over, up, upon, with 
firm up 

fish tor, in, out, up 

fit for, in, into, on, out, round, 

to, up. with 
fix for, on, over, up, upon, with 
fizz up 
fizzle out 

flabbergast by (pas a.) 
Nag down 

flagellate for (+ ing} 
flake cut 

flame out, up, with 

flank cn, upon, with 

flap about, around, away 

flare back, out, up 

flash about, around, at, back, 

forward, on, out, through, 

up, upon 
flatten out, in 
flatter on [ t- ing) 
flavour with 
fleck witt' 
flee away, from, to 
flesh up, out 

flick away, oft, over, through 
flicker out 

fling about, around, at, away, 
back, down, in, into, oft, on, 
out, to, up 

flip over T through 

flirt with 

flit about, through 

float about, around, in, on. 

round, through, upon 



FLOCK /GE AH 



flock m T into, round to 
flood in, into, out, with (pass.) 
flop about, around, down, into 
flounce in, out 

flounder about, around, t lira ugh 
flow from, in, into, out, over, 

to. with 
fluff up, out 
flunk out 

flush away, from, off. out, up, 
with 

fluster up (pass,) 

flutter about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in. into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

fly about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out. out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

foam at, up, with 

fob off, on, with 

focus on 

foist in, into, off, on 

fold away, back, down, in, up 

follow about, in, on T out, 

through, up, upon 
fool about, around, away, into 

(+ ing). out of, with 
footle about, around 
foitear from {+ ing) 
force down, from, into (+ ing), 

on, out, upon 
foreclose on 
foregather with 
forget about 
forgive for (+ ing) 



fork out. over, up 
form from, into, up 
fortify with, against 
forward to 
foul up 

found on, upon 
frame in T up 
freak out 
tree from, of 

freeze m, off, out, over, to, up 
freshen up 

fret about, into, on, over, upon 
frig about, around 
frighten away, from (+ ing), 
into (+ ing), off, out of (+ ing) 
fringe with (pass.) 
frisk about 
fritter away 

frog-march along, away, by, 

in, off, out of, to, towards 
frolic about 

front on, to, towards, upon 

frost over, up 

froth up, with 

frown at, down, on, upon 

try up 

fuck about, around, oft, round, 

up 
fudge on 
f ulminate against 
fumble for; with 
fume at {+■ ing) 
funk at 
funnel into 
fur up 
furbish up 
furnish to, with 
fuse with 

fuss about, around, over, up 
fuzz out 




gabble away. d\ on, out 

gad about around 

gain in, on, over, upon 

gallivant about, off, around 

gallop about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in. into, off, on, out. out of. 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

galurnpti about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off T on, out, out of. 
over, round, through, to. 
towards, up, upon 

galvanise with 

gamble away, on 

gambol about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out. out of. 
over, round, through, to, 
towards, up, upon, with 

game away 

gang up 

gape at 

garb in 

garner up, in 

garnish with 

gas up 

gasp at, for, cut 

gather from, in, round, to. up 

gaze about, at, on, cut, rou d, 

upon 
gear down, to, up 



GEN / HAPPtPJ 



gen up 

generalise about, from 
generate from 

get about, across, along, 
around, at. away, back, by, 
down, for, from, in, into, off, 
on, out. oul of, over, round, 
through, to, up 

gibe at 

giggle over, at 
ginger up 

gird up, on. for 

girdle 9bcut r around, round 

give away, back, for, forth, in, 

off, on, cut, over, round, to, 

up (+ ing), upon 
glance, at, back, down, off, 

over, round, through 
glare at, down 
glass in, over 
gJazc in, cvnr 
gleam v.-ith 
glean from 

glide about, around, away, 
back, down, from, in, into, 
off, on, over, through, to, 
upon t round, out of, by, 
along, towards, forward, 
forth., Hordes 

glisten with 

glitter over, with 

gloat ovtn 

glory in (+ ing] 

gloss over 

glow with 

glower at 

glue down, on, to 

glut with 

gnaw at, away, on 
go about, across, against, 
along, around, at, away, 



back, by, down, forth, 
forward, from, in, into, off, 
on, out t out of, over, round, 
through, to, towards, up, 
upon, with 
goad in (+ ing), on, out of 

(+ >ng] 
gobble down, up 
goggle at 

goof around, off, up 
goose '..p 
gorge with, on 
gossip about, of 
gouge oul 
grab for, away, at 
grace with 
grade up, down 
graduate from, in t with 
graft in, on, upon 
grant to 
graph cut 
grapple with 
grasp al 
grass on 
grate on 

gravitate to, towards 
graze on 
greet with 

grieve about, for, over 
grin at 

grind away, down, in, into, on, 

out, to, up 
gripe about, at 
groan with 
groom for 

grope about, around, for 
ground in (pass.), on 
group about, around, round 
grouse about, at 
grout in 
grovel in, to 



grow back, down, from, in, 
into, on, out, out of, over, up, 
upon 

growl out 

grub about, around, up 
grumble about, at, over 
guarantee against, for 
guard against, from 
guess al 

gull into (+ ing), out of (+ ing) 
gulp back, down 
gum down, on, up 
gun down 
gurgle with 

gush forth, from, out, over, 

with 
gussy Lp 
guzzle down 




habituate to {+ ing) 

hack around, down, off, out, 
up 

haggle about, for, over, with 
hail from 
hallo to 
ham up 

hammer at. down, in, into, on, 
out 

hand back, down, in, off, out, 
over, round, to, up 

hang about, around, back, by, 
down, from, off, on, out, 
over, round, up, upon, with 

hanker for 

happen to, on, upon 



HARDEN/ 1MB LC 



harden in, off, to (pass.} / 

(+ irig), up 
hare off 
hark a1 

harmonise with 
harness up, to 
harp on, about 
hash out, over, up 
hatch out 

haul down, in, on, over, up 

have about, against, around, 
at, away, back, by* down, for, 
in, off, on, out. over, to, up, 
upon, with 

hawk about, round 

haze over 

head back, for, in 1 into, off, 

ujJ r lowsrds. [41 
heal up. over, of 
heap on, up, upon, with 
hear about, from, of, our. 

through 
hearten up 
heal up 

heave about, in, on, to, up 
hector into (+ ing). out of 

(+ ing) 
hodgc against, in 
heel over, back 
help along, back, down, 

forward, in, into, off, on, out, 

over, to, up 
hern in, about, around, round 
herd into, with 
hesitate for 
hew down, out 
hide away, from, in, out, with 
hinder from (+ ing) 
hinge on, upon 
hint to, at 
hire out 



hiss at, off 

hit against, at, back, in, out. 

up. upon 
hitch Lp, to 

hitch-hike across, along, 
around, away, back, from, 
in, into, on, out, out of, 
through, to, towards 

hive of"" 

hoard up 

hoax Into (+ ing), out of (+■ ing) 

hobble across, along, around, 
away, back, forth, forward, 
in, into, off, out, out of. 
through, to 

hobnob witr 

hoist up 

hoke up 

hold against, at, back, by, 
down, for, forth, in, off, on, 
out, out of, over, to, up, with 

hole in, out, up 

hotlow out 

home in 

honour for (+ ing), with 
hoodv.fi nk into (+ ing), out of 

<+- inpj 
hoof out 
hook up, on 
hoot dawn, off 

hop about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

hope in, for 

hom in 

horse about, a round 
hose down 
hound down, out 




house up 
hover over, round 
howl down, with 
huddle Lp 
hum with 

humbug into (+■ ing), out of 
{+ ing) 

humiliate into (+ ing}, out of 

f+ ing) 
hump over 
hunch up (pass,) 
hunger for 
hunker clown 

hunt down, for, out, over, 

through, up 
hurl about, around, at, away, 

down, into, oul 
hurry along, away, back, 

down, forward, in, into, off. 

on, out, up 
hurtle down, along 
hush up 

hustle on, into {+ ing), out of 

(+ ing) 
hype up 

hypnotise into (+ ing), out of 
(+ ing) 



i 

i 

ice over, up 
identify v.-jth 

idle about, around, away 
illuminate with 
illumine with 
illustrate with 
imbue with (pass,} 



IMMERSE / ITCH 



immerse in 


infflct on 


interlink with 


immigrate into 


inform on, against, of 


intermarry with 


immunise against 


infringe on, upon 


intermingle with 


impale on 


infuse into, with 


intern in 


impart to 


ingraft into, upon 


interpose in 


impeach for {+ mq) 


ingratiate with 


interpret as 


impel to 


inhere in 


interrogate about 


impend over 


inherit from 


intersect by, with 


impinge on , ipon 


inhibit for (+ ing) 


intersperse with 


implant in, into 


initiate into 


intervene in 


implicate in 


inject into, with 


interview about 


import from, into 


ink in, over 


interweave with 


impose on, upon 


inlay with 


intimate to 


imprecate on, upon 


innovate in 


intimidate into (+ ing), out of 


impregnate with 


inoculate against, with 


(+ ing) 


impress by, on, upon, with 


input into 


Intoxicate with (pass.) 


imprint on, with 


inquire about, for, into, of 


intrigue against, with 


imprison in 


inscribe with 


introduce into, to 


improve in, on, upon 


insert in, into 


intrude into, on, upon 


impute to 


inset in, into 


intrust to, with 


incapacitate from (+ ing}, for 


insinuate into 


inundate with (pass,) 


incarcerate rr 


insist on (+ ing), upon 


inure frcrr. to 


incite to 


inspire in, into, with 


invalid out 


incline forward, to, towards 


install in 


inveigh against 


include in. out 


instil in, into, with 


inveigle into {+ ing}, out of 


incorporate in., into 


institute against, into, to 


(+ing) 


increase for, in, to 


instruct in, of 


invest in, with 


inculcate in 


insulate from 


invite in, out, over, round, to 


indemnify against, lor 


insure against, for, with 


invoke or\ for, upon 


indent for 


integrate into, with 


involve in (pass J / (+ ing), with 


indict for (+ ing) 


intend in, for, as 


(pass.) 


indispose for (+ inoj, towards 


interact with 


iron out 


indoctrinate with 


interbreed with 


irrigate with 


induce in 


intercede with, for 


isolate from 


indulge in (+ ing] 


interchange with 


Issue as. forth, from, out of, to, 


infatuate with (pass.) 


interdict from(+ ing) 


with 


infect with 


interest ir (pass.) / (+ ing) 


itch for 


infer from 


interfere in, with 




infest with 


interlace with 




infiltrate into, through 


interlard with 




inflate with 


interleave with 





JAB / I tAD 



J/L 




jab out about into 
jack up 

jam in, into, on, up, with 
jangfe on, upon 
jar Hi;ains1, on t Wrth 
jaunt back , forth 
jaw at 
jazz up 
jeer at 

jerk away, off, out, up 
Jest about, at 
jib at (+ ing) 
jigger up 

jink about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up. upon 

job out 

jockey for, into (+ ing}, out of 
(+ <ng) 

jog about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

join in {+ ing), on, to, up, with 

joke about, at. with 

jolly along 

jostie for, with 

jot down 

judge by. from 

juggle with 



jumble up 

jump about, across, along, 
around, at, away, back, by, 
down, for, forth, forward, 
from, in, into, off, on, out, out 
of, over, round, through, to, 
towards, up, upon, with 

justify in (pass.) / (+ ing), by 

(+ '"9) 
jut out 




keel over 

keep about, around, at, away, 
back, by, down, for, from 
(+ ing), in, off. on, out, out of, 
to, up, with 

kick about, against, around, 
at, away, back, down, in, off, 
on, out. over, up 

kid around, on, up 

kill off 

kindle wilh 

kip down, out 

kiss away, off 

kit out, up 

kneel down, to 

knit up 

knock about, against, around, 
at. away r back, down, fbr t in, 
into, off, on, out, out of, over, 
through, up 

know about, as, by, for, from, 
of, to (pass.) 

knuckle down 

kowtow re- 



label as. with 

labour at (+ ing), for, over 

(+ ing) 
lace in, into, up, wrth 
lack in. for 
I ado wilh 

ladle for, out, out of 

lag with 

lam into, out 

lament for, over 

land in, on, up, upon, with 

languish for, in, of, over 

lap about, against, around, in. 

on, over, round, up 
lapse for, into 
land with 

lark about, around 

lash Eiboui, against, at, down, 

into, out, round, to, up 
last out, for 
latch or 
lather up 

laugh about, at, away, down, 
into (+ ing), off, out of (+ ing), 
over 

launch against, forth, into, on, 

out, upon 
lavish on 

lay about, against, along, at, 
away, back, by, down, tor, in, 
into, off, on, out. over, up, with 

laze fiW£ : y 

leach about, from, out, out of 
lead against, away; back, by, 

down, forth, in, into, off, on, 

out, to, up, with 



LEAF /MARK 



leaf out, through 

league agairst, with 

leak away, in, out, to 

lean egairst. beck, cfown. 

forward, on, out, over, to, 

towards 
leap at, forward, in, into, out, 

out of p up 
learn about, by, from, of, off, 

up 

lease back, out 

leave about, around, at. down, 

for. in, off, on, out, out of, 

over, to, up, with 
leaven with 

lecture about, at, for, on, lo 
leer at 

legislate against, for 
tend out. to {+ ing) 
lengthen cut 

let by, down, in, into, of, off, 

on, oul, through, up 
level against, at, down, off. 

out, up, with 
lever against, out up 
levy on, upon 
liaise with 
liberate from 
license for (pass.) 
lick off, up 

lie about, along, at, back, by, 
down, in, off, on, out, over, 
tnrough, to s up, with 

lie about, to 

lift down, from, off, up 

light up, with 

liken to t with 

limber up 

limit to (pass.) / (+ ing) 
limp along 
line up, with 



linger about, around, on T over 
link to, up, with 
lisp out 

listen for, in, out, to 1+ ing) 
titter about around, down, up 
live at by, down, for, in, off, on, 
out, out of, over, to, up, with 
liven up 

load down, into, up, with 
loaf about, around 
loan to 
lob along, at 

lobby against, for, through 
lock away, in, Into, on, out, up 
lodge against, at, in, with 
log off. on, out. up 
loiter about, around, away, in, 
over 

loll about, around, back, out 
long for. 

took about, around, at, away, 
back, down, for, in. into, on, 
out, over, to. up. through, 
upon. rOLnc", towards 

loom up 

loose from, off 

loosen up 

lop away, off 

lope about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, though, to, 
towards, up, upon 

lose at, by, in. on, out, over, to 

lounge about, against, along, 
around, away 

lour at, on, upon 

louse up 

tower at, on, upon 
luff up 




lug about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

luli into f+ ing), out of {+ ing) 

lumber along 

lump along 

lunch in, off, out 

lunge at 

lure away, into (+ ing), on, out 

of (+ ing) 
lurk about, around 
lust for 
luxuriate in 



m 

madden with {pass.) 
mail to, from 
maintain at 
major in 

make at, away, down, for, 
from, in, into, of (pass,), off, 
on, out, over, round, towards, 
up, with 

man will- 

manage with 

mangle up 

manfuvre across, around, into, 

<H.'t Of, ttTGLfgh 

mantle with, over 
map up. out 

march along, away, by, in, off, 

out of, to, towards 
mark up, out, in, witn, down, 

for, off 



MARRY NUZZ It 




marry into, off (pass.), to 


r"nr~iF~ L li r 1 in Cat 

mccK up, <al 




(pass.), up, with {pass.) 


iiiljuln -UN, ujjmi 




marshal out, in 


ninrli il -jto hi' 
NlDuUiaiE lv 


• w 


marvel eu 


mni^tpn with 

1 1 1 V ■ PIP 1 




mash up 


MJLiriftt,y nLA.LH., cii ul.i u, i.mi 




mask out, with 


rnoocn aooui 


naif hark ftnwn on to UO 


masquerade as 


moon aoout, arotino, away 


Ikl pi it {^■^^ Li-. 


match up t witn, against 


flKJp UUWTI, UfJ 


n aim vi/ down 


mate with 


mope nui/UL, diuuiiu, owoy 


navfnate a hoi it across afono 


matter to 


m nra 1 i*;^ u I 'Al it j"' n. r\ • f > 1 

1 1 nui dii st.. at.L.LiL. tjTh, h. 


around swav back, bVi 


maul about, around 


motion away, 10 


flfiwun fnrth frprwflrd from 

UUVVI 1, IUI 11 1, 1 UI YV t»l v t t}\Ji 1 1, 


mean by (+ ing}, for, to 


mDUlu lrufll. (JUL ul 


in intn nff on nut out of 


measure against, off, out. up, 


mourn Ui i, [v, i-p 


ovpr rnimd throuoh to. 


with 


moun 1 lur, uvm 


towards uo uoon 


meddle In, with 


mOvC dL'QUl, dJ-TLbb. ^, 


nnnntistp imi it for f-vtT witf' 


mediate between. In 


artiuno, dwdy, uciuiv, i^y, 


nninhhnur with 

P 1 1-rP U P P PJ U LJT VViU P 


meditate on 7 upon 


00WI1, lurin, lUfWcuu, iiuin, 


1 IL-I VC Itjl 


mee-i up, wun 


in intn fiff nn out nut of 


nest in 


melt Eiv.-iiy, down, in, into 


uvel, luuiiu, uiiuuyi i T iv, 


npSitle down ud 


mention in, to 




nettle a\ foass ) 


merge in, into, witn 


1 1 1 \>v\ 1 , [ ; 1/.,. 1 1 


nihhln 


mesh with 


mnrL 'ihAi ,t aldTiitn in nut 
rnuLK auuui, ctiui ly, 111, uui, 


nick tit: in 

1 1 p v r>i l j f. 1 r ip 1 


mesmerise into (+ ing), Out of 


inrouyii, up 


1 IILjLJIL X- CI 


(+ ing} 


muauic Ht.jOUt d aKjf iy, arouriLi, 


■"tirt at in nff 
r lip dL , n | L-i 1 


mess up, arjouc, arounu 




nod eff tc- 


metamorphose ink;, to 


rnuuuy up 


ftn p P hot jt rife >und 

1 IUIuC C'l.-L'Ul 1 1 1 1 l j L J, Hvl 


mete out 


mume up 


nnminair fnr h" 

r 1 IJ 1 1 1 1 1 la. LPx 1 LJf | L\.- 


mr grate Trom, to 


muy up 


nncp flhnijt around into, out, 


militate against 


muici t/E 


rn* ind 


mill about, around 


rn .ill r.\ 'fif 


notch 1 in 

1 11— P Lvl 1 UU 


mind out 


muiupiy oy 


nntp fr-r fr^s^ \ / f 1 ino^ 


mine out 


mUTrritJi dyriii ibi. ai 


ntrtiftj 1 fo f f 

1 IWP-PP y IV, VP 


mingle in, with- 


ml ICf^lfH in 


nourish with 


minister to 


muse rjt.'uuu un, uvt?i, upui 1 


nnmh V'itt'i fiY-iSP i 

iiuiiiij vviu 1 yjp"'*./ 


miscalculate cLllt 


ITIUZtiUr (,Jp 


number rt\ with 

1 J U 1 1 1 UM V¥9Lii 


misconceive of 


1 1 1 U 11 1 1 y aX.- C-i I L 


n 1 1 rs p flI r f io t\ f'Cii . i 


miss out 


1 IIUZZ dr^jLJEHJ, Way, UClvfV, py, 


nurture on 

1 IUI LLP t tT Tj 1 1 


mist up, over 


down 1 Icrtii, njf'iVarc. rruii. 


nuzzie dtjiJiribi, up 


mistake about (pass.), for 


in, into, off, on, out, out ot. 




mix up, in, with 


over, round, through, to, 




moan about 


towards, up 





OBJECT /PERCH 





object to (+ ing) 
oblige by, to (pass.), with 
obscure from 
observe on, to, upon 
obsess with (pass.) 
obtain for t from 
obtrude on, upon 
occupy in (+ ing) T witti 
occur to 

offend against, with 

offer for, to t up 

officiate as, at 

ogle at 

omit from 

ooze out, away 

open into, off, on. out, to, up 

operate against, from t on 

oppose to (pass.) / [+- ing) 

opt for, in, out 

order around, at, from, in, off, 

out. up 
originate from, in, with 
oscillate about, around 
osculate wilh 
oust from 
overburden with 
overcome by (pass! with (pass J 
overcrowd with (pass.) 
overflow with 
overlay with 
overpass in 
overpower with (pass.) 
overrun wflh (pass ) 
overstock with 
overweary with, of (+ ing) 
overwhelm by (pass.), with 

(pass.) 



□we to 
own to, up 




pace about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from. 
In, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

pack away, down, in, into, off, 
out, up, with 

pad about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off. on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon, with 

page up 

paint in, on, out, over, upon 

pair off, up, with 

pal up 

pale at 

pall on, upon 

palm off 

palter with 

pan out, in, for, off 

pander tc 

pant for, out 

paper over 

parachute down 

parcel up, out 

parch up, witti 

pardon for (4 ing) 

pare down, off 

parley with 



part from, over, with 
partake in, of 
participate ir . with 
partition off 
partner of-' 

pass along, away, back, by, 
down, for, forward, from, in, 
into, off, on, out, out of, over, 
round, through, up 

paste up 

pat down, on 

patch up 

patter about, around 

partem with, on, upon 

pause on, upon 

pave with 

paw about T around 

pay away, back, by, down, for, 

in, into, off, out. over, to, up, 

with 
peach cr 
peak out 
peal out 
peck up. a I 
peek at 

peel away, back, off 
peep at. into, out, over, 
through 

peer about, around, at, in, 

out, through 
peg down, out 

pelt along, at, down, out, with 
pen in, up 
penalise for (+ ing) 
penetrate into, through, to, 

with 
pension off 
people with 
pep up 
pepper with 
perch on 



PERCOLATE /PRAIb I 



percolate through 


piss about, around, off 


plunk down, for 


perforate into 


pit against, with (pass.) 


ply with, across 


perform CD 


pitch forward, in, into, on, out. 


peach or - , tor 


perish by, from, in, with 


up, upon 


point at, down, off, out, to, 


perk up 


pivot on 


towards, up 


permeate through, with 


place at. back, down, in, on, 


poise on, over 


permit in. into, of, out, through, 


out, to, with 


poison against 


up 


plague with 


poke about, along, around, at, 


persevere in (+ ingi with, at 


plan for, on, out 


forward, in, into, out, round, 


persist in (+ ing) T with 


plane away, down, off 


through, up 


persuade cf 


plank down, on, out 


polish up, off 


pertain tc 


plant in, on, out, with 


pollute with 


pervade v.itti 


plaster down, on, over, up, 


ponder or, over, upon 


pester with 


with 


poop out 


peter out 


plate with 


pop across, along, back, 


petition for 


play about, against, along, 


down, in, into, off, on, out, 


phase in, out 


around, as, at (+ ing}, back, 


over, round, up 


philander with 


by. down, for, forward, in, off, 


pore on, over, upon 


philosophise about 


on P out, over, round, through, 


portion out, to 


phone for, in, up 


to, up. upon, with 


pose as, for 


pick at, away, from, in, off, on, 


plead against, for, with 


posh up 


up 


pledge to 


possess by (pass.), of (pass.) 


picture to 


plod about, across, along, 


post away, from, on, to, op 


piece uf . 


around, away, back, by. 


postpone to 


pierce through 


down, forth, forward, from, 


postulate for 


pig out 


in, into, off, on, out, out of, 


pot up, at 


pile in, into, off, on, out, up, 


over, round, through, to. 


potter about, around 


upon, with 


towards, up. upon 


pounce cn, upor 


pilfer from 


plonk down, cur. 


pound along, at. down, sn. 


pillow or 


plot against, on, out. with 


Into, on, out, up 


pilot in, into, out, through 


plotz around 


pour across, along, away, 


pimp for 


plough back, in, into, on, out. 


back, down, forth, in, into, 


pin against, back, down, on t 


through, up 


off, on, out, over, through, 


to, up 


plow back, in, into, on, out, 


with 


pinch back T off, out 


through, up 


powder wrth 


pine away, for, over 


pluck Irom, off, out, up 


power by (pass.), with (pass ) 


pinion to 


plug in, up 


powwow about 


pink out 


plume or" 


practise on, upon 


pipe away, down, in T into, up, 


plump against, dew, for. out. 


praise for (+ ing), up 


with 


up 


prance about, around 


pique on 


plunge down, in, into 


prate about 



PRATTLE / PUZZLE 



prattte about, away 
pray to, over, for 
preach against, at, to 
precipitate into 
preclude from (pass.) / (+ k\g) 
predestinate to 
predestine for [pass.), to 
(pass. | 

predispose to (pass,), towards 

{pass.) 
predominate over 
preface by with 
prefer against, to 
prefix to 

prejudice against (pass J / 

prelude to 

prepare for 

preponderate over- 
prepossess against, with 

presage from 

prescribe for 

present at, to, with 

preserve for, from 

preside at, over 

press against, down, for, 
forward, in, into, on, out, 
round, to, towards, up, upon 

pressure into (+ ing}, out of 

presume on, upon 
pretend to 

prevail against, on, over, npor" 
prevent from (+ tng) 
prey on, upon 
price out up 

prick down, off, on, out, up 
pride on (+ ing) 
prim up 

prime with (pass.) 
primp up 



prink MP 
print in, off, out 
prise for, off, out of, up 
prize from, off, out of 
probe into 

proceed about, from, to, with 

procure from, for 

prod at, into (+ ing). out of 

(+ ing), with 
produce from 

profit by (+ ing), from (+ ing) 
progress in, to, with 
promise to 
promote to 

pronounce against, for, on, 

upon 
prop up, against 
propose to 
prosecute for (+ ing) 
prospect for 
prosper tram 
protect against, from 
protest against (+ ing) 
protrude from 
prove to 

provide against, for, with 
provision with 
provoke into (+ ing) 
prowl about, around, round 
prune away, down, from, of 
pry about, from, into, off, out 
of 

psych out, up 
pucker up 
puddle about 

puff about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from* in, 
into, off, on, out, out of. over, 
round, through, to, towards, 
up, upon, with 



pull about. 2 long, around, at 
away, back, by, down, for, in, 
into, off, on, out, out of, over, 
round, through, to, towards, 
up 

pulse through 

pump in, into, out, through, up 
punch down, in, on, out, up 
punctuate with 
punish for (+ ing), with 
purge away, from, of, off, out 
purify of 
purse up 

push about, against, along, 
around, at, away, back, by, 
down, for. forward, from, in, 
into, off, on, out, over, round, 
through to, towards, up, upon 

pussyfoot around, away, back, 
by, down, forth, forward, 
from, in, Into, off, on. out, out 
of, over, round, through, to, 
towards, up 

put across, against, along, as, 
at, away, back, by, down, 
forth, forward, in, into, off 
(+ ing), on, out, out of, over, 
through, to, up, upon 

putter about, along, around, 
out 

putiy up 

puzzle out. over 



QUAIL, MiEFEH 




ri 


rain down, in, off (pass.), on, 


reason against, from, into 


u 


upon 


(+ ing), out of (+ ing), with 




raise from, to, up, with 


reassure on, about 




rake about, around, in, off, 


rebel against at (+ ing) 




out, over, round, through, up 


rebound from, on, upon 


quail al 


ratty from, on, round 


rebuke for (+ ing) 


quake with 


ram down, into, through 


recall to 


qualify as, for 


ramble on 


recast in 


quarrel about, for (+ ing), over, 


ramp about, around 


recede from 


with 


rampage about, afong, around 


receive as, from, into 


query with 


range against, from, in, over, 


recite to 


question about 


through, to, with 


reck of 


queue up 


rank with, as 


reckon as, for, from, in, on 


quibble about, over 


rankle with 


ing) T to. up, upon, with 


quicken up 


ransack fc-i 


reclaim from 


quiet down 


rap at, on, out, ova; with 


recline on 


quieten down 


rasp out 


recognise as, by, from 


qurt of 


rat on 


recoil on, for (+ ing), upon 


quiver with 


rate as, at, for (+ ing), up, wfth 


recommend to 


quote from 


ration out 


recompense for (+ ing) 


rattle about, across, along. 


reconcile with, to 




around t away, back, by, 


reconstruct from 




down, forth, forward, from, 


record from, on 


T 


in, into, off, on, out, out of. 


recount to 


i 


over, round, through, to, 


recoup for 




towards, up, upon 


recover Iron 


rabbit on 


rave over, about, at, against 


recriminate against 


race about, across, against, 


ravel out 


recruit from, into ( \ ing) 


along, around, away, back, 


ra?e out 


recuperate from 


by, down, for, forth, forward ( 


reach back, down, for, forward, 


recur to 


from, in, into, off, on, out, out 


into, out, to, towards, up 


redeem frorr 


of, over, round, through, to, 


react to, on, upon, against 


redirect to 


towards, up. upon, with 


read about, around, as, back, 


redound to, on 


rack up. with (pass ) 


for, from, in. Into, of, out t out 


reduce by t from, in, to {+ ing) 


racket about 


of, over, round, through, to t 


reef in 


radiate from 


Lip 


reek of, with 


raft down 


realise from, on 


reel back, from, in, off, out, 


rage against, at, out, through 


ream out 


up 


rail against, at, in, off, on 


reap from 


re-equip with 


railroad into (+ Ing), out of 


reapply upon 


reeve through, to 


(+ ing), through (pass.) 


rear up 


refer back, to 




REFILL/ RING 



refill with 


remunerate for 


rest up, in, with, on, from. 


refine cn, upon 


rend from, in t to 


upon, against 


reflect in (pass.), on, upon 


render up, to, down, for, into 


restitute to 


refrain from (+ ing) 


renege on 


restock with 


refresh with 


rent at, od, to 


restore to 


refuel with 


repay by P for, with 


restrain from (+ ing) 


refund to 


repel from 


restrict to (pass.} / (+ ir.g) 


refuse lo 


repent of 


result in [ i< ing), from 


regain from 


repine at. against 


retail to, for. at 


regaJe with 


replace wilh, by 


retain on, over, upon 


regard as, with 


repSate with 


retaliate on, upon, against 


register as, for, in, on, with 


replenish with 


retire from, in, on, to 


regress to 


reply tc, for 


retreat from, to 


regulate by 


report back, for, on, out. to. 


retrieve from 


reign ovnr 


upon 


retroact against 


reimburse lor, to 


repose cn h upon 


return for. from, to 


rein back, in, up 


reprehend for {+ ing} 


reunite with 


reinforce with 


represent tc, as 


rev up 


reing rati ate with 


reprimand for (+ ing) 


reveal to 


reinstate in 


reprint in, from 


revel in (+ ing) 


reintegrate in 


reproach for {4 ing), with 


revenge on, upon 


rejoice at, in (+ ing), over 


(+*ng) 


revert lo {+ ing) 


rejoin to, with 


reproduce in, tron 


revile at, against 


relapse in 


reprove for (+ trig) 


revolt against (+ ing) 


relate to 


repulse from 


revolve about, around 


re tax in, into 


repute as 


reward for {+ ing) 


relay out, to 


request from, of 


rhapsodise about, over 


release tc, from 


require of 


rhyme with 


relegate to 


requisition as, for, from 


ride! 


relieve from, of 


requite with 


riddle with 


rely on, upon 


rescue frcrr 


ride about, across. aVong, 


remain at, away, down, in, of, 


research into, on 


around, away, back, by. 


off, on 


reserve for 


down, forth, forward, from, 


remand for, to 


resettle lo 


in s into, off, on, out, out of, 


remark on, upon 


reside in 


over, round, through, to, 


remember as. in, to 


resign lo (pass.) / {+ ing), from 


towards, up. upon 


remind of [\ irg) 


resolve into, on 


rifle through 


reminisce about, with 


resort to (+ ing) 


rig out up 


remit to 

■ v ■■Ilk. L S—- 


resound ir thrcunt with 


rinq about around 


remonstrate about, with 


respect for 


ring about, back, for, in, off, 


remove tron 


respond to 


out, round, through, up, with 









RJNSF/SHORf 



rinse down, out 

rip across, away, down, from, 

in, into, off, out, to, up 
rise from, in, up 
risk on 
ri valise with 
rivet to, cm 
roam about, around 
mar at, down, out, with 
rob of 

rock about, around 
rocket in 

roll about, along, around, 
away, back, by, clown, in, off, 
on, out, over, round, up 

romp about, through 

roof in, over 

room with 

root about, for, in, out, to. up 

rope in, ir to, off, if.; 

rot away, off, out 

rough in r out, up 

round down, in, into, off, on, 

out, up, upon 
rouse from, to 
rout out 

route by, through 
rove in, over 

row about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

rub against, along, away, 
down, In, into, off, on, out, 
through, up 

ruck up 

ruckle up 

ruffle up 

rule against, off, on, out, over 



rumble of? 

ruminate about on, over, 
upon 

rummage about, around, for, 
out, up 

run about, across, against, 
along, around, away, back, 
by, down, for, forth, forward, 
from, in, into, off, on, out, out 
of, over, round, through, to, 
towards, up, upon, with 

rush about, across, along, 
around, away. back. by. 
down, forth, forward, from, 
in, into, into {+ ing), off, on, 
out, out of, over, round, 
through, to, towards, up, 
upon 

rust away, in 

rustle up 



I 

sacrifice to 

saddle on, up, upon, with 
safeguard against 
sag down 

sail about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into. off. on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

sally forth, out 

salt out, with, down, away 

salute with 

salvage from 

sand down 



sashay around, away, back, 
by, down, forth, forward, 
from, in, into, off, on, out, out 
of, over, round, through, to, 
towards, up, upon 

satiate with 

satisfy with (pass,), of 

saturate with (pass,) 

saunter across, along, back, 
into, out, oul of, to 

save for, from, up 

savour of 

saw down, into, oil, through, 
up 

say about, against, for. of, on, 
out, over, to 

scab over 

scale down, to, up 

scamper about, across, along, 
around, away, back, by. 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

scandalise by (pass.) 

scar over 

scare away, into {+ ing), off, 

out of (+ ing] 
scatter about, around, round, 

with 
scent out 
schedule as 
scheme for 
school in, to 
scoff at 
scold for (+ ing) 
scoop out, up 
scoot away, off, over 
scope out 
scorch along 

score for. off, out. over, up 



SCOUR/ El fOP 



scour about, around, away. 

for, off, out 
scout about, around, out 
scowl at 
scrabble about 
scramble about, across, 

along, around, away, back, 

by, down, for, forth, forward. 

from, in, into, off, on, out. out 

of, over, round, through, to, 

towards, up, upon 
scrape away, by, in, off, out, 

through, up 
scratch about, along, away. 

from, otrt t up 
scrawl over 

scream down, for. out, with 
screen out, from, off 
screw down, on, out of, to, up 
scribble away, down 
scroll off, on, out 
scrounge on 

scrub away, down, out, round, 
up 

scud about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in. into, off, on, out. out of, 
over, round, through, to. 
towards, up, upon 

scuff up 

scuffle through, with 

sculpture cu1 of 

scurry about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in. into, off, on, out. cut of. 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

scuttle about, across, along, 
around, away, back, by, 



down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out. out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

SCLZ.Z OUt 

seal up, off 

scam up, with (pass.) 

search lor, out, Ihrouch 

season with 

seat on 

secede from 

seclude from (pass) 

second to (pass.) 

section off 

secure against , from 

seduce from, into (+ ing), out 

of (+ ing) 
see about, across, against, 

around, as, back, in, into, off, 

out, over, round, through, to, 

up 

seek out, from, for, into 
seep away in, through 
seethe wilh 

segregate against (pass ). Ircrn 
seise of, with 

seize on, up, upon, with (pass.) 

select from, for, as (pass.) 

sen at down, for, on, out, to, up 

send up, out, in, to, on, from, 
over, down, about, for, into, 
off. away, around, back, 
round, along, forward, forth, 
across 

sentence to 

separate Iron, into, cff. out. up 
serve as, for, in. on, out, round, 

to, up, with 
set about (+ing), across. 

against, along, at, back, by. 

down, for, forth, in, into, off, 



on, out, over, through, to, up, 

up urxr with (pass.) 
settle up, in, with, to, on, 

down, upon 
sew up 
shack along 
shackle with (pass,) 
shade from, in, into 
shaft into, out of 
shake down, off, out, out of, 

up, with 
shamble along 

shame into (+ ing}, out of (+ ing) 
shanghai into (4- ing) 
shape into, tc. up 
share in r out, with 
shave off 

shear away, of (pass.), off 

sheathe with 

shad on, over, upon 

sh^er off 

sheet down, in 

shell out 

shelter from 

shepherd around, in, into, on, 

out, out of 
shield against (+ ing), from 

{+ ing) 
shift from, to 
shin down, up 

shine at, on, out. over, through, 

upon, with 
ship out, off 
shiver with 

shock into (+ ing), out of (+ ing) 
shoe with (pass.) 
shoo away, off 

shoot at, away, down. for. from, 
in, into, off, out. through, to x 
up, with (pass.) 

shop around, on. round 



SHORE/SLOG 



shore up 

shoulder in. into, out, out of 

shout about, hi, riowr, for, cut 

shove about, against, along, 
around, at, away, back, by, 
down* forward, in. into, on t 
out over, to, towards, up 

shovel down, in, into 

show around, down, in, into, 
off, out, out of, over, round, 
through, to, up 

shower on, upon, with 

shriek out, with 

shrink back, from (+ ing), up 

shrivef up 

shroud in 

shrug off 

shuck off 

shudder at, with 

shuffle about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

shut up, out, in, to, on, down, 

off, upon, of (pass.) 
shuttle from* to 
shy at 
sick up 

sicken at. fcr, of [\ irg) 

side against, with 

sidle about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, in, 
into, off, on, out, out of, over, 
round, through, to, towards, 
up. upon 

sieve out, through 

sift out, through 

sfgh about, away, for, over 



sign away, for, in, off, on, out, 

over, up 
signal to 

silhouette against (pass.) 
sift up 

simmer down, with 
sin against 

sing along, away, out, to, up, 

with 
single out 

sink back, down, in, into, to 
siphon en 

sit aboul, around, at, back, by, 
down, for. in, on. out. through, 
to, up, upon 

size up 

skate over, around, round 

skelter arc unci, away, back, by, 
down, forth, forward, from. in. 
into, off, on, out, out of, over, 
round, through, to, towards, 
up, upon 

sketch out, in 

skim cf\ ever, thrcu.gr- 

skimp la 

skin over, through 

skip about, across, alorg, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, in, 
into, off, on, out, out of, over, 
round, through, to, towards, 
Up, upon 

skirmish with 

skirt atong, around, round 

skitter around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, in. 
into, off, on. out, out of, over, 
round, through, to, towards, 
up, upon 
skive down, off 
slack about, off 



slacken imny, off, up 
slag off 

slam down, in, on, to 
slant acairst, towards 
slap down, on, up 
slave at, over 

sledge about, across, along, 
around, away, back, by. 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

sleep around, away, in. off. on, 
out, over, through, with 

sleuth arc unci 

slew around, round 

slice in, on, through, up 

slick down, up 

slide about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

slim down 

sling up, out, at 

slink off, away 

slip away, back, by, down, 
from, in, into, off. on, out, out 
of P over, through, up 

slit up 

slither about, across, afcrg, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

slob about, around 

slobber over 

slog about, across, along, 
around, away, back, by, down, 



SLOP/SPRING 

m 



forth, forward, from, in. into, 
off , on. out, out of. over, round, 
ttrougri, to, towards, up, upon 
slop about, around > out, over 
slop© down, off, towards, up 
slosh on, about, around 
slot in 

slouch about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, in, 
into, off, on, out, out of, over, 
round, through, to f towards, 

up, upon 
slough off T over 
slow down, up 
sluice down, out 
slump down, ever 
slur over 
slush in. up 
smack down (pass.) 
smack of 

smarm down, ever, up 

smart for 

smarten up 

smash against, in, up 

smear on, with 

smell at, of, out, up 

smile at, on. upon 

smite on, upon, witr [pass.) 

smoke out, up 

smooth away, back, down, in, 

on» out, over 
smother in, up, with 
smoulder with 
smuggle, in, out, through 
snap at, back, off. on, out. out 

of, up 
snarl at. up 

snatch at, sway, from, out of, up 
sneak about, across, along, 
around, away, back, by, 



down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out. out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

sneer at 

sneeze at 

sniff up, out, at 

snip off 

snipe at 

snitch on 

snoop around, into 

snort at 

snow up, in (pass,), off 
snuff out 
snug down 
snuggle down 

soak in. into, ofl. out, through, 

up, with 
soap down 
sob oul 

sober down, up 
sock away; in (pass.) 
sod off, over, up 
soften up 
soldier or 
solicit for 
soot up 

SOp Lip 

sorrow about, at, over 
sort cut 
sound out, off 
soup up 
souse in, with 
sow with 
space off. out 
spade up 
spangle with 
spank along 
spar with 
spare for 
spark off 




sparkle with 

spatter on, over, up, with 
spawn from 

speak about, against, for, 
from, of, on, out, to, up, 
upon 

spear up 

specialise in 

speculate about, in, on 

speed along, up 

spel l for. out 

spend lor, in, on. up (pass.) 

spew forth, out. up 

spice up, with 

spill out, over 

spin along, off, out, round 

spiral down, up 

spirit away, off 

spit at r back, in, on, out, up, 
upon 

splash about, around, down, 

on, over, up, with 
splatter about, around, over, 

with 
splay out 
splinter off 
split into, off, on, up 
splotch with 
splutter out 
spoil for 

sponge away, down, from, off. 

on, out, up 
spoon out, up 
sport with 
spout from, off 
sprawl about, out 
spray or, with 

spread about, around, on, out. 
over, to 

spring at, I -ack, frcrr, on, out, 
to, up. Upon 



SPRINKLE/SI RbAK 




sprinkle with 

sprint about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into T off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

sprout up 

spruce up 

spur on 

spurt out 

sputter out 

spy into, on, out, upon 

squabble about, over 

squander away, on, upon 

square away, off, round, up. 
with 

squash in t up 

squat down 

squeak by, out, through 
squeeze by, from, in, out, 

through, up 
squint at 

squirm out of. witn 
squirrel away 
squirt out, in 
stab irk at 
stack up 

stagger about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

stain with (pass.) 

stake out, on, upon 

stalk out in, into, out of, 
along 

stammer out 

stamp as, on. out, upon, with 
stampede for, in. towards 



stand about, across, against, 
along, around, as, at, away, 
back, by. down, for, in, off, 
on, out, out of, over, to, up, 
upon 

star in 

starch up 

stare out, down, at 

start i ip, out, in, with, on, from, 
over, for, off, away, back, out 
of, as (+ ing) 

startle cut of 

starve for, into {+ ing), out, out 

of (+ ing) 
stash away 
station in, on. at 
stave in, up 

stay at, away T back, by, down, 
for, in, off, on, out, out of, 
over, to, up 

steady down 

steal away, from t over 

steam into. off. out, over, up 

steel against, for 

steep in 

steer for, in, through, towards 

stem Iron i n irgj 

step back, down, forward, in, 

into, off, on, out, over, up, 

upon 
stew in 

stick about around, at, by, 
down, for (pass.), in, into, on, 
out, to (+ ing), up. with 

stickle at 

stiffen up 

stimufate in. to 

sting into j+ ing), out of (+ ing) 

with (+ ing) 
stink of, out, up, with 
stint of 

@ 



stipulate for 

stir about, around, in, to, up 
stitch up 
stock up, with 
stoke up 

stomp about, across, nlory, 
around, away, back, by f 
down, forth, forward, from, 
in, into. off. on. out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

stooge about, around 

stoop to, down 

stop eiI, away, by. down, for, 
from (+ ing), in, off, on, out 
of, over, to, up, with 

store away, in, up 

storm at, in, out 

stow away, Into, with 

straggle about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

straighten out, up 

strain at, away, off, on, through 

strand on 

strap down, in, on 

stray about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out h out of. 
over, round, through, to, 
towards, up, upon, with 

streak about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of. 
over, round, through, to, 
towards, up. upon, with 



STREAM /SWAY 



stream about* across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

stretch away, forth, out 

strew cm ever, with (pass.) 

stride about, across, along, 
around, away, back. by. 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up. upon 

strike as (+ ing), at, back, 
down, for, in, into, off, on, 
out, over, through, up. upon 

string along, up, with 

strip away, down, from, of, off 

stripe against, from, over, 
towards 

strive against, for, with 

stroll about, across, along, 
around, away, back, by. 
down, forth, forward, from, in. 
into, off, on, out, out of, over, 
round, through, to, towards, 
L.p, upor 

struggle about, across, sgainsl. 
along, around, away, back, by. 
down, for, forth, forward, 
from, in. into, off, on, oul, out 
of. over, round, through, to, 
towards, up, upon 

strum on 

strut about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 



stub up, cut 
stud with (pass.) 
study for 

stuff up. in, with, down 
stumble about, across, along, 
around, away, back, by, down, 
forth, forward, from, in, into, 
off, on, out, out of. over, round, 
through, to, towards, up, upon 

stump about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on. oul, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

stupefy with (pass J 

stutter out 

subdivide into 

subject to 

sublet tc 

submerge in 

submit to 

subordinate to 

subscribe to 

subside in 

subsist in, on 

substitute for 

subtract from 

succeed at, in (+ ing}, to 

succumb tc 

suck up. down, at 

sue to, for 

suffer from, for 

suffice tor 

suffix to 

suffuse with [pass.] 
suggest tc 
suit for, to, up, with 
sum up 

summon up, to 
sunder Ircrr- 




supcrabound in, with 
superimpose on 
superpose on, upon 
supervene on 
supplement by 
supply from, to, with 
surcharge with 
surface with 
surfeit with 
surge in, out, up 
surmount with (pass.) 
surpass ir 

surprise at, in (+ Ing), out of 
(+ ing), with 

surrender to 
surround with 
suspect of (+■ ing) 
suspend from 
suss out 
swab down, out 
swaddle with 

swagger about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out. out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

swallow up, down 

swamp with (peks.) 

swank about 

swap around, for, over, round, 
with 

swarm over, round, through, 

up, with 
swathe ir 

sway about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of. 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 



swear out, in, on, for, off T at, 
upon, by 

sweat fcr, off, out 

sweep about, across, alcrg, 
around, away. back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

swell out, up, with 

swerve from 

swig at, off 

swill down, out 

swim about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in t into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to. 
towards, up, upon 

swindle cut cf 

swing about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in. into, off, on t out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

swipe at 

swirl about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

swish off, through 

switch back, from, off, on, out, 
over 

swivel round 

swoop or" , upon 

swot for, up 

sympathise with 



SWEAR /THROW 






LUcI 1 1 II , fll I 


T 


tplppn-nu tn 


I 


tplpnrrinh Iri 


V 


tnli^rthnnn in tn 




tetescooe jrto 


tar Lr ohfi t ffoU'n nn tf"i 


tplptvrip tn 


tarlfln j^hrli t rn fwPf 

LdLKIL fiUUl.L, <,..| , LjVCI 


tf'If'V If; 


tan i-k-tin nn m rt 


tell about aaainst bu from. 


t^il '-\','fiy hark riff nn 

Loll ( .</\'Q.y l U<3.Vj|\ 1 \J, 1 , VJI 1 


of nff nn over to with 


ta.il nr \r 
Laiiui iaj 


temcver f^oainst 

lull lui/i t.J.H fJ -l' 


10.1 HI VtfUfl ^pdbb.J 


tpinnnritjp \>-'\N 

ICI 1 l|J\JI l«C Willi 


IsL'P -,hni rt ormCc AnairtcJ 


tpmnt frrrn rn f*+ inn) nut nf 

idirpji. viuim, hi \t i» iy/. «ui ui 


alnrun ami inrl fl^ 5*1 fllA/flv 
cMJ\ ry, dJUUllu, DO, ol, O-ivciji 


C+ inn) Id 


hsvlf hu r\rrxttn fnr finm in 


tend inwards 


Irliu, un, yn, vlii, ulii. pi, t/vci, 


L , ru LI ID 


rounu, inrotigii, iu \+ inyjt, up 


LLIrSU up, IUI 


\+ ji lyj, upw i 


tpnninatp ?t in 

ICi ■ i l ■ ■ ri-i i-C l , III 


IqIFV RLAJUl, CtfLflJIIU, CH i eivV-CJ j, 


terrifv info 1 1 ircl cut cf i \ incli 


hark drawn for into 1+ inol 


test for cut 


Ul , UN, UUl, UUi Ul 1+ 11 lyj. 


tpc+ifv ^rj>:inst far to 


mipr rmmri thirii in£i in nn 

LVtJI, HJU U, 1 1 iitjuyt i, il>, up, 


thdnk for f+ ino\ 

L| IQI IT\ |VI \T ii 


upui 1 


th^vw r ji t 

LI I<1VV LJt . L 


Ldi'y wilt 


thrnfise PitTA Jt 


lamp • r i 


thirkpn i n 

LI 1 1 \j rVLrl ! Li f t 


LdrTipcr Will 1 


tlith rirnA/n niit 

LI l|l 1 LJUyYI i UUl 


xariyic up ipasa^, wnn 


think ahf>it f l innV hsnk for 


tn nU 1 m 


nf i+ ina) on out over 

\JI |i II iy^, wii, vjtji;, uvuh 


tan at Hnuun fnr in nff nn 
Ldp at, UUWI 1, IUI, III, Ull, UN, 


thrniirrh tn i in unnn 

LIIII/IILjl , LLJ, LJL.-, LIJJL^I 1 


OU1 


thirst tra- 
il hi -at iut 


taper uti 


ttirash fihnnt flmimri not 

LI II doll alJULi 1, yilivJilVJ, VJVE* , 


lot L U|J 


throi ioh 

11 IP U^.l* -1 1 ■ 


tT^k with 

la3l\ VvlLI 


thread throuoh 




thrpatpn with 

llll vulu'r win 




thrill with tr (rn^s ^ at fnass 1 

LI II III ^ Ml.' , K\j \I_j m-k>k>- J , 


IdAl (..Jjj, UtjV'ifl. cilt j-l 1 L| 


thrivp nn unnn 

LPiFIW^f Ull, liluiVJil 


ledfTl Uf.. 1 


thrnh AtArAV with 
l [ | r y lj t n </ <^y , v i L 1 1 


tsar ohnut ei^fAcc cilnry^ 
icfli ctL'LilJi, riuiuao, ttKjny, 


t h rnnn i n i f \ n m it 

iiiiiji iy ll|, II ILV, "Ut 


around 1 , at, away, down, 


throttle back, down 


from, in, into, off, out. to, up 


throw about, around, at, away 


tease out 


Lac:k r down, in, into, off, or, 


tee off, up 


out, over, to, up, upon 







THRUST /TROUBLb 



thrust against, at away, back, 
down, forward, from T in, into, 
on, out, through, towards, 
up, upon 

thud against, into 

thumb through 

th ump on, out 

thunder against, out 

tick sway, off, over 

tide ever 

tidy up, out away 

tie up, in, with, to, on. down, 
into, back 

tighten up 
tilt back, up 
tinge with 
tingle with 

tinker about, around, with 
tip in, into, off, out. over, up, 
with 

tiptoe about, across, along, 
around, away. back, by, 
down t forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

tire of (pass.) / (+ ing). out 

toady tc 

toddle about, across, alone;, 
around, away, back, by. 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up. upon 

tog up, out 

toil about, across, along, 
around, away, back. by. 
down, for tti, forward, from, 
in, into, off, on. out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up. upon 



toll for 

tone down, in, up 
tool up 

top off, out, up 

topple down, from, over 

torment with (pass,) 

toss up, in, down, about, tor, 

into. off. away, around, back, 

at 
tot up 

totter in, into, out out of. to 
touch down, for. in, off, on, to, 

up, upon 
toughen up 

tout about, around, as (pass.), 

for 
tow away 
towel down, off 
tower over 
toy with 

trace back, out, over, to 
track down, in, up 
trade down, for, in, off, on, upon 
traffic in 

trail about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in. into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

train i.p, on, for, upon 

traipse about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in. into, off, on, out, out of. 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

trample dtiwn, in, on, out, Upon 

transact with 

transfer to, from 

transfix with (pasis.) 




transform into 

translate in, to, from 

transmit to 

transmute ir 

transport to, with (pass.) 

transpose into 

trap In, into (+ ing) 

travel by, from, in, on, over, to 

tread down. in. into, on, out, 

upon 
treasure up 
treat as. for. of, to 
trek to 

tremble at, for, from, with 
trench on, towards 
trend to, towards 
trespass against, on, upon 
trick into (+ ing), out, out of 

(+ sng), up 
trickle away, down, in, into, 

out, out of 
trifle away, with 
trig out, up 
trigger off 
trim away, down, off 
trip about, across, along, 

around, away, back, by, 

down, forth, forward, from, 

in, into, off, on, out, out of. 

over, round, through, to, 

towards, up, upon 
triumph over 
troop 

trot about, acicss, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

trouble with (pass,), over, 
about, for 



TRUCK /WAIT 



truck in, for 
truckle 10 

trudge up, out, in, to t or, from, 
over, down, about, into, off, 
away, around, back, through, 
upon, round , out of, by, 
along, towards, forward, 
forth, across 

true up 

trump up 

trumpet forth 

trundle about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

truss up 

trust in, with, to, for 
try for, on, out. over 
tuck up, in, down, into, away 
tug at 

tumble down, for, into, off T on, 

out, over, to, upon 
tune up, out, in 
tunnel into, through 
turf out 

turn about, against, away, 
back, down, from, in, into, 
off. on, out, round, to, 
towards, up, upon 

tussle with 

tutor in 

twiddle with 

twine around, round 

twinkle with 

twist around, into, off, round, 

up 
twit with 

type as, in, out, up 
tyrannise over 



U 

unbosom to 
unburden to. of 
undeceive ol 
understand by 

unfasten from 
unfit for 
unfold to 
unify into, with 
unite in. into, with 
unlash from 
unleash on, upon 
unload on, upon 
unpin from 
unsting from 
unstrap Iron 
unyoke from 
upbraid wilh, for (+ ing) 
upgrade to 
upholster in, with 
uproot from 

urge along, forward, on, to, 
upon 

use as, for, tc (pass.) f(\ ing], up 
usher in, into, out, out of 
usurp from 
utilise for 

vaccinate against 
value as, at, for 
vamp up 

vanish away, from 
vapour about 




vary from, in, to. with 
vault cvei 

veer to, from, off, round 

veg out 

yent on. upon 

venture forth, on, out, upon 

verge into. or. upen 

vest with 

vex at (pass.), with 
vie for, In 
vindicate to, for 
visit on, upon, with 
vocif erate against 
volunteer for (+■ ing) 
vomit out 

vote against (4 ing), down, for 
(+ ing). in, on, through, upon 
vouch for 



W 

waddle about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out. oul of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

wade about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to. 
towards, up. upon 

waffle about 

wager on 

wail over, for 

wait about, around, for, in, on, 
out, up, upon 



(V/W 



WAKE /WOUND 



wake from, to T up 

waken from, to 

walk about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

wall up, in, on. round 

wallow in 

waltz about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on. out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

wander about, around, from, 
on 

wangle out of 
want back, in 
war against, over 
ward from, off 
warm over, up 

warn about, against (+ ing), of. 
off 

wash away, down, off. out, 

over, up 
waste away, or 
watch for, out, over 
water down 

wave about, around, at, away, 

on, to 
wean from 

wear away, down, off, on, out, 

through up, upor 
weary with, of {+ ing) 
weather through 
weave from, in, thraurjh 
wed to (pass.) 
wedge in, up 
weed out 



weep about, away, for, over 
weigh against, down, in, on, 

out, up, upon, with 
weight against, down 
weird cut 

welcome back, in, to, with 
weld on, throughout, togo-t to- 
wel I cut, over, LJp 
wetter in 

wend about, across along. 

around, away, back, by. 

down, forth, forward, from, 

in, into, off, on, out of, out. 

over, round, through, to, 

towards, up, upon 
wet down, off, out 
whack off, up 

wheedle into ing), out. out 

of i i iru) 
wheel about, around, away, in, 

cut, round 
wheeze cut 
while away 

whip about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

whirl about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from 
in, into, off, on, out, out of 
over, round, through, to 
towards, up, upon 

whirr about, across, atong 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from 
in, into, off, on, out, out of 
over, round, through, to 
towards, up, upon 



whisk away, off 
whisper about, around 
whistle for, up 
white out 
whittle down 
whoop up 
wick away 
widen out 
wig oul 
will to, away 

win out, over, away, around, 

back, at, through, round 
wince at 

wind back, down, in, into, off, 

on, through, up 
wink at, away, back 
winkle out of 
winnow oul 
winter in, over 
wipe up, out, over, off, away 
wire up, in, for, off 
wise on, to 

wish away, for, on, upon 
withdraw from, in 
wither away, up 
withhold from 
witness to 
witter about 
wobble about, around 
wolf down 
wonder about, at 
woo away, into (+ ing), out of 
f+ ing) 

work against, as, at (+ ing), 
away, by (pass,), in, into, off, 
on, out, over, round, through, 
1o, towards, up. upon 

worm in, out or, through 

worry about, along, at, out, 
ever; i lira ugh 

wound in 



wrangle over, about 

wrap around, in, round up 

wreathe about, in (pass.), into, 
round 

wrench from, off 

wrest for. of"' 

wrestle into, with 

wriggle about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of. 
over, round, through, to, 
towards, up r upon 

wring out, from 

wrinkle up 

write against, away, back, 
down, for, in, into, of, off, on, 
out, to, up, upon 

writhe at 




x out 
xerox to 




yammer for 

yank at, away, in, off, on, out, 

up 
yap away 
yearn for 
yell for, out, with 
yield to, up 



Z 

zap about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

zazz up 

zero in 

zigzag about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out. out of. 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

zing past 

zip about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out. out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 

z one for, off 

zonk out 

zoom about, across, along, 
around, away, back, by, 
down, forth, forward, from, 
in, into, off, on, out, out of, 
over, round, through, to, 
towards, up, upon 



<3> 



Verbes 
irreguliers 



ARISE / BREAK 

Vous troumez une classification ctes verbes irrtguliers p. W4. 



a 

arse arose arisen 

awake awol<e (awaked) awoke (awaked) 




baby -sit 


baby sat 


baby-sat 


backslide 


backslid 


backslid 


be 


was/were 


been 


bear 


bore 


born/bore 


beat 


beat 


beat/ beaten 


become 


became 


become 


befaU 


bc-fdl 


befallen 




begot 


begotten 


bt cjin 


bogsr 


begun 


behold 


beheld 


beheld 


bend 


bent 


bent 


bereave 


bereft (bereaved) 


bereft (bereaved 


beseech 


besought {beseeetied) 


besouojnl 


beset 


best f 


beset 


bespeak 




bespoken 


bestrew 




bestrewn (bestrewed) 


bestride 


bestrode 


bestridden 


bet 


bei 


bel 


betake 


betook 


betaken 


bethink 


betfiought 


bethought 


bid 


bad cv hid 


bidden/bid 


bird 


bound 


bound 


bite 


bit 


bit/bitten 


blood 


Wed 


bled 


blow 


blew 


blown 


bottle-feed 


bottie-fed 


bottle-fed 


break 


broke 


broken 



<2) 




BREAST-FEED /DWELL 



breast-feed 


breast-fed 


breast-ted 




bred 


bred 


bring 


brought 


brought 


broadcast 


broadcast 


broadcast 


buitd 


built 


built 


burn 


burnt (burned) 


burnt (burned) 


burst 


burst 


burst 


I'll IV 


bought 


bough I 


C 








caretook 


caretaker 




cast 


cast 


catch 


caught 


caught 


chide 


chid {chided) 


chidden (cbfcjed) 


choose 


chose 


chosen 


cteave 


deft (clove/cleaved) 


cleft {cloven/cleaved} 


V,' 1 1 1 jn-d 


durq 


clung 


clothe 


clad (rtotrmd) 


clad (clothed) 


corns 


carne 


come 


cost 


cost 


cost 


r - % i r"" t f 1 n L' 


cca in tnrsf r ik/r oi inter sir k 


countersunk 


creep 


crept 


crept 


crossbreed 


en: issbred 


crossbred 


crosscut 


crosscut 


crosscut 


cut 


cut 


cut 



d 



deai 


duali 


dealt 


dc freeze 


delroze 


defrozen 


dig 


dug 


dug 


do 


did 


done 


draw 


drew 


drawn 


dream 


dreamt (dreamed) 


dreamt (dreamed) 


drink 


drank 


drunk 


drive 


drove 


driven 




dwelt 


dwelt 



E/G 



FAT/ r;u n 



e 



eat 



enter 




fall 




C 1 1 

fallen 


feed 


fee 


red 




felt 


reft 


ncjl it 


tOUQfll 


fought 


ftnri 


fou id 


found 


flee 


flee 


fieri 


fling 


(lung 


flung 


fly 


flew 


flown 




forbore 


forborne 


forbid 


forbade 


forbidden 


force-feed 


force- ted 


force-fed 


forecast 


forecast 


forecast 


forego 


forewent 


foregone 


foresee 


foresaw 


foreseen 


foretell 


foretold 


fc retold 


forget 


forgot 


forgotten/forgot 


forgive 


forgave 


forgiven 


forgo 


forwenl 


lorgoro 


forsake 


forsook 


forsaken 


forswear 


forswore 


forsworn 


Ireeze 


froze 


frozen 



8 



gainsay gainsaid gainsaid 

get cot got/gotten 

ghost- write glhost -wrote ghot-wrrtten 

giid Hilt (gildod) girt (gided) 



GIRD /KNOW 



girl (gilded) 

giver 

gone 

graven (graved} 

ground 

grown 



h 



hang 


hung (hanged) 


hung (hanged) 




had 


had 


hf-ar 


heard 


heard 


heave 


hove (heaved) 


hove (heaved) 


hew 


hewed 


hewn (hewed) 


hfde 


hid 


hidden 


hit 


hit 


hit 


hold 


held 


held 


hurt 


hurt 


hurt 



- 



I 

inlay inlaid 

inpul input 

inset inset 

interbreed inteitred 

interweave interwove 



gird girt {girded) 

give gave 

gc; went 

grave graved 

grind ground 

□row grew 



input 
inset 
into brr-d 

interwoven 



* 

keep kept kept 

kneef knell knelt 

knit knit (knitted) knit (knitted) 

know knew ki ov^n 





L/M 



LADE /MOW 



/ 







l'2 { 1 f r"i 


lay 




Ftau 


ieao 






[ecu 1 




leant Hearted) 

1 tjtW PL IPtrCtP iuw/ 


leap 


leapt (leaped) 


leapt UDttpeof 


learn 


learrtt (learned) 


learnt (learned) 




left 


left 


lend 


lent 


lent 


let 


let 


Id 


lie 


lay 


lain 


Ifght 


lit (lighted) 


lit (lighted) 




lost 


lost 



m 



make 


made 


made 


mean 


ireent 


r< ant 


rno:--1 


met 


net 


misbecome 


misbecame 


misbecome 


miscast 


miscast 


miscast 


misdeal 


nisdr&lt 


misdeart 


misdo 


misdid 


misdone 


misfeed 


misted 


misted 


misgive 


misgave 


misgiven 


mishear 


misheard 


misheard 


mishit 


mishit 


mishit 


misknow 


misknew 


misfcnown 


mislay 


mislaid 


mislaid 


mislead 


misled 


misled 


misread 


misread 


misread 


misspell 


misspelt (misspelled) 


misspelt 


misspend 


misspent 


misspent 


mistake 


mistook 


mistaken 


misunderstand 


misunderstood 


misunderstood 


mow 


mowed 


mown (mowed) 



OUTBID / OVERSEW 



0/0 







outbid 


outbade/outbid 


outbid/outbidden 


outbreed 


cut bred 


cutbred 


outdo 


outdid 


outdone 


Olitfkjl 1. 


outfought 


outfought 


outgo 


outwent 


outgone 


outgrew 


outgrew 


outgrown 


outride 


outrode 


outridden 


outrun 


outran 


outrun 


outshine 


outshone 


outshen 


outspeak 


outspoke 


outspokc-n 


out spend 


outspent 


out spent 


outspread 


outspread 


outspread 


otitstand 


outstood 


outstood 


outthink 


outhought 


outthought 


outwear 


outwore 


outworn 


overbear 


overbore 


overborne 


overbid 


overbade/overbkJ 


overbid/overbidden 


[;w:rbuild 


overbuilt 


overbuit 


overcast 


overcast 


overcast 


overcome 


overcame 


overcome 


overdo 


overdid 


overdone 


overdraw 


overdrew 


overdrawn 


overdrive 


overdrove 


overdriven 


overeat 


overate 


overeaten 


overfeed 


everted 


overfed 


overfly 


overflew 


overflown 


overgrow 


overdrew 


overgrown 


overriang 


overhung 


overhung 


ovemear 


overheard 


overheard 


overlay 


overlaid 


overlaid 


overlie 


overlap 


overlain 


overpay 


ev/nrpain 


overpaid 


oveftirte 


overrode 


overridden 


overrun 


overran 


overrun 


oversee 


oversaw 


overseen 


oversell 


oversold 


oversold 


overset 


overset 


overset 


oversew 


oversewed 


oversewn (oversewed) 



0/R 



OVBRSHOOT/REFEEC 



overshoot 


overshot 


overshot 


oversleep 


overslept 


overslept 


overspend 


overspent 


overspent 


oversbrew 


overslrewed 


overstrewn (-strewed} 


overtake 


overtook 


overtaken 


overthrow 


overthrew 


overthrown 


overwind 


overwound 


overwound 


overwrite 


overwrote 


overwrrtten 



p 



partake partook partaken 

pay paid paid 

photoset photoset photoset 

prepay prepaid prepaid 

pre-sftink pre- shrank pre-shrunk 

pul put put 



q 

quit quit (am.) / quitted quit (am.) I quitted 



read 


read 


read 


rebiod 


rebound 


rebound 


ret road [^st 


rebroadcast 


rebroadcast 


rebuild 


rebuilt 


rebuilt 


recast 


recast 


recast 


recEothe 


redati/dothed} 


reciad/dothedj 


recut 


recut 


recut 


jedo 


redfd 


redone 


redraw 


redrew 


redrawn 


reeve 


rove (reeved) 


rove (reeved) 


releed 


refed 


refed 



RE GRIND / SHOOT 



■e^rird 


regrcund 


regrcund 


rehear 


reheard 


reheard 


re- lay 


re-laid 


It.'- IrtK 1 


ret nam 


relearrl [Tele aired) 


if K:rjjii {reiesrneoj 


reJei 


ieiei 


k r lx.il 


remake 


fernaoe 


f-r- . I'ji If- 
I L. IL- 


rend 


rent 


rent 


repay 


repxiia 


rupaio 


reread 


reread 


rtiredu 


rerun 


reran 


rerun 


resell 


resold 


resold 


reset 


reset 


res el 


retake 


mtnok 


retaken 


retell 


retold 


retoia 


rebread 


retrod 


rerra it ler 


rewind 


rewound 


revvou it^ 


rewrite 


i' til h i-p"VTtiO 


1 CWI ! 1 ItTI 1 


1 1(J 


sic [nooecj 


r'iH 
1 K_! 


ride 


rode 


ridden 


ring 


rang 


rung 


rise 


rose 


risen 


run 


ran 


run 



5 



saw 


sawed 


sawn (sawed) 


say 


said 


said 


■.■t,t- 


saw 


seen 




sought 


sought 


sell 


sold 


sold 


send 


sent 


sent 


set 


set 


set 


sew 


sewed 


sewn (sewed) 


shake 


shook 


shaken 


shesi 


sheared 


shorn (sheared!} 


shed 


shed 


shed 


shine 


shone 


shore 


shoe 


shod 


shod 


EihODl 


shot 


shot 



s/s 



SHOW / SWELL 



L~ E'.r"'.'. r ' 


51 1-JVVtU 


^hnv rr f ^ h ntvf 1 1 'i 


si IIM »ft 


cl 11(31 In 


chn ink: 


hr iNVt 


51 li QVtf Jol hIVgUJ 


t'hr ih.'OP. fchri ..'dH^ 
> ■! II IV tl ', if i vtviy 


shut 


shut 


chi il 


Ml C] 


^£1 vj 




bli IK 




oui ir\ 


sit 


oof 
Sol 


Sal 


May 








siepi 


clCint 


slide 




"-I 1 <L 1 


bill C; 


eli mn 


cli inn 


Hint, 

siirk 


siuriK 




- lit 

Sul 




OlIL 


SITE II 


£.f 1 :fc!ll (Ml ItJNrXJJ 


ti i tvi i joi •: iriitrur 


Srif 11 If) 




cmittfiTi 

1 1 1 L C7I | 




apu r-.tr. 




of. .t cU 


^f'-.pri i'q r -.ppfi pH'f 


sred (scieedEdl 




cr-LfrJf fcrMPllertt 

tpCIL ^0|.VCIICa.iJ 


■^rjflf /srifillpfft 




^r\PTit 


ipnt 

Ul/Li 1 1 


SfJlll 


tf.„jlM ^C.|JllltrLJ/ 


^.r'.ill* i^rjitlf^Hl 1 

c[. .in ,c|jiiic.i.jr 


SfJIF 1 


l : J..'l J 1 


l2 k ri II 1 


bipll 


Op r 1 L 






ir. yj\ 1 E. 


<=nJit 


\ i 1 

bpull 




c.nnilt fcrinilpffi 

t_> t.- Ill 1 Cjl fv 1 HL> .^i ^1 


bj: .€■(.: r -leto 


i - * • !~.r~\ i * * Jin' i 

Spl/Ul HtrX.] 




spread 


sp/teaa 




spnng 


sprang 


bp. LM IL, 




£ 1 uuu 








MUlfcfl 1 


o Li Lin 




c.ti if^k 


stino, 


siung 


Ctl \Ti/''\ 


stir "K 


c t ^. n L - ' 




&I.I 1 1 


c"t ras * .-c rl 


OLIuVTI 1 lull OVTl-rVf 


Stride 




ctrtrl Hon 




□ I. Ll^n- 


J 11 ULFVoLI lVjf\^it • 


string 


■Crl" n 

SULII !t] 


Dll UI ly 


ft trim Jif> 




Qtri; | u'^3^ , 

Cll r ■ CI 


sublet 


j- i.. i _ j 

sublet 


subief 


swear 


swore 


sworn 


sweep 


swepl 


swept 


swell 


swelled 


swollen 



SWIM /UNFREEZE 



swim 


swam 


sv/urr 


swing 
t 


swung 


swung 




look 


taken 


JL — — t", 

tea.cn 


taught 


4 I— l a -I 1 -."I 

taught 


tea** 


tore 


torn 




LtiitKasi 


teiecasi 


tell 




told 


think 


thou fir it 


thought 


thrive 


throve (thrived) 


thriven (thrived) 


throw 


tnrew 


1 i-'i i j' ii h i" 

IMkJWI i 


infLJEt 


ml ljsi 


thrust 


tread 


trod 


trodden 


type-cast 


type-cast 


type-cast 


type-set 


type-set 


type-set 


typewrite 


typewrote 


typewritten 



u 



unbend 


unbent 


unbent 


unbind 


unbound 


unbound 


unclothe 


ur clad 


unclad 


underbid 


underbid/underbade 


underbid/underbidden 


undercut 


undercut 


undercut 


underdo 


underdid 


underdone 


underfeed 


underfed 


underfed 


undergird 


undergirt (girded) 


unclerijirl fcirded) 


undergo 


underwent 


undergone 


underlie 


underlay 


underlain 


undersell 


ui derstjld 


undersold 


undershoot 


undershot 


undershot 


understand 


understood 


understood 


undertake 


undertook 


ui de-rlakfjn 


underwrite 


unifier wrote 


underwritten 


undo 


undid 


undone 


unfreeze 


unfroze 


unfrozen 



u/w 



UNSAY /WHfFF 



unsay 

unsling 

unstick 

unstring 

unwind 

uphold 



unsaid 

unslung 

unstuck 

unstrung 

unwound 

upheld 

L'pSfcl 



unsaid 

unslung 

unstuck 

unstrung 

unwound 

upheld 

upset 



W 



wake 


woke (waked) 


woken (waked) 


waylay 


waylaid 


wayfaid 


weai 


wore 


worn 


weave 


wove 


woven 


weep 


wept 


wept 


win 


won 


won 


wind 


wound 


w on f id 


withdraw 


withdrew 


withdrawn 


Vs-iLI ihoFd 


withheld 


witfiheld 


withstand 


withstood 


withstood 


wrrnr; 


wrung 


wrung 


wile 


wrote 


wrifcen 
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